 Traducere din "limba franceză de VIOREL VTŞAN O M E G A P R E S BUCUREŞTI 1992 Coperta : PETKfi: CAPITOLUL î Hlamidă albă care acoperise bâtrînul oraş înăbuşea ionic zgomotele Decît să ieşi afară, era mai plăcut să stui în casă îa căldură şi să admiri, spectacolul de la ie-rcasu' ă cu o ceaşcă de ceai sau cu un păhărel do rom 3a îndemînă Sir prancis B a con era însă de altă părere La aproape şaizeci de ani, fostul pilot de vînătoare îşi păstrase intact gustul pentru plimbări solitare, Londra puşti o ii atrăgea La orele unsprezece seara, eroul din tt A F *, cel care luptase vitejeşte împotriva tiraniei şi pentru gloria ţării sale, mergea în pas vioi pe străzile goaJe şi tăcute Plimbarea lordului avea un ioop precis Pe chipul său auster licărea un zîrabet : în seara aceea urma sa-i reîntâlnească pe patru dintre prietenii săi cei mai buni, pe care îi invitase împreuna cu soţiile la clubul său particular „Tradition", unul dintre cele mai inaccesid:\Electronica\bile şi mai selecte din Regatul Unit Avea să fie o scară de excepţie întrucit clubul îşi deschidea porţile pentru soţiile celor patru prieteni ai preşedintelui doar -'u ocazia acelei singure recepţii Un asemenea eved:\Electronica\niment nu se petrecea decît o dată la un secol Şir Francis Bacon dădu cîteva lire unei bălrlne cerşetoare care îşi găsise sălaşul de iarnă la vreo cincid:\Electronica\zeci de metri de imobilul ce adăpostea clubul Tra- fi ^ J B Livingstone ^^^ di Hon" Aşezată pe o gură de canal cu aer cald, înd:\Electronica\ fofolită intr-un munte de zdrenţe, bătrîna stătea ned:\Electronica\ mişcată, ea o mumie Mormăi un mulţumesc" abia auzit ' Situai în plin centrul cartierului Bloomsbury, nu departe de British Muscum, clubul Tradition" era după opinia unor specialişti reputaţi, cel mai vechi din Anglia La origine fusese o simplă circiumă După mad:\Electronica\rele incendiu care mistuise majoritatea caselor din lemn, membrii clubului ridicaseră o clădire din piatra La începutul secolului al XlX-lca ei îi comandaseră arhilectuîui Dccimus Barto n o faţadă pompoasă, dorind astfel sa-si etaleze bogăţia şi înalta poziţie socială Lui Şir Francis Sacon nu-i plăcea în mod-deosebit, arhitectura aceea greoaie şi pretenţioasă, dar se simţea atras de? magia locului Trei rînduri de scări cu cîte şase trepte fiecare, amenajate între patru perechi de coloane in stil ionic, duceau la trei uşi mari deasupra Cărora se sumet-ca un balcon cu balustradă de piatră Mai sus o friză ce înfăţişa muncile lui Hercule şerpuia pe deasupra unui şir de ferestre cu ochiuri mici de geam în sfîrşit protejat de o altă balustradă, un ultim etaj cu acoperişul plat Lordul bătu de trei ori cîte trei bătăi în uşa din mijloc Era codul său personal Veni să-i deschidă un bărbat de vreo patruzeci de ani îmbrăcat în jachetă şi pantaloni in dungi Avea im început de chelie si ovalul feţei împodobit cu un fin colier de barbă Purta o cravată cenuşie din mătase' naturală de o remarcabilă sobrietate şi îşi prinse se la butonieră un trandafir roşu închis care dădea hainelor sale negre o nota de prospeţime, Frumoasă scară de iarnă) Şir Francis Bună seara, Christopher, Au sosit oaspeţii ? I-am poftit în bibliotecă şi le-am servit un'pahar din cel mai bun sherry * al dumneavoastră Domnul şi doamna England, domnul1 şi doamna Elope domnul şi doamna Jenssens, domnul şi doamna Dean Sînt loţi Perfect Christopher, perfect l * Vin alb de Xeres (engl ) (n,t ) Christopher luă paltonul lui Şir Frands Baccn Secretarul particular al lordului era sufletul şi paznicul clubului Atent îa cel mai mic detaliu, r! detesta ,imd:\Electronica\ provizaţia şi amatorismul De cînd pi r luase această funcţie, cu nouă ani înainte, imediat după închciersa unei strălucite cariere universitare, nici un incident nu umbrise viaţa clubului , • Ceva deosebit ? întrebă Şir "Francis T6tul este în ordine Şir Servitorii au plecat Voi servi eu însumi sherry-ul şi cina rece îmi pare rău că te supun la corvoada asta la o oră atît de tîrzie Nu se va mai repeta Nevoia face legea, Şir E doar clubul dumnead:\Electronica\ voastră Cu un ochi expert, şi discret Christopher inspecta smokingul şi papionul lui Şir Frânele Nimic ele semd:\Electronica\nalat Eroul din R A F arăta perfect ca de obicei Păru'-i alb, bogat, forma în jurul frunţii sale o aded:\Electronica\vărată coroană naturală, sporind autoritatea înnăscută a personajului Christopher nutrea pentru el o admid:\Electronica\raţie fără margini, stăpînul casei fiind animat la rîndul lui de acelaşi sentiment pentru secreta]' Dar cei doi bărbaţi nu-şi făcuseră niciodată confidenţe pe această temă : ar fi fost cea mai mare dovadă de prost gust — Mă bizui pe dumneata, Christopher :— Vă rog să poftiţi în salonul de muzică Şir Lordul traversă holul'clubului tapiţat cu 6 catifea roşie care punea în valoare mulurile de o rară fineţe reprezentînd îngeri sunînd din trompetă prijitr-e'rămud:\Electronica\rişuri vegetale placate cu aur fin Trecu, fără să-i arunce nici o privire, prin faţa statuii din marmură a Atenei, zeiţa înţelepciunii, emd:\Electronica\blema clubului, apoi urcă treptele unei scări cu rampa din fier forjat, împletit, în volute aeriene, traversă un palier şi intra în salonul de muzică, colţişorul lui de linişte şi tihnă Draperii grele din catifea aurie, lamd:\Electronica\padare în stil egiptean, fotolii victoriene cu spătarul în formă de liră, o canapea roşie semicirculară, un pian cu coadă şi o harpă se detaşau pe fondul unui covor iranian cu motive geometrice,,, încăperea era primitoare şi încărcată de melodii mute Pe peretele cel'mai lung tablouri semnale'Francis Bacon Repred:\Electronica\zentau bărbaţi mcditînd în faţa munţilor, pescari, u r dtrel cu săbiile Mulţi comercianţi încercaseră să-] cond:\Electronica\vingă pe picior să vîndă tablourile şi să se lanseze mtr-o carieră artistică Dar Şir Francis rămăsese nc-mduplecat, Salonul de muzică Creaţia lui Şi cea nun frud:\Electronica\moasă din reuşitele sale : acest club cu numele df Tradilion" , Aici se făceau şi se desfăceau zeci de destine, aici se întimcau cele mai înalte personalităţi, departe de urechi indiscrete Şir Francis asemeni unui mare preot, domnea peste acest univers secret aîe cărui chei erau numai de eî deţinute, Fără să apară vreodată în prim planul scenei, necunoscut de marele public, fostul pilot era considerai un înţelept ce dădea sfaturi pe cît do preţioase pe alît de ascultate Cit despre clubul său acesta devenise un loc important de negocieri unde fuseseră evitate nenumărate conflicte de tot felul în seara aceea Şir Francis îi chemase pe prietenii săi cei mai apropiaţi şi totodată cei mai vechi membri a l clubului Ei credeau că vor lua parte la o simplă petrecere Dar el avea de glnd să le dezvăluie un sed:\Electronica\cret Odată împlinită această îndatorire, va putea să întrevadă viitorul cu mai multă seninătate, Aşa cum îşi promisese lui însuşi şi cum lăsase să se înţeleagă, Sntr-o bună zi avea să~si anunţe demisia, iar hotărîrea lui avea să fie irevocabilă Ziua aceea sosise Şir Francis se gîndea la retragerea sa, fără tristeţe, ştiind că opera sa esenţială va fi păstrată şi păzită de ghearele hrăpăreţe ale netrebnicilor de tot soiul, precum scel financiar neruşinat care încercase să cumpere clubul „Tradition" nu va fi scos niciodată la mezat Se -aşeză la pian Fără să fie un pianist deosebit, lordul interpreta cu plăcere pagini clin Bach şi Mozart, reuşind 'să nu masacreze prea tare partiturile Voia să-şî dezmorţească un pic degetele şi sufletul, cel mai bun mijloc de încălzire pentru întrevederea capitală ce avea s£ urmeze Omor Uşa salonului de muzică se deschise, fără ca Chris-topher să-şi anunţe intrarea Şir Francis fu şocat •rîieiodaiă secretarul său particular nu-şî permisese o asemenea-libertate — Ce înseamnă asta, Christopher ? In loc de răspuns, paşi grăbiţi înainte să aibă timp să schiţeze vrei'n gest, Şir Francis simţi un şoc violent, în spate, în aceeaşi clipă o durere insuportabilă îi arse pieptul Scuipă stnge, Reuşi să se întoarcă, — Dumneata , murmură el într-un ultim gest reflex, îşi întoarse din nou faţa spre pian Degetul mare, arătătorul şi degetul mijlociu ale lordului apăsară pe un re un fa şi un-fa diez, •Un al doilea şoc, aproape la fel de violent ca primul, îl făcu să se prăbuşească peste clape Inima lui Şir Francis explodă Capul i se înclină spre stîv ga şi ci muri m timp ce era lovit încă o dată, si încă o dată CAPITOLUL II După o lungă plimbare matinală prin pădure, fostul -jnspccici' şef Higgins se întoarse acasă Locuia în casa bătrîncască moşienită de la părinţi, într-un sătuc din Gloucestershire The StaugJitere-rs, la nord de Londra Ningea fără întrerupere de două zile Amator de climă rece, umezeală şi cer cenuşiu Higgins aprecia cum se cuvine începutul unei ierni ce se anunţa iTnnvinat de lungă şi aspră De înălţime mijlocie, mai degrabă scund şi îndesat, ou păru j negru şi-ghiocei Ja tîmple, arborînd o mustăd:\Electronica\cioară căruntă, cu ochii inteligenţi şi iscoditori, de o aparentă lontoare care nu excludea însă supleţea unei feline Higgins se pensionase înainte de vreme în ciuda rugăminţilor supedorilor-săi ele 3a Scoi îand Yard care ar fi dorit să-i încredinţeze responsabilităţi importante Dar exinspcctorul şef preferase farmecul naturii end:\Electronica\gleze, lectura operelor marilor autori şi cultura trandad:\Electronica\firilor Pe măsură ce îmbătdnea, Higgins era tot mai puUn preocupat de frumuseţe, eleganţă şi sănătate Cunoscuse prea mulţi imbecili în viaţa lui care se lăudau cu o formă fizică excelentă şi o estetică perfectă Crizele de artrită nu-1 împiedicau să recitească eu folos Furiima de Shakcspeare sau să savureze poeziile Harrietei J B Litllewoodrof viitor Premiu Nobel pentru literatură Higgins se opri pe puntea de lemn de pe rîul Eye si se uită la ceas Era opt dimineaţa şi mai avea încă Ia dispozi-ţie cîteva mintii e ca să-şi contemple casa 11 unde trăia zile fericite Simţea un adevăr, ' se lase furat de farmecul pietrelor aibe: a porju cu acoperişului de ardezie Cînd trebuia să plece pentru un timp departe de casă, se simţea pur M simplu nefericit La opt şi cinci intră în casă tiptil, trecu în vîrful picioarelor prin faţa bucătăriei unde trebăluia guvrr-nanta sa Mary, o zdrahoană fioroasă de-şaptezeci de ani care supravieţuire ultimelor două războaie iară să fi căzut vreodată la pat, care credea numai în Dumnezeu şi în Anglia, şi conducea gospodăria cu o mînă de «ier Higgins şi ea încheiaseră un pact de neagresiune, fiecare angajîndu-se să nu încalce domeniul celuilalt în dimineaţa aceea Higgins spera să pună mîna pe Times înainte să-i înşface Mary Contrar înţeled:\Electronica\gerii, bătrîna îi lua ziarul, îi scotea banda, şi după ce U citea reuşea s-o pună la loc cu "o îndemmare diad:\Electronica\bolică, convinsă fiind că inspectorul şef nu va observa nimic Lui Higgins îi trebuise mult timp să demonteze mecanismul acelei fărădelegi Simţi ceva frecîndu-i-se de piciorul s ling ceea ce îl făcu să uite de amărăciunea înfrîngerii Trafalgar un superb motan siamez cu ochii de un albastru înd:\Electronica\chis, îşi cerea 'micul dejun, în timpul iernii nu se urnea de lîngă vatră ştiind că Higgins îi va aduce de mîncare, lucru şi necesar şi plăcut Trafaigar o luă înaintea exinspectorului şef şi intrară armnrioi în bucălărioara personală a stăpînului său unde acesta îi pregătea tot felul de bunătăţi, departe-de privirile menajerei, care nu-1 suferea pe motan zieîncl că e leneş şi hoţ şi ned:\Electronica\demn să locuiască într-o casă de oameni de bine Din domeniul pe care şi-1 rezervase Higgins ex-clusese telefonul, radioul şi televizorul, pe care îvlary, modernistă înfocata, pusese slăpînire iară nici o "re-muşcare Pentru omul Yardului nu exista lucru mai plăcut decît liniştea zgomotoasă a naturii populată de ciripitul păsărilor, foşnetul frunzişului şi dangătul clopotelor Tramîgar sari pe scaun, înfometat, aştepia vizibil nerăbdător să se aşeze la masă Bucătăria Iui Higgins era un imn dedica de stejar, un loc - secret şi primitor, luminat ferestre cu ochiuri mici de geam ce dădeau ; -:^r peluză invidiată chiar şi de cei mai buni grădinar?, nu era momentul reveriilor bucolice Ouă cu slăninufa, jambon de York, prin c p: făcută Ja cuptorul propriu, unt de casă, niarrnc;^, Oxford, dulceaţă de căpşuni culese din gradine/, • din livadă Higgins nu uitase nimic esenţial, î;-? ' ce siamezul înfuleca de zor peştele şi ouăle, i> inspector de politie îşi făcu o cafea arabică pi/; a se potrivea de minune cu gustul acelui ospăţ ;::-(-:-, tocmai d l?cea ia gura o tartina cu dulcea ; căpşuni, dnd m uşa bucătăriei i'ăsunară bătăi v;^ La telefo-n ' o auzi ţipînd pe Mary, Urgpn; - Higgins se ridică si deschise uşa enervat Pe mine mă caută ? Cine e ? Menajera ridică din umeri — Un militar mojic Cică e colonel Nu - - •'-, mea să discut cu ol Duceţi-vă si vedeţi co vr : jj ' K-A ! );^ k'^uiTi 7iarul> că -Şir Franci-; Bacon era 1 =": ^ cin en;i care mînuiău in culise sFoi-ilu ;navione\e or ce se agitau în public - Erou cu pieptul prin clc decoralii pe care nu le purta, consilier ocult al mai roulîor înalte personalităţi care îl considerau un înţelept, lordul nu avea bineînd:\Electronica\ţeles dcc'a prieteni După părerea, redactorului rubricii necrologice aaaslnartia distinsului preşedinte al foarte respectabilului club Ti^lHion" era cu totul inexplid:\Electronica\cabilă Era neces;:n a întreaga pr- -vpieacirate a Scotlartd Yardului pentru de^cvperh'ea fâp-aşu;uî — Fii bun şi ar,: :r;Ş-ă-l pe s^p'-'i-inlendentiu Marlou-' că a sosit exij^pectoru! şef t TI l;^ ins, ii zi«e el celui mai înalt d irHiv (-ei doi poliţişti, îî -actia i'i; rapidă Supc/iniendentu; veni în per-?c*Krjâ sa-S 'nunipine pe lliri^ins' penUu a-1 polti în holul clubului — TliiiC,":'- ! Ce s' rrpriză ' Ce vini IO1 aduce sici ? Fostul in^oc '-!*)!' şef îi dezvălui 0(,'le;>u"lui său întred:\Electronica\ cut adevăr — Sper că nu te miportunez, adăugă eî rf>r-i -• i t , - tJ ' 1-'-^*C4 w '-x tţ t J L? ( f n f I ^C de ancheta nu prea mă atrage — Nici pe mine, mărturisi Scot!; Mm-W • rugat pe ionuî cel mai ferm să nu ulbuV tre persoanele care frecventează c ihi,1 «" * ?i nu dintre cei mai putini i^rt^p aprecia foarte mult pG defunct Yatu! zolve cazul în cel mai scurt ^irm t\> beră Colaborarea noastră sa'-de această dată 1JaslId;S ai Higgins dădu din fel ca Scott ^M j! jjniiaca bine pentru carieri ™ ce naiba, se întreba Higgins, continua să se îmbrace cu atîta lipsă de gust ? Costum gri tern prosi: er-oit; 'cravată verde neasortată, pantofi nelustruiţî, imperd:\Electronica\meabil mototolit Intr-o zi poate, exinspectoruj şef va Jua taurul de coarne şi va aborda acest subiect de fond cu Marîow Singurul avantaj al Londrei era că avea meseriaşi geniali ca Trousers, in Regent Street, cave ii lucvau 'ku Higgins superbi pantaloni din flanelă do culoarea antracitului Scotî; Mărio w reuşise să-şi ascundă satisfacţia d& a-1 vedea sosind pe Higgins înainte să-i solicite ajud:\Electronica\torul DesJgur, superintedentul avea şi singur capacid:\Electronica\tatea de a rezolva cu succes acea afacere criminală, dar două miiiţi luminate făceau mai mult dcelt una 'Pentru a-şi realiza visul copilăresc de a face într-o buna zi , parte din corpul de elită ce asigura protecţia celei mai frumoase femei din lume, regina Elizabeth a Il-a a Angliei, supermten-dentul nu trebuia să facă nici un pas greşit Or, în acel momefit el avea neplăcuta send:\Electronica\zaţie că-î fuge pămîntul de sub picioare Higgins studia holul cu un ochi distrat, gravlndu-şî fără voia lui în memorie culoarea mochetei, căldura catifelei roşii, mulurile reprezcntînd îngeri, statuia Ated:\Electronica\nei, în casa aceea domnea o linişte desăvirşiiă Nervii se calmau Cu tot tragicul situaţiei, Higgins fu vrăjit de atmosfera de , seninătate a locului, înţelegînd de re afcîtca convorbiri secrete de cea mai înaltă importanţa se desfăşuraseră cu succes acolo Cum a fost ucis Şir Francis Bacon ? în mod sălbatic şi barbar, răspunse Scou Mard:\Electronica\ low A fost împuns în spate de patru ori cu o suliţă Una din răni este foarte adîncă şi i-a străpuns inima Lovitura a fost foarte precisă şi foarte puternică O a doua rană la fel de gravă se află la nivelul plămînului drept Celelalte două sînt mai puţin importante Arma a derapat pe osul omoplatului •— Aţi tras vreo concluzie din examinarea efectuată de medicul legist ? Un singur asasin sau mai mulţi ? Imposibil de spus, Higgins Oficial a avut loc o crimă şi nimic mai mult Nici un alt detaliu nu va fi dat presei Arma crimei ? Găsită lînga cadavru Tală fotografiile -Se aiJă la laborator pentru cercetări amănunţite Cu p u r m nod:\Electronica\ roc, poate găsim nişte amprente • Higgins se uită la clişee Arma crimei i se păru foarte ciudată O ţepuşă lungă cu un miner destul de scurt Păstră o fotografie î s-a stabilit provenienţa ? Nu, răspunse superi ntendenf ul Locul crimei ? Salonul de muzică Vino să-1 vezi Higgins fu subjugat ele farmecul încăperii, frud:\Electronica\museţea pianului, eleganţa harpei Dar nu armonia domnea acum în acel salon devastat Draperiile de catifea aurie fuseseră sfîşiate, lampadad:\Electronica\rele şi fotoliile răsturnate şi sfîrlecate tablourile smulse de pe pereţi şi aruncate pe covorul iranian ridicai într-o parte Exinspcctorul şef făcu citi va paşi' prudonu ca $i cum se alia pe un cîmp minat Aşa aţi găsit încăperea ? Exact aşa Cele două ferestre erau deschise, iar unul din geamuri spart A trebuit să-1 punem penn -iî că era frig Cadavrul ? Prăbuşit peste claviatura pianului Higgins deschise una din ferestrele care dădeau înspre o străduţa din stingă clădirii Pînă Ja pămîrtt erau cam trei metri Ce geam a fost spart ? Geamul de jos din dreapta ^ferestrei de lingă pian,, preciza Scott Marlow Şi ar mai fi ceva Asta Scott Marlow scoase din buzunar o punguţă de plastic în care se afla o cruciuliţă de culoare sîngerie Braţul inferior era scrijelat în mai multe locuri — Crucea a fost găsită pe pantoful stîng al victimei, Bizar, nu ? Higgins examina îndelung neobişnuitul obiect Cărei religii îi aparţine ? întrebă superinten- dentul Nu ştiu ce să spun Este prima oară cînd văd :-iSa ceva Presupun, dragă Marlow, că ai interogat toţi martorii Bineînţeles, în club se aflau nouă persoane Secretarul victimei şi patru perechi invitate la o red:\Electronica\ cepţie foarîe Lîrzie Interogatoriile, din păcate Higgins se oprise în faţa unui tablou ce reprezenta un olar picta! în tonuri calde, parcă învăluit in raze luminoase, care făceau din chipul îui un soare — Din păcate ? Ce vrei să spui ? Scott Mm-J o w jenat, făcu o mutră aeră Secretarul locuieşte aici Dar pe ceilaiij opt riu i-am putut reţine Dat fiind relaţiile şi poziţia lor , " socială faptul că nu au fost decît martori Prea bine, admise Higgins Ai putut totuşi să conversezi cu aceste personalităţi ? Am încercat, se posomori superintendentui Ai reconstituit faptele ? Scott Marlow îşi consultă notele din carneţel ţ ped:\Electronica\rind să-i demonstreze lui Higgins că e capabil sa-' cond:\Electronica\cureze p e teren propriu — Faptele sînt următoarele :' secretarul lordului a fost lovit pe la spate pe cînd ieşea clin bucătărie de unde luase un platou cu sandvişuri pentru oaspeţii patronului său Personalul de serviciu-plecase în jurul orei zece şi el acceptase să îndeplinească rolul de valet Prin urmare, n-a văzut şi n-a auzit nimic, -înainte de a fi agresat, secretarul ii poftise pe cei opt în bibliotecă, -unde conform obiceiurilor clubului, le oferise un pahar cu vin vechi de Xeres După ce nu băut, oaspeţii au căzut într-un somn adine Primul pare să se fi trezit fabricantul de arme Jasper Dean Nu- 1-a văzut pe secretar zacînd în nesimţire pe hol Automat s~a înd:\Electronica\ dreptat spre salonul de muzică A descoperit, cadavrul şi i-a smuls suliţa înfiptă in spate Ceilalţi s-au trezit şi ei la puţine minute după^el dar mărturiile lor sînt confuze, incoerente Chiar şi Jasper Dean crede că a leşinat din nou după aceea si nu-rni garantează o:\fu-ii- tatea declaraţiilor l'ăcuie, Superrntendenlul era copleşit Nu te speria, îl linişti Higgins, dîndu-si EAN un s t U ou, o batisiă un i bancnote un nasture de sidef ' un ac aurii o legătură de chei o cutiuţă cu pudră ' o mânuşă Joarle fina din nimic un plan al Londrei un mie eamc(eî canc cu= Ai păstrai aceste objecte superintencîeni ? Din păcate,, nu î Nu mi-au dat voie în plus, depus plîngere pentru furtul portofelelor şi brju- 'oriilor Hm Ku-ţi mai iei nouţe într-un carneţel cu scoarţe ncc'i'c J lKi"f vms ? • — Fii fără grîp dragul meu Marknv Nu ţi se pare -:a toate acestea ne orientează spre pista li nul criminal venit din exterior pentru a-i jefui pe aceşti oanjicni ? De pildă, vreun vagabond care a profitat de ocazie Superintendentul făcu o strjmhătură ! Ar fi prea simpîu Uiţi de suliţă, Asta nit e o armă de spărgător \ Sa nu ne grăbim cu concluziile, fu de rjărere Higgins -Să anâm mai în'i'i de undo provine- arma Poate că nu e vorba în fond decifc de un concurs de împrejurări Imaginc-asă-U oă un hoţ profesionist a ştiut că în acest club urmau ta sg ininnească la p oră foarte Urne în seara aceea, nişte oameni [oarte bbgaţi • Servitorii absenţi, secretarul lordului şi d le va cucoane piine de bijutc-ni O adevărată pleaşcă ' \ Şeott Mai-Iov/ păru zdruncinat în convingeri) ^ sale Ce motiv ar fi avut totuşi un spărgătoB să-i înfigă o suliţă în spate lui Şir Francis Bacon ? j Vom încerca să explicăm -acest lucru dacă va putea fi explicat Probabil un alt concurs de împrejud:\Electronica\ rări Un lucr/u este nisă cert : a fost comis uni furt Este fără îndoială punctul crucial al acestei sinistre, afaceri " Cum să pui mina pe un vagabond ? c*:blama Sooit Marloxv dezamăgit : Ai încredc-ro în Yard superintendcilt Hoţul va- face o greşeală cînd îşi va vinde prada Ta legătura imediat cu toţi Informatorii caro îi supravegheată pe tuinuitorii de lucruri furate i Burează prea mult, Kiggins ! Muli prea hiult ! "Aii se cer rezultate imediate | — Şi dacă acest rezultat ar £i concluzia anchetei ? Dacă ai demonstra că este vorba de o crimă fără pred:\Electronica\ meditare comisă de un hoţ ? ' Scoit Maiiow se scarpină după urechea dreaptă — în acest caz, evident Voi face investigaţii în această direcţie Voi scotoci clubul centimetru cu centid:\Electronica\ metru Nu trebuie neglijat nici un indiciu £Lxc eîen!â inl|,iativă, dragă Mai'] o w • -ea să-i pun clicva întrebări secretarului, — Sigur ştii unde îl găseşti Higgins'-il insă pe Marlow în saloDui de r îndreptă spre bibliotecă, Fostul inspector se hol şi se asigură că nu este nimeni prin ju rapid în carne felul lui cu scoarţe- negre noi de Scolt Alarlow Hiegîns se văzuse oblica! *~**-j o peleasca acestuia carnetul pentru a intra 1 tuturor informaţiilor din care îi fusese ofc: numai o parte Astfel află adresele celor pa h de invitaţi, Altceva important nu mai găsi întră in biblioteca fără să* ba ta la uşă Secrev fLr] surprins, iş î ridică ochii spL't aşezat k j n birou plin de dosare , an numele asasinului Iui Şir Franci s Chijsl-opher, presupun ? Da Cine sînteţi şi ce doriţi ''-f Higgins, de la Scotland Yard Doresc t ;t e asasi ~" A'r — Poftim ? Năucit, secretarei se rida:;" :^torcindu-se cu faţa spre acuzator Care este rolul unui secretar daca nu acol a de a şti -secretele ? ii sugera Hîggins, înainte să fii lovit m cap poate ai avut timp să-1 zăreşti pe agresor Din păcate, nu — Cum s-au petrecut exact încrurilc ? -'Secretarul se aşeză la Joc pe scaun Nici urî t nici frumos, avea o faţă prelungă, o uşoară chelie, ochi meditativi Bărbuţa îngustă îi dădea o alură aristod:\Electronica\cratică la care se adăuga eleganta ţinutei —- Conform tradiţiei clubului, - le-am 'servit oasd:\Electronica\peţilor lui Şir Francis un pahar de sherry vechi Apoi am ieşit din bibliotecă cu'smdu] să aduc cîteva sandd:\Electronica\vişuri cu icre negre pregătite de bucătar înainte să plece, în timp ce treceam prin hol am fost lovit pe la spate Am simţit o lovitura in ceafă şi mi-am pierdut cunoştinţa Am şi acum un cucui foarte dureros, Ar trebui să te dai eu puţină tinctură de airnieă, îl sfătui Higgins, în cî'teva zile nu mai ni nimic Gnd te-ai trezit ? în zori Prima figură pe care am zării-o a fost doamna England Era lîngă mine şi mă zgîlţîia zdravăn „Nu-i nimic, mi-a spus ea Eu am avut cucuie de zece ori mai mari ca ăsta", Băuseşi sherry ? Nu consum niciodată alcool, domnule inspector Omor la patra mîini De ce ? Din cauza funcţiei pe care o deţin Trebuie să ara mintea limpede in permanenţă Dumneata ser irosii de obicei sherry-ul ? — Nu Dat fiind ora tardivă, ,1-am înlocuit pe mad:\Electronica\ jordom Orice membru al clubului ştie că sticla îşi are locul ei precis de cînd a io,st fondat clubul ; între Visul unei -nopţi de vară de Shakcspeare şi Paradisul pierdut al lu'i M'ilton Higgins se apropie de bibliotecă Pe rafturi se aflau cărţi cu eoperţî legate luxos Mirosea plăcut a lited:\Electronica\ratură clasică, a autori vechi, a lucru bine făcut Mobila din stejar masiv, fotoliile adinei, covorul gros perd:\Electronica\delele auriu roşcate compuneau un univers închis, h-adăpost de mode şi influente exterioare îliggms constată că'siida de sherry se află la locul ei Am pus alta, îi explică Christopîier Provine din- t; o recolta excepţională păstrată în pivniţă Aceasta este tradiţia clubului Aveţi aici şi operele Harnetei J B Lillle- v 'Ooclroi ? se interesă exinspectorul şef Christopher cercetă atent cu privirile rafturile înd:\Electronica\cărcate JSru cred Ce-a scris ? Admirabile culegeri de poeme precum ;Seară părninieana" sau Ixmn verde" G metrică implacabilă pusă în serviciul unei bogate sensibilitsiţi O bibliotecă atît de bogată ca aceasta nu poate ignora un viilor pred:\Electronica\ miu Nobel îţi voi procura exemplare numerotate — Le voi accepta cu recunoştinţă şi le voi cili cu atenţie, a;:a cum le-am citit pe toate cele recenza i c aTcL ~ O vastă cultură, într-adevăr Hîffglns atinse cu degetul -una din colonetele corind:\Electronica\tice caro ritmau spaţiul bibliotecii Era din marmură şi nu clin stuc Totul in acea bibliotecă era autentic ; şemineul adus diintr-im castel scoţian din Evul Mediu, fotoliile Itogencr, călimăriîe diJi argint masiv, pendulele victoriene Pilaştri fin cizelaţi separau corpurile de — Cine- era Şir Francis Bacon ? •— Un om de excepţie, răspunse Chrislopher fără şovăire Un erou al R A F , cunoscut de toată lumea, cel mal priceput administrator, patronul incontestat al celvâ mai faimos club din Londra, cel mai , •— Ştiu toate aceste lucruri, îl întrerupse Higgins ^ — Vă îndoiţi,de adevărul lor ? Tonul secretarului deveni agresiv — In nici un caz Dar aş vrea să-1 cunosc mai bine Dumneata erai colaboratorul lui cel mai apropiat, poale prietenul lui , Christopher ridică bărbia Era vizibil emoţionat — Şir Francis mă onora cu prietenia sa; este aded:\Electronica\ vărat Na acorda încredere oricui Aici veneau perso- saliiirU importante şi Secretarul tăcu, parcă de teamă să nu-1 ia gura pe dinainte, — „ Şl trebuia să le garantaţi o totală discreţie ? completă Higgins Chrîstopher confirmă cu o mişcare" a capului - Cura se petreceau lucrurile ? Membrii clubului veneau aici să ia prîn;rol sau eiria, să citească un ziat1, să consulte o carte sau să [iipaezc; o ţigară de foi Cinci se organica o întrevedere între patru ochi participanţii erau invitaţi de Şir Frand:\Electronica\ cis în salonul de muzică Deci el asista la toate convorbirile ? Nu Săptămîna trecută, de pildă, un mi nistru ;v~â mtllnit eu un sindicalist în cel mai mare secret Slr Francis i-a lăsat singuri Politica nu-1 interesa Ceea c;1 dorea era armonia Căuta fără încetare să creeze lr;;ăiuri intre potentaţii lumii şi să-i aducă la masa Imitativelor unde să-şi confrunte părerile, fără să joace c-'i -'ledia os ctu-c sînt obligaţi s-o joace în faţa publicului "Presupun că aprobai această atitudine ? — Absolut, domnule inspector (ligqins !îsi plecă privirile, admirînd magnilicut e ' -or oriental de tm roşu aprins — Aş vrea să-ţi pun o întrebare foarte delicată : 'Sb ol încurcai Poţi refula să-mi răspunzi J B — ->Sa n u îndrăzniţi să mai repetaţi asemenea calomnii ! Nn voi permite nimănui să împroaşte cu noroi memoria omului col mai integru care a trăit pe v ccsi pămînl ! — Scuză-inâ, zise Higgins, aşezîndu-se ca să scrie ceva'in carneţelul lui cel negru cu un creion Staedler Tradition B foarte bine ascuţit Aveai discuţii lungi cu Şir Francis ? — Arareori, domnule inspector Şir Francis nu prea era vorbăreţ No înţelegeam fără prea multe vorbe Totuşi, -acum o săptămînă s-a aşezat în fotoliul unde staţi dumneavoastră acum Era trecut de miezul nopţii Eram numai noi doi şi am stat de vorbă mai mult de două ceasuri Cred Cred că în noaptea aceea m-a tratai aproape ca pe fiul său Mi-a povestit despre spaid:\Electronica\ mele lui de pilot de vînătoare cum a reuşit să facă din acest club un loc de linişte şi pace păslrîndu-şl cprii- • tuclincn ca corupţia n-a cuprins totuî şi că omenii va îşi va salva viitorul Higgins începea să înţeleagă personalitatea lui Şir Francîs Bacon Se asemuia cu aceea a unui batrîn înd:\Electronica\ţelept pe care îl cunoscuse în Orient în timpul ado-îescentei - sale hoinare Astfel de oameni aparţineai1 unei rase deosebite; fiind în stare să reziste cu cerbicie celor mai grele încercări Aveau o linie de conduită de la care nu se abăteau niciodată, oricare- ar fi fos" h'nprejurările Stîrneau invidii cumplite din parte,1 : celor mediocri Invidii ce puteau deveni ucigătoare O sdnteie de interes se aprinse în sufletul lui ' Cins începea să se simtă tot mai preocupat de dr, ce avusese 3oc ui acel club pretenţios, Pînă acur i mulţumise doar să facă un serviciu unui prieten Pe nesirniito situaţin evolua Exinspecfcn il şef începea să i îndrăgească acei loe; deplorînd dispariţia unui deosebit şi dorind cu adevărat să facă lumină Aeeste porniri sufleteşti îl iritară, Venise cu gîndu] să părăd:\Electronica\sească Lor,ora cit mai curînd şi să so întoarcă 3a ţară "după ce-PÎ va fi recunoscut neputinţa in re;-:olvar£ cazului Şi iată că acum se credea obligat să-i intert gheze pe toii martorii şi să reia ancheta de la î — Cure in explici sălbăticia crimei ? SecrcUr;,U păru mirat: —• Săll/ i'ici^'? ,, De ce acest ternion ? Fu rîndul lin Higgins să fie surprins in rare a 'foM ucişi — N u Colegul di imn caro ăst s'ă mi-a doc l - ;rat| moartea i s-a tras de la o lovitură primita in este chimist intr-un grup industrial de talie internaţională Domnul England este patronul uneia dintre cele mai importante întreprinderi de transport din tară Domnul Jenssens este chirurg mid:\Electronica\ litar pensionar Mai'multe nu ştiu Dacă nu mai aveţi nevoie de mine domnule inspector, v-aş ruga să mă scuzaţi, am o mulţime de treburi j — Ne vom revedea curînd, amice, zise Higgins j| Secretarul se făcu nevăzut Mai degrabă cooperativ pină atunci, se retrăsese, brusc în cochilia lui refuzînd să-şi spună părerea despre invitaţii: privilegiaţi ai vicd:\Electronica\timei De ce această atitudine ? Higgins nu dispunea încă de elemente suficiente pentru a-şi putea da un răspuns Dar îşi notă grijuliu faptul respectiv, sigur fiind că va fi una din pietrele de temelie ale edificiului său- Monnăind furios împotriva lui însuşi, exinspectorul şef trebui să admită că asasinarea proprietarului clud:\Electronica\bului ,Tradition" nu-1 mai lăsa indiferent Un fel de vrajă îl prinsese în mreje Nu-şi va putea afla liniştea sufletească pînă nu va rezolva această enigmă Pe cînd cobora scara ce ducea în hol, Higgins îl văzu venind spre el pe Scott Marîow, Superintendentul era vînăt de furie •— Higgins ! E un adevărat, scandal ! Mi s-a furat carnetul ! Foarte neplăcut, dragă Marlcw Nu cumva 1-ai rătăcit pe undeva ? Sînt sigur că nu ! - Exinspectorul şef îi puse gînditor degetul arătător pe buze •— Păi să ne gîndim Ţi-ai petrecut mai tot timpul m salonul de muzică Aşteaptă-iină cîteva clipe, \ Cercetările lui Higgins fură extrem de scurte Se întoarse ţinînd în mină-preţiosul obiect lată-L zise el triumfător Era în spatele harpei Probabil ţi-a căzut clin buzunar „- Higgins, eşti un vrăjitor Mii de mulţumiri Pentru puţin Mă bucur că ţi-am putut fi de folos Ascultă, n-aş vrea să crezi că-ţi dau sfaturi, dar cred că ar fi bine să organizezi un cordon de suprad:\Electronica\ veghere Scott Marîow nu-şi ascunse uimirea, ' • • De ce atîtea precauţii ? Te temi de ceva ? - > A avut loc o spargere Dar nu putem şti dacă hoţul a reuşit să fure tot ce voia Poate va fi obligat să se întoarcă, , în cazul acesta dumneata vei fi prev gătit şi vei pune mina pe el —- Dar ce căuta iiojlij ? -— N-ain nici cea mai mică idee Să sperăm că nod:\Electronica\rocul va fi de partea nocstră Eu ani £« dorm aici După oină putem analiza împreună cazul Scott Marlow cunoştea spiritul de independenţă încăpăţînarea exinspecioruîui şef Şiia ca nimeni nu-] putea împiedica să-şî urmeze plan urile Totuşi nu rc-•,dsiă ispitei de a-i pune o întrebare Ihm Higgins Te rog să'nu nii-o ici în nume de rău Ai putea' sS-nii 5:pui şi mie , ce ai de gînd ^s faci ? O simplă pîîrnbare pi-i n Londra, "dragul m pi: Marîow Ne vedem diseară CAPITOLUL V In acrul -taro pluteau fulgi de zăpadă Strada curăţată de nămeţi Higgins se pregătea să facă semn unui taxi, cînd în apropiere, cineva începu să eînte o melodie ce provenea indiscutabil din Cantata BWV 51 do Johann Sebastian Bach, operă pe care inspectorul o aprecia în cel mai înalt grad îşi ciuli auzul Ia fel de fin ca al unei pisici, deteetînd fără întindere orid:\Electronica\ginea acelei emisiuni vocale căreia îi deplînse stilul abrupt Hotărît lucru, muzica lui Bach nu suporta o interpretare aproximativă, chiar dacă soprana avea cird:\Electronica\cumstanţe atenuante, Cîntăreaţa nu putea fi decît băţ rina cerşetoare ele pe celălalt trotuar Acum ea se avînta cu vitejie la asaltul arpegii î or vertiginoase ale allegro-ului final al cantatei pe care doar Theresa Stich-Randall ştiuse să-3: învingă cu o virtuozitate dublată de o indispensabilă eleganţă Intrigat Higgins se apropie de femeia înfofolita în nişte zdrenţe do o curăţenie tot atît de îndoielnică pe cît de înalte erau notele — Dă-mi voie, stimată doamnă, să te felicit pentru alegerea repertoriului dumitale Exinspectoruî şef hotărîse să nu sufle nici un cud:\Electronica\vin tei despre defectele interpretării, pentru a încaraja acea surprinzătoare pasiune Bătrîha îşi termină in mod cu toiul nepotrivit urd:\Electronica\cuşul cromatic cu un rigi it, după care se porni pe o tuse dogită Fără sa-1 privească pe interlocutorul ei, B Livingslone ii;ma l'umo bine ! -Seara e mai ceva ca ! -•- 'tăieri, cine! s-au înfiinţat poliţaii ş\ -• icos mU'-un balon cam mototolit, an-i oa s-a mcurcat treaba O crimă, auzi •'^l- Francis Unul din puţinii oamenj rra-'A l ăsta împuţit Nu trecea o daţi; Vi-£ să-TYii dea ceva Cînd te-am văzut ou" ue dată că Scotland Yardul a trî s-A-1 prinză pe ucigaş,, Ehe inspectorj ca lumea, nu se mai fabrică azi , Francis nu era de colea Ai să-1 prin; la, nu-i aşa ? ?re ?1 sili pe Higgins să se dea înapoi ci a vl să in ă siTâduiesc răspunse eî Spune-mi î r 'ara crimei, te aflai în acest, loc ? Rar plec d-e-acasă , Am prieteni care mi-aduc d* haleala Ai putea să-ml spui cîte persoane au -intrat îi club după orele unsprezece seara ? Păi cum să nu ? Mai rar ţinere de minte c a mea i Cerşetoarea îşi ciocăni fruntea cu gîtul sticlei di fosrs, — Prima pereche a venit cu taxiul , Un ins mă runţei cu mustaţă neagră, şi nevastă-sa o bruneţi iOxt niârunţică care trăgea din ţigară A doua pereche tot un taxi,, Eî, nervos, cu un nas mare coroiat, ea; dreaptă şi ţeapănă de parca înghiţise un par A treia pereche, maşină cu şofer la scară EL un bărbos umflaţi Omor la patru m j in i obişnuit doar să comande, ea o blondă iniciată şi in-• crezută care ţipa la şofer A patra, tot un taxi-, El, un moşneag roşcovan cu părul alb, ea o roşcată oacheşă şi ţîfnoasă Aproape ca erau să se ia de par eîncTsă intre Da! de ce îţi povestesc eu mata toate astea ? jar o să ies păcălită Zău că sînt prea de treabă Se impunea o negociere Presupun că plăteşti o chirie pentru "ix-ul acesta Vezi bine că da răspunse cerşetoarea bănuitor e Da" de ce vrei să ştii ? Poate as putea şi eu să contribui Nu e nevoie Mă descurc Deşi ar fi ceva c«-;V'-,,; Da, ascult Adu-mi nişte ceai Din ăla adevărat Ceai osL Apoi mai vorbim jCînd o porneşti pe drumul crucii ;şî zise Higsir^, trebuie să mergi pînă Ia capăt" De acord Mă întorc curînd Eu nu mă mişc de-acilea Higgins îşi luă la revedere de la neobişnuita dntă-reaţă şi opri un taxi Se aşeză pe bancheta din spate, neplăcut impresionat de placarda publicitară pentru un salon de coafură fixată alături de pîaca cu numărul maşinii Din fericire mai exista geamul ce separa şod:\Electronica\ferul de pasager şi împiedica orice conversaţie stupidă despre starea vremii şi evoluţia politicii britanice - Taxiul îl îăsă pe omuî Yardului m Beauchamp Place, o străduţă încîntâtoare a cărei atmosferă aducea mai mult cu aceea a unui sat de provincie decît cu a im ei mari metropole Prăvălii vechi cu decor desuet şi resd:\Electronica\taurante pitoreşti clădeau locului un aspect atrăgător Higgins sună la uşa apartamentului, familiei Br;:-> Ii deschise un valet Scotland Yardul Doresc sa vorbesc cu do;":r:;l Dean Domnul şi doamna s-au dus îa un con cer': O- •-•peră de caritate la Royal Albert Hali, Au locuri :-; -•-orvate în loja de onoare Tocmai au plecat J B Livirisstone : :iaspc-cton il şef nu mai pierdu nici o secundă, ij'i-k-ire Royal Albcrt Hali se afla destul de •:, '-i- de Beauchamp Place Higgins intră în clă- f cărei fOrraă combina cercul şi crucea, înainte de :: ;'ea spectacolului Se organizau aici seri de mu-'-, '' uaexă concursuri de dans, conferinţe despre ' :•; Asociaţia tineretului scont:;-' dădea tot aici j-t; vai Cei mai mari sportivi trecuseră de asemenea [vcest loc pe care londonezii îl considerau cea mai ăla de sport din lume intrucît în Royal Albcrt Hali r douăzeci de ani ' Cheltuim pentru asta fără să ne uităn la bani AştoapLă-te să-ţi cer şi1 dumitaie o contri buţie - Perauteţj -mi s-o solicit eu mai întii pe-a dum neavoastră, interveni Higgins în seara crimei se par că aţi avui: un rol diterit de cei al celorlalţi invitaţi Do răyu şeală, fabricantul de arme aproape că-s pierd i! vocea — Diferit ? în ev sens ? Nu v-aţ i trezit dumneavoastră primul ? •— K adevărat De ce v-aţi dus în salonul de muzică ? — Un impuls nccontrolat Francis ne dăduse m! tOnJi-e acolo Am acţionat ca un somnambul Avea son/aţi a că am întîrziat Stupid, nu ? -Higg'ins işi verifică cele scrise în carneţel — Cum aţi reacţionat cînd aţi dat cu ochii de c davrul lui Şir Francis Bacon ? Jasper Dean îi aruncă o privire scurtă soţiei sal indiferentă la convorbire inea ca clubul Nu ştiu N-ara înţeles ce s-a întîmplat N-am văzul decit minerul lăncii Pentru că toi:mai îl repain^orăţi Aşa este Dar cine v-â , Din proprie iniţiativă ? Nu, Chiar Francis mă -rugase lui să arate impecabil, pînă în cel mai mic amănunt Armele de orice tip sînt domeniul meu Ani făcut ve- chitura aia ca nouă fără să bănuiesc la ce va folnsi | Privirea lui Higgins deveni pătrunzătoare i — De ce nu i-aţi spus nimic despre aceasia super- > Intendentului ? ' | Jasper Dean lasă ochii în ios V • ' \i — Am uitat Dar cine a spus că ara, , — Pretindeţi că victima v-a cerut sa reparaţi arnia crimei Aveţi vreun- martor care- ar putea să vă confirme spusele ? Lui Ja&per Dean i se urcă sîngele la cap Ridică Atonul \ — Cuvintul meu nu e de ajuns ? Auzi, un mă;1 tor ! l Bineînţeles că n-am ! Francis îmi acordase încrederea "•lui de ani de zile Eu sînt unul din fondatorii clubului, Am multe relaţii sus-puse, inspector? ! Şi nu-rni place deloc să mă zgîndărească cineva ! — Nu te enerva, îl • sfătui Ruth Dean Nu e bine pentru tensiunea ta Ştirn cu toţii că n-ai nimic să-ţi reproşezi Săptămîna viitoare plecăm la proprietatea noastră- din Cornwall, inspectore Soţul meu e un marinai- excelent şi are nevoie 'de odihnă Sa nu crezi ca ne poţi opri să plecăm din Londra ! JHîggins, împăciuitor, încercă s-o îmblinzească pe fed:\Electronica\meia aceea aspră, dar nu lipsită de o oarecare clasă — Să sperăm că pînă atunci asasinul va fi descod:\Electronica\ perit stimată doamnă, ' : — Eu nu mă amestec in treaba asta zise cu glasu-i ! rănit Jasper Dean, Fiecare cu meseria lui Se întoarse intr-o parte şi înghijfi cu un gest rapid nişte pilule verzi şi roz Simţi că inspectorul de la Yard ii priveşte - — Tranchilizante pentru tensiune, explică el: — După ce-aţi scos lancea, insistă Higgins cu blîn-§ deţe, ce-aţi mai făcut ? Fabricantul de arme se gîndi puţin —• Nu-roi amintesc prea bine Parca pluteam in ceaţă Probabil că am aruncat-o cît colo , Am ieşit din locul acela blestemat, m-ani lovit de perete, cred că ani! coborît scara şi apoi iar n-am mai ştiut de mine Uneori aveam impresia că zbor ca o pasăre Eu, şi să zbor ! Ridicol ! Porcăria aia de somnifer mi-a distrus stomacul Cînd m-am trezit de-a binelca am dat cu ochii de mutra bunului meu prieten Freddy Elope Era tot aşa| de turmentat ca şi mine M-a ajutat să mă scoi în pid:\Electronica\ cioare, î-am ajutat şi pe ceilalţi, mai întîi pe femei Nu ştiu care din noi a ţipat Eleonora Eîope cred Dăduse peste corpul secretarului caro zăcea pe hol Sueifj Srsgland a chemat politia şi cam asta e -fi — Sue e întotdeauna prima cînd trebuie făcut ceva, remarcă Ruth Dean din vîrful buzelor Higgins, îngîndurat îşi netezi mustaţa cărunta — Pari nemulţumit, inspector e, observă Jasper, Doan E ceva în neregulă ? '— Cînd aţi reparat lancea Atenei,, aţi făcut din caj o armă primejdioasă nu~i aşa ? Nu pot spune contrariul îmi place să fac Iu-: crurile ca lumea Dacă aţi fi văzut' ce vîrf avea ' Atît de ascuţit că ar fi putut străpunge orice ! Jasper ! Ruth Dean aproape că ţipase Soţul ei îşi dădu seama! brusc de enormitatea vorbelor sale Se înroşi la faţă ruşine şi vocea îi deveni şi mai răguşită • — Am să mai beau un whisky, — Nu după ce ţi-ai luat medicamentele Higgins era intrigat de comportarea soţiei fabrican-tului de arme Aproape că nu făcea nici un gest şi nu-şi| schimba expresia Trăsăturile feţei îi erau parcă d lemn îi veni în minte un termen potrivit ; o moartă-viej — Nu e vina mea, se jelui Jasper Dean dacă lance a fost folosită pentru -uciderea lui Francis Dumnezeu milostiv cu oamenii cinstiţi Am conştiinţa curată ş ştiu că El nu e supărat pe mine In ce relaţii vă aflaţi cu cei lai U invitaţi din seara, aceea cli soţii Jenssens Elope şi England ? Cei doi Dean schimbară o privire cu-coada ochiul ai, parcă vrind să se controleze unul pe altul Sini prietenii noştri vechi, zise Jasper Dean Mai ales soţii Jonsscns ţinu să precizeze Kulh î)can Ernie Jcnssens iese în largul mfuîi cu soţul meu Ne petrecem concediul împreună Pe soţii Elopc îi cunoaştem mai puţin Sin t oameni discreţi, şterşi -— Iar soţii England ? întreba-Higgins , •— Reginnld-Jobn England e un om important şl foarte ocupat, explică Jasper Dean Ne întâlnim uneori la recepţiile mondene şi E în primul rînd un parvenit care încearcă şi el, călcmci in străchini, să-şi facă o poziţie în înalta so- cielaie adaugă Ruth Dean Are totuşi multe calităţi, o corectă Jasper Dean E Toarte muncitor m Dacă muncc'Kte cineva eu adevărat, aceea e Sue, &>lia lui El El e specialist în dejunuri şi dineuri Sau cum ii se mai zice, relaţii comerciale, cred scena de menaj Consideraţi că Şir Francis Bacon dcţmcîl un secret susceptibil să declanşeze o ura de moarte ? în nici un caz, răspunse prompt Jasper Dean, Era un om foarte deschisei de o integritate fără seamăn, A fost asasinat de un vagabond, Huth Dean îşi întorsese obrazul într-o parte Dar dumneavoastră, doamnă ? întrebă exinspec- torul şef Care este opinia dumneavoasU'ă ? Şir Francis era un om excepţional Prea excepd:\Electronica\ ţional, fără îndoială Ce vreţi să spuneţi, doamnă ? Nici mai mult nici mai puţin decît ce ai auzit, inspector e Jasper Dean strîngea paharul gol între degete — Secretarul său particular, Christophcr Ce- fel de om este ? Omor 41 ~- U n excelent profesionist, opina fabricantul da arme De- cinci administrează clubul, , Traci iţi oir; n-a cunoscut nici cea mai mica lipsă ele gust Total e de o ordine desavlr şită Este exact omul de care avi a ned:\Electronica\voie'Franci s — Poate, nuanţă Kuth Dean — Nimic altceva ? întrebă Hjggiiu Ruin Dean se mulţumi să-şi stringă buzele dispred:\Electronica\ţuitoare Jaspcr Dean se ridică — N-o să ne petrecem toată ziua aici Ani tred:\Electronica\ ia uz'mă Ala bucur că ne~am cunoscut, inspectore draga moa - ' Higgins care i'enunţase la cafeaua cu aromă ficiaîă îi privi depărtîndu-se El puţin gîrbovit gr gestîcuuyid Ea rece trufaşă, aproape absentă ,| aveau decît un singur puncl comun : minţeau ne nînd toiul CAPITOLUL VI Higgins nu-şi -mai amintea'numele sen h om] ui care evocase aerul londonez, celebrindu-i miresmele de tei şi de tutun blond Să fi fost oare diplomatul francez Stendhal cel care apreciase farmecul feribotului şi căd:\Electronica\suţele împodobite cu trandafiri din capitala britanică ? în dimineaţa aceea de iarnă, Londra căzuse pradă umezelii, ceţei şi cenuşiului Pe străzile pustii, rari tred:\Electronica\cători adăpostiţi sub umbrele păşeau prin faţa prăd:\Electronica\văliilor închise Scuarurile pustii şi ele, nu mai erau •vizitate decît de vrăbii Ninsoarea fusese înlocuită de o ploaie măruntă Ploaia englezească era credincioasă, durabilă, totdeauna prezentă la întîlnire abundentă şi indispensabilă peluzelor de iarbă ; aceste rare calităţi justificau de ce trebuia apreciată la justa ei valoare Taxiul ii lăsă pe Higgins în Square Saint James, in apropierea palatului cu acelaşi nume Acolo locuid:\Electronica\seră vreme îndelungata aristocraţi aflaţi în graţiile regilor, alegîndu-şi reşedinţele cele mai somptuoase şi luxoase Cea în care locuia familia England clata din secolul'al XVIII-lea Faţada fusese decorată în 1726 de Shepherd : o uşă exterioară încadrată de masive cod:\Electronica\loane dorice, un prim etaj cu ferestre cu ochiuri mici de geam încununate de triunghiuri echilaterale, ce lud:\Electronica\minau apartamentul stăpînilor un al doilea etaj cu ferestre mici pătrate rezervat servitorilor O namilă spătoasă veni să-i deschidă la cea de-a ecea bătaie m uşă lomnul s ai Ce dori Li ni ă a-o!:>, ' " Scoîland Yard1 l roi s: eu doamna England V Nu ştiu , Să văd Sini la n Te rog să vezi, piirlrvir, Un moment în iinip ce valetul s:- '•;••-: , hî-^' jjs se api,că să cer* - •' -: ; , i'eril erau acoperiţi cu y; ' :r raedăiii şl docoraţii Inrp ' ' • ••;• i si doamna Reginald-Joh, r;,:': ^" ochit poiurabei Medalia • Dorchester 'Diploma do ••• - ;•= -• i'îil ro^u peruru croiroric' -:' :'- • : ~~ Puleţi veni, ii anur^â - \"i In drum spre sufra; ;^ ']^ senzalie "limpede de iîv^ni' ui lucrurile din jur iară •••;! inrerce să descopere Peste toi, tabloiî-rL slampo, -v >:'-? oiVte poU/iţ^ lustre duli' DLîii, r:f,niodf Foai'tc îuncă la foi de încărcată ca si restul i o vreo trei/eci de persoane prin i r e c şi adolescenţi La un capăt al ini Teracie cam de cincizeci de ani cu agresiv si cu pieptul mat degrabă op? un bărbat ceva mai in vvrslă cu o burtică respectabili şi eu barbă căruntă ' — Pofteşte alături de noi inspectpre ! u invit; Reginaîcî-Johii England voios, pe un ton car^ Iu; Hii,;-| gîns i se păru cs m forţat Soţia siăpmului casei ii lua la rost pe servi; 1-a făcut să aştepte pe un înalt funcţionar al po!| iVlaiestătii Saîc Namila puse nasul in jos şi plecă s; la bucătărie — lertaţî-rnâ că vă întrerup aceaşiâ^nică peire demnele England î\u le1 scuza, inspectorc ! E un prim; c-c i'ararJic ta totiil obişnuit Astăzi nu sînteni prea numeroşi Aş ciori să vă vorbesc, dacă se poate,, i n pa' : ticular Desigur Gaspoiji mă vor ierta Domnul şi doamna Ersglancl se ridicară de la masa şi-1 poftiră pe cxinspcetorul soi: înir-un salon mobilat în stilul cel mai convenţional Fotoliile, covorul, măsuţa jr isă puteau fi văzute în vitrina oricărui r; glaricl, îmbrăcată cu eleganţa înl]:-;> rovtbJo roşie asortată cu pantofii, îşi mişcă uşor mina ; îjn; ;u fă'- înd sa-1 scînteieae inelele ca diamante — Nişte oameni deUcioşi Euth Dean e&to caoi- fara haz şî cam înţepată, dar nu le poţi cere luiuroi: să ;'ie Rl:raraci i ovl IVcjinajd-John England arbora pe reverul vestonud:\Electronica\lui insigna Koiary Clubului, fiind unul dintre memd:\Electronica\brii cei mai eminenţi ai acestei instituţii Soţia lui îşi împodobise gitul cu un şirag de diamante pe care din cînd in cînd ie i'iv cu volupiuos între degeri ui mare ţi jjsrăiător Ce păi er« ai despre uiiimul meci do criek ot, >n-? Timpul a losl, mizerabil, "dar campionii s-au comportai, mai mult decît onorabil Eu m-ani descurcai mai bine în condiţii cu mv-ri mai grele, spuse England — Nu mă îndoiesc, ii asigură Higgins dar din p,- cate sînt nevoii să vă irnportunoz cu o afacere }-nr pîv a s'a o vorba ! strigă Siie England triumfătoare Un om aur de extraordinar Am cunoscut însă crime r> mai m- Omor fa pairii rnîini iţorătoare, în familia mea un văr a fost ciopîrţit cu o coasă, îţi dai scama ? — Dumneavoastră aţi prevenit poliţia doamnă Sngland ? '— eli înspectore Sînt momente cînd trebuie sa acţionezi Atn fost drogată în mod scandalos Cînd mi-am vovenit am început să-i scutur pe toţi pftnă i-am trezit Apoi am ieşit în hol M-am lovit de Jasper Dean care venea împleticind u-se L-nm zărit pe nefericitul* de Chris: opher pe jos fără cunoştinţă ' L-am ajutat să se ridice ri am chemat S coti and Yardul O clipă ! Sue l-' ugland puse rnîna pe un clopoţel şi-î scutură onergic Apa î j servitorul cel spătos — Ţi-i;rn spus- să aduci ceai şi prăjituri ! De cinc-ţi baţi tu ;;o-; - aici ? Mişcă-t e mai repede ! Narnt'L: so execută cu promptitudine Suc England serv r ea însăşi, îi umplu lui Higgtns ceaşca cu'ceai din care iubeau aburi, — Serveşte, inspectove Prăjitura eu am invcnîat-o A pi-h-nir premiul de cea mai bună reţetă do delicatese a anului ia cercul de artă culinară din Piccrrclilly Hiyg-ins avea noroc, în stingă lui se afla un ghid:\Electronica\veci cu o plantă Avea unde să toarne în mod discret conţinutul ceştii Dar dumneavoastră, domnule England ? Ce vă amintit l din seara aceea ? gj*> tragedie, 'inspectore Din nefericire mnriu ria mea nu-ţi va fi de nici un folos Am băut pahare de shc-rry am căzut într-un somn adînc şi m-am trezi cînd se lumina de ziuă Francis nu merita un siîrşr atît de oribil Era un om generos, de o mare fineţe, c un tact rar Sntîlnit, oricînd gata să răspundă solicitărilo prietenilor Un om de excepţie i Domnul Dean mi-a declarat că tocmai reparase lancea zeiţei Atena L-aţi văzut cînd a adus-o ? Jasper avea într-adevăr în rnînă un pachet, pred:\Electronica\ ciza Sue England Era chiar lancea, L-am văzut cînd a pus-o în mina statuii Fără nici un comentariu ? 46 J B — Fiîră nici un c' Higgins gustă clin castravete, î se păru r; ' dom •, Iran: — Conduceţi o irn England ? Y •—'Exact inspectoi înea ? Reginald-John Engjavid îşi f cnase portofelul burduşit în permanenţa cu nnojirM'ii ale întreprinderii şi ale Roîlsului sau vişiniu H'igglns nu avu încotro şi trebui să admire "birourile, peroanele antrepozitele: luate din ţoale unghiurile Exişi a chiar şi o fotografie aeriană — întreprinderea e emul explică England Viaţa t mişcare Eu inspectoio m-am făcut singur ceea ce sînt Cîndva am conchis camioane, Cînd le dau ordine lucrătorilor mei ştiu despre ce vorbesc — Ai avut noroc cli m~ai întîlnit pe mine Regînalo- -John ţinu să-i rcamlnfească Sue England Faptul c;i tatăl meu a fost fondatorul şi primul proprietar al înd:\Electronica\treprinderii nu este decît un amănunt, bineînţeles, d&r averea ku ţi-a folosit ca să ai ce mări, , Suc Englend zîmbitoare îşi întoarse faţa spre Higd:\Electronica\ gins /' - — Eu şi soţul meu lucrăm împreuna, inspectare, Am fondat zece societăţi comerciale Reginald-John prezidează cinci, eu cinci Egalitatea între bărbat şi femeie este un lucru esenţial, nu ? — Desigur, admise Higgins prudent Regi n a Id- John England enervat, începu să se seo-•bească în măsele cu un băţ de chibrit Higgins observă că avea dinţii mărunţi, legaţi între ei cu un fir de argint Era probabil un client credincios al călăilor pili tor i de dinţi — Nu că vreau să-ţî dau un sfat, inspectore, dar în lecui dumitale aş şti cum trebuie făcută o anchete Higgins se uită la transportator cu atenţie — Sînt oricînd gata să primesc sfaturi, domnule England Cu cît va fi mai repede elucidat acest caZj cu atîi: mai degrabă mă voi întoarce la mine acasă 3a asinului, vă rog mp pn- tioa John se schimbai făcu ţăndări Şeful ni dur şl autoritar ; ui 11 o r u Iui, i ns p ec rk rcl Stilul du fe ti-e d i^ma r •cobori pante: mult timp Mai ser Sue Engiand vor aore ale vocii ei te cioară capul o privire bine i-ai pre-j — Ar trebui să fii mai atentă, o statui John' Rişti să te alegi iar cu o bronşită Sue Engiand îi • aruncă soţului ei gheaţă - •— Decît să îndrugi tîmpemî mai •genta inspectorului faimoasa ta ipoteză După ce se mai scobi o dată in dinţi, transportat rul se hotărî să-i dea ascultare •— Ei bine începu el am ajuns !a convingerea că Un strănut năprasnic îl împiedică să ccmtinu Scoase din buzunar o batistă cu iniţialele R J — Asta nu-i nimic, comentă Sue Engiand Să ve e'ind am eu guturai î Atunci să te ţii ! Un adevărat c; Laciism ! Ipoteza'noastră, dragă inspectare, este că- fost un hoţ Nici unul din noi nu poate fi suspecta Prietenii noştri Elope sînt oameni-de o moralitaie exen; piară Soţii Dean se bucură de o înaltă consideij Cîi; despre so-ii Jenssens, ei au adus atîlea tu glici meii sini; mai presus de orice bănuială Un puşti de vreo zece anişori ne năpusu : arneninţîndu-i cu un pistol — Pac-î Pac! răcni e] ocbindu-1 pe B^g:: mort ! ReginciM-Johu se repezi la ol furios şi-i trc palino — Copil timpii; ce eşti ! Ţi-am mai spus o de ori că n-ai voie sa "ne deranjezi î Marş i::î eamera ta ! Puştiul fugi din salon pUntjîncl Higgins s o apleca, luă -pistolul do pe j ,s pe măsuţă — O rarnă jiu Ircbiue niciodah'-i lăsată ' * T oricui, spuse ci Chiar ,$i dud parc inofensiv - Suc Ej^glancl ;i adresă cxinspectoruîui *' £crmscătoip zîrnbei; de care era ea in stare E^ti de o rara eleganţă pentru un f spoclore ' Eu cave îmi desenez singură tipa1, rochii şi care cunosc lumea creatorilor de : -: ciini un ciiilo lup cam nebun, îi explică &'u«- ti al Cum îl dezlegi se repede la ceilalţi cîini şi la copii doclt sa nu sica-în apropierea lui sau sa &e dorească ol, nu-i aşa ? Soţia transportatorului aruncă o privire la ce brăţarîi împodubit eu diamante echii — Dumnezeule ! Am uitat de oră ! îmi pare r| inspecteze, că nu ie mai pot reţine Regiuald-J trebuie să plece la călărie peste o jumătate de oră lăzi călăreşte un aît c;;! Trebuie să-i veri;:ic meniul Iar înnne este raliul clubului lîobu'y Cu siunea lui pentru maşini Regina Id-John osie favor cursei, Higgins se ridică - Din Cericire, Sue England nu red:\Electronica\ni irease că ceaşca lui rămăsese plină — Vă k-3 Ja treburile dumneavoastră- O ultimă întrebare Ca păru/e aveţi despre secretarul par (Icul ar •j] J ui Si r Franci s ? ~ 'Sue Eagîand Tu surprin să de întrebare — E lin servitor Rcginald-John zice că e foarte competent Uii servitor ? i n:ini!c mai mult ~ Blulţurnese pentru primire, • doamnă England Mă voi strădui, pe cit îmi va sta în putinţă, să nu vă mai deranjez în hol, I-Iiggins so jiuilni eu Reginald-Jolin England care ţ;nea de zgavdă un cîine lupToarte nervos Mă bucur ea no-am cunoscut, inspcclor*1 Poatq ne vom mai revedea î;1, vreo petrecere de cântat poliţiei Sînt unul din donatorii cei mai darnici, Felicitările mele, domnule England Spuncri- ir vedeţi des pe prietenii eu care oraţi la clubul „Ti di Hon" în seara dramei ? îi întîlncsc destul de dos pe Freddy Klope, pe Tv -nie Jonssens şi pe Jaspcr Dean Luăm cina şi discu- ',ăna de una şi do alta Soţiile noastre ies împreună în 'iraşs se duc la teatru sau la concert Sînt mulţi ani de cind s intern în relaţii strînse Nu e 6 crimă;ii Nu încă domnule Eneland nu încă CAPITOLUL Cartierul Soho pe ploaie înLr-o duminică do iarnU, nu părea prea îmbie t oi1 Câni bridge Theater nu ni^L oferea decît piese proaste, iai- Cambridge SchooL ded:\Electronica\ parte de a-şi merita nobila denumire, 'nu era decît o biata clădire mohorîtă din cărămizi roşii înnegrite d : gazele do eşapament alo automobilelor Magazinele d - băuturi alcoolice păreau hTchise, dar unele dintre eh- adăposteau industria bookmakerilor care ignorai-, week-endurile In Oîd Comp ton Street, o sală de jocuri de noroc îşi deschidea porţile doar celor care cunoşteau parola Janus, magazin foarte cunoscut, cu o vitrină veşnic afumată, propunea dezechilibraţilor de toaţf- soiurile instrumentele potrivite satisfacerii pornirilov lor " ' ' - Poland Street nu era o stradă prea veselă LocuinU soţilor Jenssens era o fostă cafenea reamenajată de noii proprietari Cărămidă şi lemn, o intrare protejată de o copertină susţinută de două colonete disgraţioase o fereastră cu ghilotină pe care era lipit un afiş publid:\Electronica\citar ce lăuda calităţile berei brune, un felinar cît un dovleac Un' curios ansamblu deasupra căruia se înăi-două etaje dintre cele mai banale Higgins îşi şterse tălpile pe -un covoraş gros şi suoă Uşa se întredeschise ' — Cine e ? —- Scotland Yardul Aş dori să vorbesc cu doamna şi domnul Jenssens "HP l U, ',1,1! —' în legătură cu ce ? Asasinarea iui Şir Frsncis Bacon Dumnezeule ! Iar povestea aceea îngrozitoare ! Aşleptaţi aici ! Mă duc ,-ă-l chem pe soţul meu Scandalul unei cerio ajunse pînă la urechile lui Higgins Un potop de insulte printre care cel mai des reveneau cuvintele ; nebuno" şi „ipocritule" Apoi furd:\Electronica\tuna se linişti U şa se deschise larg şi în fala lui Higd:\Electronica\gins apăru un bărbat in vîrstă cu părul alb O roşcată nesănătoasă ii colora obrajii Din loc în loc vinişoarele de sînge se spărseseră lăsînd urme violacee Ernic Jenssens; chirurg miliIar la pensie Higgins de la Scotland Yard N Intraţi Vă rog s-o -scuzaţi pe soţia mea E nerd:\Electronica\ voasă Drama asta a traumatizat-o , Ernie Jenssens se exprima foarte încilcit Cuvintele i- se îngrămădeau pe limbă, formînd fraze bolborosite 'greu de înţeles Higgins trebui să-şi ascută avizul pend:\Electronica\tru a nu pierde nimic din vorbele lui Apartamentul soţilor Jenssens nu avea nimic bad:\Electronica\nal Un'lung culoar întunecos deservea mai multe înd:\Electronica\căperi ale căror uşi erau deschise, în trecere, Higgins zări o sală de operaţii foarte bine utilată şi o sală de -jocuri unde trona o ţintă pentru aruncarea săgeţilor cu mînâ Ernie Jenssens se deplasa greu, şchiopătînd — O operaţie la picior Vene bolnave, explică el Ce părere aveţi de colecţiile mele ? Ernie Jenssens aprinse lumina, în ma i multe vid:\Electronica\trine erau expuse numeroase instrumente chirurgicale vechi şi statuete de teracotă aparţinînd culturii zapo-tece Reprezentau bărbaţi cu cap de monştri; aşezaţi pe vine, cu gura larg căscata Dintre colţii lor amenind:\Electronica\ţători ieşea o limbă enormă •— Sînt frumoase, nu ? Le-am cumpărat în timpul unei călătorii în Mexic Pe vremea aceea eram doar dentist Pe urmă m~am făcut chirurg O lungă carieră în serviciul semenilor mei Vă place să aruncaţi săgeţi ja ţintă ? •— Nu Sn mod special, mărturisi Higgins — Păcat Am cele mai frumoase colecţii de seturi cu' săgeţi Este un sport excelent pentru nervi ErnJc Jonssens desprinse clin buzunarul de la piept un ac cu gămălie, cu care ciocăni muchia unei vitrine Ui tari-vă h\ monstrul ăsta , Ai crede ca vrea sa ne m^hnă ! Curios, nu ? O artă cel puţin feroce Ca şi viaţa, domnule inspecior observă chirur- guL'înîigîndu-şi la loc acul m buzunar N-a fost oare aţii de crudă cu Francis ? Să mod asasinat Ce poate fi mai oribil ? Tocmai de aceea Yardul are- datoria să^-1 descod:\Electronica\ pere pe vinovat —• Sin t atîtea crime nepedepsite Iar aceasta este fitil de misterioasă U n spărgător, după opinia ziad:\Electronica\relor Tot ce se poate, domnule Jensscns în cazul ăsta nu va fi uşor sa-1 prindeţi Serd:\Electronica\ vi f t un whisky ? Pe vremea asta de cîine e cel mai bun leac împotriva deprimării N-aş vrea să va jignesc, dar prefer să nu beau n unic Erm'e Jensscns dădu capul pe spate şi -se u U ă la Higgins de sus ca la un inferior — A î Aveţi principii î Poliţie de modă veche ! Ha ! La urma urmei nu-mi displace îit ziua de a^i Uneretul nu mai înţelege nimic din toate astea Un bă- -trin ca mine abia dacă e respectai, cu toată experienţa l ai Tristă epocă Livjngrumul lui Jenssens era do o banalitate tipic burgheză in comparaţie cu restul apartamentul ui O femeie scundă, îmbrăcată într-im taior cafeniu, cu mîi-nUe strînse în dreptul pînteceîiu stătea în picioare, ned:\Electronica\clintită ea o statuie Avea -părul' roşcat, nasul lătăreţ, pomeţii ieşiţi, şi îl pîndca pe exinspectorul şef precum un vînător prada —• Soţia- mea Hanna, moi măi Ernie Jenssens Va rog s-o menajaţi Este o persoană hipersensibilă, ca şi mine Luaţi loc pe canapea Nu î r siînga acolo e locul meu în capăt, în dreapta, aşa îfj^glns so conformă, înţelegînd că era mai bine să nu sci misie prea mult, putînd lovi fără să vrea vreun obiect, de pildă vaza raaro albastră cu flori artificiale sau platou! decorat cli o reprezentare a Sfintei Fad:\Electronica\milii, — Am nişte brandy dulce caro precis o să vă placă, ii îmbie ci Higg'ins reîuză din nou, p; v t extind că în ziua aceea băuse deja destul de rault alcooi Ernic Jenssens îşi turnă iu j pahar Hanna Jenssens stătea în aceeaşi po- xiţie, nornişeata, cu ochii ţinta la inspectorul de Ia Yard - - — Pune puţină mu;-:ică Hanna îţi mai destinzi- nervii Soţia chirurgului apă^ ă pe butonul unui picup fără fia-1 ficape pe Higgins din ochi Răsunară primele acord:\Electronica\duri alo uverturii operei Maeştrii cmîăreli de Wagner '• — Soţ ia mea iubeşte foarte mult muzica O trid:\Electronica\mit Se duce des la concert Vino să stai jos, draga mea Sini: sigur că domnul inspector Higgins mi este un om rău Hanna se suouse: nu fără a se lovi in trecere de braî-u! unui fotoliu —• Ar trebui sa porţi odiclarii iot timpul, îi roa-rniîili soţul Nu e o crimă să iii niiojj Lumea e rea declara ea eu o voce subţire şi ascuLiiă, Niciodată nu ie fereşti îndeajuns de oameni Exagerezi Honnu ! Trebuie ~să ştii să ai Incre- întruchipată Nu ne-a făcut nitioclaiu vreun rău Hanna Jcnssens se încorda gu Ci>a niciodată de acord cu mine O dată m-a lăsa! sil înţeleg că nu-i place Wagiier Altă dată m-a sfăluiv să-mi schimb culoarea rochiei Parcă cu n~aş şti oo-mi sade bine şi ce nu Şir Francis era un om dragai;, dar nu avea nici gust şi nici delicateţe Şi sînt convinsă că nu rnâ iubea prea mult Hanna, zău aşa ! Spui prostii ! Francis^ra ca mine : îi iubea pe toii — Pe ceilalţi, poate, dar nu pe mine N-ar fi tred:\Electronica\ buit să te duci aţi t de des la clubul acela, îţi pievdeai timpul degeaba —; Dar Hanna, era important să mă întîlnesc cu prietenii; să — Prieteni, pîff ! şuieră soţia chirurgului, însud:\Electronica\ fleţii ă brusc de- o patimă neaşteptată Jasper c 'drăguţ, nu zic, dar nu se ocupă destul de mine Lui Esginald- John nu~i pnsu dc-cît de camioanele şi de maşinile lui luxoase Nu' rn; -a adresai \ m cuvinţel de luni înivegi Din fericire- î n ai e-şi piietena mea Kulh îmi place să-rni petrec - vacanta cu ca in timp ce tu te duci să peseuie:}!Î cj Jaspcr Nu e ca înrurnurava aia de Sue England , Ştui care e ulvima ei aiureală ? Se crede mare arhitectă ! Mai nou s-a apucat să re'; a că planurile vilei Dacă i-aţi vedea sufrageria ! 6 oboare lungud:\Electronica\ iaţă şi strimtă, urită ca dracul Cînd o auzi se laudă că e mare eroai'KV-o de mndde şl că suferă de cele mai grave bronşite dÂn Iunie î Ernie Jonsi^-r^K ii ou:d soţiei sale un pahar cu sirop decăp-ş*uni " —- Nu exagera, draga mea Sue Bngland na e chiar atîi ele rea Nu-ţi vrea nici un rău E cam excesivă "uneori, dar e o prietenă sinceră, Higgins lua note Deşi nu prea se simţea în largul lui in acel cadru cam înghesui;, aprecia efortul făcut de cei doi Jenssens Luindu-şi unul altuia interogatoriul, ei îi furnizau numeroase date fără a fi nevoie sa Ie pună vreo întrebare Uneori anchetele îşi au părţile lor bune •— Cam pe la ce oră aţi ajuns la club în seara crid:\Electronica\mei ? se interesă el :— Nu mult după ora unsprezece, răspunse Ernie Jenssens Eram ultimii Soţii Elope, care întîrae îa-totdeauna sosiseră primii Asta i-a distrat pe solii En-gland Jasper Dean nu ducea un pachet în rnî aă ? Mi s-a spus Dar n-am observat •— Şi dumneavoastră, doamnă Jenssens ? Omor la patru rnîini Pfff Ce-mi pasă mie ce fac alţii ? Jasper n-are dccît să ducă în mînă ce vrea ! Ignoraţi şi unul şi altul cum a fost asasinat Şir Franci s ? • - Ernie îţi interzic sa pomeneşti iar de grozăviile acelea ! interveni tăios Hanna Jenssens îl rmnii pe Domnul ! • - Chirurgul nu-i dădu ascultare - — Jasper ne-a spus că Francis a fost înjunghiat ," Nu ştia mai,mult Hanna Jenssens îşi astupase urechile Iertaţi-o pe soţia mea, domnule inspecto pHE atît de sensibilă Cred că am notat deja acest lucru, domnule Jenssens Ce seară cumplită, domnule inspector Trebuia să sărbătorim reuşita clubului- cu Francis şi cu soţiile noastre şi iată că moartea a lovit orbeşte, îl veţi desd:\Electronica\ coperi pe asasin, nu-i aşa ? Dar vai, din păcate, asta n-o să-1 reînvie pe Francis Mă simţeam atît de bine în timp ce savuram acel excelent sherry Cuiii mi-am terminat paharul, am şl adormit Cînd m-am trezit, primul meu gînd a fost să văd ce c cu Hanna, Ea tot mai dormea, Jasper ne-a povestit despre moartea lui Francis Poliţia ne-a interogat, percheziţionat Ne-a fost dat ,să trecem prin încercări îngrozitoare Acum nu putem avea decît regrete •— Nu, Ernie, interveni din nou Hanna Jenssens, care îşi pusese palmele pe genunchi Acum trebuie să ne rugăm, pentru sufletul celor morţi Răul ne dă tîr-coale Răul e peste tot Higgins lăsă să se scurgă cîteva clipe de tăcere ' Sînteţi alături de prietenii dumneavoastră memd:\Electronica\ bru fondator al clubului, nu-i aşa ? într-adevăr, răspunse Ernie Jenssens Cel puţin in noua formulă, din momentul în care Francis a ded:\Electronica\ venit animatorul şi proprietarul clubului, r- Ce se va întâmpla cu clubul „Tradition" ? rr Va continua, bineînţeles, să funcţioneze : Suta conducerea cui ? Noi fondatorii sîntcm tovarăşii de drum şi moşd:\Electronica\ tenitorii spirituali ai lui Fnmcis Vom asigura împreună interimatul Un om ca Regin aici -John England este perfect capabil să conducă destinele clubului Modestia îi interzice să-şi propună candidatura, dar voi şti sa-1 conving Higgins trebuia să tocă în Bece clipă un mare efort de concentrare între muzica lui Wagner, clocuţia gred:\Electronica\oaie a lui Ernio Jenssens şi privirea bănuitoare a soţiei lui Clubul avea dificultăţi [inanciare ? Nici vorbă, domnule inspector ! -Dimpotrivă „Tradition" este o adevărată instituţie Secretarul particular al lordului pare să fi jucat un rol decisiv în înflorirea clubului Soţii Jenssens făcură ammdoi o mutră scîrbilă Mie nu mi-a plăcut niciodată tînărul acesta, declara Hanna Jenssens Nu are nici un Dumnezeu N-aş vrea să mă credeţi birfitor, adăugă Ernie Jenssens, dar mă intveb claca nu cuniva e evreu, Cauza nenorocirii naţiunilor sînt' evreii", domnule inspector î E un lucru ce nu trebuie uitat ! Francis ar fi trebuit să fie mai prudent cînd 1-a ales pentru postul ăsta Dar din păcate, răul s-a produs Acest Christopher este la curent cu toate, Francis îi dăduse pe mină întreaga gestiune a clubului E un individ ambiţios şi intrigant Higgins i se adresă pe un ton confidenţial Bănuiţi cumva că Christopher este, , ucigaşul "? Chirurgul îşi duse mîna dreaptă la inimă Domnule inspector ! Cum Hanna, pilulele ! Femeia se repezi la un bufet masiv, nu fără a se lovi în trecere ele braţul unui fotoliu Ii deschise şi luă o cutiuţă cu pilule de culoare roz pe care i-o dădu sod:\Electronica\ţului Acesta înghiţi două Higgins aşteptă plin de răbdare pînă ce chirurgul îşi recăpăta respiraţia normală Hanna Jenssens îi pud:\Electronica\sese între timp pe frunte o mănuşa de toaletă'îmbibată cu apă de colonie Omor la patru miini" — Vă rog să nu-rai mai provocaţi asemenea emoţii, domnule inspector Aş putea sucomba Niciodată n-am făcui, cuiva vreun rău Niciodală n-am gîndit ceva rău desp"e Christopher — Cu atît mai rău pentru fine, îi zise Hanna Jens- 'sens Eu una nu mă privez, Uneori sînt nevoit să lin brutal, se scuză Hig- glns Nu este uşor să alli calea adevărului ît-aţi rr- marcM vreun amănunt neobişnuit în cursul acelei ser! ? 'LVu răspunse Ernie Jenssens Altfel v-am Ii spus Ba da răspunse Hanna Jenssens TCrnU? se uita eaxii insistent la Sue England Totdeauna 1-au fascinat blondele, t~ Hanna ! Nu-1 plictisi pe domnul inspector ! Mă-misa asta de toaletă e uscată Du-te şi mai toarnă nişte apă de colonie ! — Pfff lianna Jenssens se prefăcu că Tace ce i se cere, sire-coi-îndu-se prudentă printre mobile •1— Aici ea comandă, domnule inspector marturiM chirurgul, O să-mî plătească cu vîrf şi îndesat pentru că aiî-ani pierdut cumpătul Sînt prea sensibil domnule i'aspeetor, asta e ! — Fiecare cu necazurile lui constată Ulg^ins ri- dicrfidu-se în picioare Mulţumesc pentru colaborare, domnule Jenssens — Vor mai fi şi alte interogatorii ? Exinspectorul şef se trase de lobul urechii dreple — De ce v-aş plictisi din nou dacă nu mi-aţi asd:\Electronica\ cuns nimic ? —- Bineînţeles Una din trăsăturile mele de cad:\Electronica\racter şi de care sînt cel mai mîndru este sinceritatea E ca la o operaţie : lucrurile trebuie să fie limpezi, —• Tată un lucru care îi merge la inimă unui om al Yardului, domnule Jenssens Aveţi grijă de sănătatea J B, Livinestone dumneavoastră şi nu-mi purtaţi prea multă pică pend:\Electronica\tru emoţia de adineauri — Am şi uitat-o, domnule inspector Casa mea va este oricînd deschisă, îmi face plăcere să schimb o vorbă două cu dumneavoastră Si mi o judecaţi prea aspru pe sărmana mea soţie: Trebuia să cort căruia n-u-i c urs os t v CAPITOLUL VIU Kensigiun Church Stroet ora un pentru colecţionarii amatori de orologii, ai nărţi vechi Soţii Elope locuiau într-o clădi î vecină cu faimosul ChHdren';i Book Centre care că posedă absolut toate cărţile pentru cop;;, trecu pe jînga faţada puţin estetică şi urcă po 3a ctaju) al treilea Pentru combaterea grip-? fizic; constituie un mijloc esenţial Uşa îi fu deschisă de către un- bărbat îhk: tură, cu umeri înguşti şi cu o ţigară în colţul gu Domnul Frecldy Elopc, presupun ? smj de Ia Scoţian d Yard Pot să intru ? Poftiţi, vă rog ! răspunse o voce gro^t meio, pe un ton destul de binevoitor Frcrldy Elope se dădu la o parte O i'em netă îmbrăcată cu simplitate, îi strînse m? inspector şef 'Avea şi ea o ţigai'ă în gură, •— S in t Kleonora Elope Aţi nimeri domnule inspector Tocmai am scos de chec cu anason şi nişte muffins* Cu yingur ale** sau de gin şi vermut mc Luaţi loc vă rog Vă servesc Livingul soţilor Elope, impregnat d bac, era luminat de clouă ferestre cu tocului rotunjită, în faţa unui- şemineu * Un soi rtc turtite cu uni; (engî ) (n t ) ** B; iutui'ă asemănătoare cu eoca-coia (cng 61 albă două [oiolii roşii, în spatele unuia dintre ele o planii verde se căţăra pînă la tavan Ceva mai departe, o masa joasă şi o canapea cu trei locuri, tot roşie Par-, chetul era parţial acoperit de un covor cu motive flod:\Electronica\rale, înir-un colţ al încăperii, un birouaş şi un fotoliu din piele, do culoare verde Pe pereţi, patru tablouri clin secolul a! XlX-lea reprezentincl cele patru anotimpuri E n timp ce S'ue se ocupă de partea financiară Are o energie extraordid:\Electronica\nară , Dar din cînd in cînd cl:-ichea? ă Puia se- reln-torcea ea la birou în capul meu se spărgeau toate - De ce aţi renunţat la postul de secretara ? — >Nu mai rezistam, domnule inspector Sue este o femeie epuizantă Te stoarce ca pe o lamrie IVi-am hotărît brusc din cauza unui incident idiot Un ind:\Electronica\ cident în care ea nu a 'avut aparent nici o parte de vina Vara trecută Freddy şi cu mine ani fost invid:\Electronica\ taţi în casa lor de la ţară la sud de Londra Am luat cu toţii prînzul pe terasă şi după ce mi-am băut cafeaua, mi-a venit chef să mă plimb puţin prin gră- dmă, M-am oprit în faţa unui -zmeuriş în momentul "cînd culegeam o zmeură, Heginald-John s-a repezit la mine, şi m-a făcut albie de porci, ţipînd că-i disd:\Electronica\trug grădina şi că i-o jefuiesc, Sue a tăcut mîîc şi nu mi-a luat apărarea Ştiu bine că o moleşeşte căl-duraj dar nici aşa,, Am fost foarte dezamăgită —' Deci acum sînteţi în relaţii proaste cu famid:\Electronica\lia England ? — Nu, deîoc ! Săptămînâ viitoare, plecăm cu ei la schi Freddy are nevoie de un concediu şi se înţelege bine cu Keginald-John* Cînd nu e în familie, unde trebuie să-şi joace rolul de patriarh venerat de toţi, Reginald-John încearcă să fie drăguţ cu prietenii Eu, ştiţi, las să treacă de la mine, Sînţ obişnuită, încă un muffîn ? -K )3 Livintslone — Nu mulţumesc Sîiit excelenţi Dacă n-ar Ii fost mirosul de tutun coi\ nările, interiorul locuinţei soţilor Elope i s-ar n păd:\Electronica\ rut lui Higgins mai degrabă plăcut Un confort burd:\Electronica\ ghez desigur, dar şi o anumita linişte proprie ixi'i- cirii, •R-, — îl admiraţi pe Şir Fraucis: doamnă Elopo ? ~ Cum să nu-1 admir, domnule inspecloî om formidabil —- Dar dumneavoastră, domnule Eiope ? Freddy Elope dădu din cap de sus în jos — Cu familiile Dean şi Jenssens sînteţi în, reiaţi i tot aţi t de biine ? -— Freddy ii cunoaş' c foarte bine pe Jasp^v ,;i pe Ernie Se întîineşte cu ei şi cu Reginald-John Jia club de mulţi ani Au fost membri fondatori cînd SI r Fran-eis a preluat clubul pentru a face din el unul din lod:\Electronica\calurile cele raai selecte ale înaltei societăţi londoneze în ce mă priveşte sînt prietenă mai ales eu Sue England Ruth şi Hanna sînt mai în vîrstă decît noi Ele două ies "adesea împreună In oraş Ruth e o perd:\Electronica\soană distinsă, insă destul de greu de abordat Hanna are pasiunile şi capriciile ei Freddy Elope se sculă şi puse un lemn în ioc — Nu aveţi copii, doamnă ? •Bleonora Elope se tulbură, îşi aruncă ţigara fuiy;aîn pe jumătate si-şî aprinse imediat alta Nu, Nu am copii N-am avut acest, noroc " Dar prietenii dumneavoastră ? Soţii Dean si soţii Jenssens au avut respectiv un băiat şi o fată Copiii lor sînt acum căsătoriţi, au făcut carieră în străinătate Soţii England au un băieţel de doisprezece ani Andrew Reginald-Jolin mai poate după el Andrew s-a născut norocos Va p> o moştenire frumoasă Chiar dacă banii nu aduc fed:\Electronica\ricirea, contribuie muîl; 3a ea - Veselia naturală a Eleouorei E]ope se esloiup^e ~- Domnule Elope i se adresă Higgins, sinveti chi-ţnist din cîte am înţeles " "- Omor îa patru mîinl 63 Lucraţi într-o întreprindere multinaţională ? Da îmi puteţi spune ceva deosebit în legătură cu erirna ? Nu Ce părere aveţi despre Chrîstopher ? —• Nici una Dar dumneavoastră, doamnă ? — Un tînăr fermecător Toţi recunosc ea este foarte priceput Aproape niciodată nu iese din club, atît de mult munceşte Şir Francis a ştiut pe cine alege, Higgins îşi consultă notiţele — Un caz misterios crima aceasta, nu credeţi ? -— O f i fost vreun hoţ scăpat de la balamuc £u de părere Eleonora Elope Cine altcineva ar fi putut să atenteze la viaţa unui om ca Şir Francis ? Cine altcineva, repetă Higgins, cine altcineva, Sntr-adevăr Fursecurile dumneavoastră sînt nemaid:\Electronica\ pomenite, doamnă Elope Nu cred că am mîncat ceva mai bun Iertaţi-mă pentru deranj Trebuie să plec Apropo Dumneavoastră aţi sosit primii ila club ? Da, domnule inspector De data aceea s-a Sntîm- plat să fim primii La puţin timp după noi au sosit, soţii Dean şi soţii England Ultimii au fost soţii Jenssens Higgins se ridică Eleonora Elope îl imită Soţul ei rămase aşezat în fotoliu, cu ochii îa vatră —• Mi-e tearnă că nu v-am putut ajuta prea mult, domnule inspector Vă conduc înainte de a ieşi, Higgins nu rezistă ispitei de a-î pune o ultimă întrebare soţiei chimistului Soţul dumneavoastră este întotdeauna aşa de zgîrcit la vorbă ? , Zgîrcit la vorbă ? Nu înţeleg ce vreţi să spuneţi Nu are importanţă Vă doresc o scară plăcută 5 ~ Omor Ia patru mîinî J" B Livinoştone- Higgins nu era mulţumit Ar fi putut, desigur, să le pună martorilor alte întrebări şi să conducă interogatoriile în cu totul alt mod Dar nu aceasta era esenţialul Strînsese o grăd:\Electronica\madă de informaţii fără fie conducător Avea send:\Electronica\timentul foarte net că este manipulat, dirijat într-o anumită direcţie pentru a ajunge la anumite rezuî- Lucruî acesta îl irita la culme, cu atît mai mult cu cît nu dispunea încă de mijloace suficiente pentru a contraataca Ce strategie ar fi fost oare mai potrivită ? Exinspectorul şef nu ajunsese la capătul maratod:\Electronica\nului său duminical După ce merse câteva minute pe Keasigton Road, opri cel de-al cincilea taxi din ziua aceea pentru a se întoarce în cartierul Mayfair Pentru a putea progresa trebuia să îndeplinească o sarcină urgentă Figura lui Şir Francis Bacon îî interesa din ce în ce mai mult Proprietarul, clubului „Tradition" era admirat de toţi, cu escepţîa Hannei Jenssens ale cărei critici râ-mlneau superficiale Şi totuşi, acest om adulat, cu cad:\Electronica\lităţi recunoscute de indivizi foarte diverşi, fusese vicd:\Electronica\tima unei uri bestiale după cum o demonstra brutad:\Electronica\litatea morţii sale De ce fusese ucis ? Higgins nu avea nici cel mai mic element de răspuns Dacă era vorba de un hoţ, aşa cum părea s-o dovedească dezordinea din salonul de muzică, de ce ucisese acesta cu atîta sălbăticie ? Exinspectorul şef oprMaxiul în Piccadllly, la nr 181, în faţa firmei Fortnum and Mason, furnizoare' a Maiestăţii Sale- Fu întîmpînat Ia parter de un vîn-gător In jachetă şi pantaloni în dungi — Ne face plăcere vizita dumneavoastră, domnule, Cu ce-vă putem fi de folos ? Higgins văzu eu satisfacţie că rafturile de bacă-me fină ale firmei Fortnum and Mason erau ca în- Omor la patra mîini 6? totdeauna foarte bine garnisite Produsele cele mai delicioase şi mai rafinate, de la whiskyuî pur ma:ţ pînă la fructele exotice zaharisită erau expuse în co-şuleţe din răchită sub lumina delicată a lustrelor de cristal — Aş dori un pachet de ceai, răspunse Higgins, CAPITOLUL IX Cind cerşetoarea din Bloomsbury îl văzu întorcîn-du-se pe inspectorul cu care discutase de dimineaţă îşi zise că necazurile ei nu au luat sfîrşit îi păru rău că intrase în vorbă cu-el Cînd ai de-a face cu oameni de felul lui rişti să ai tot soiul de neplăceri Ca să dea impresia că nu-i pasă, se porni să hăulească un vechi cîntecel fără perdea, cu accent de mahala Genul ăsta de muzică ar fi trebuit să-1 pună pe fugă pe omul Yardului Dar Higgins auzise multe în viaţa iui Rezistă deci cu vitejie avalanşei de note forţate şi de vorbe pord:\Electronica\coase Dar cum şi lucrurile cele mai rele au un sfîrşit, cerşetoarea îşi pierdu suflul După ce Bloomsbury îşi redobîndi liniştea, în înserarea salutată de un început de lapoviţă, exinspectorul şef îi oferi interlocutoarei sale un pachet dreptunghiular înfăşurat în hîrtie aud:\Electronica\rie purtînd marca Fortnum and Mason — Iată ceva ce ţi-am promis, stimată doamnă Ceai Darjeeling extra, recoltat de la poalele Himalayei Unii cunoscători pretind~~că este cel mai bun ceai din lume Cerşetoarea făcu ochii cît cepele O mină îi ţîşni din maldărul de cîrpe, înhaţă pachetul şi îl strînse la piept M-ai omorît înspectore Nu poci să cred, De vreme ce sînt întrucîtva bunul Dumnezeu, propuse Higgins, socotesc că am putea să ne facem unele destăinuiri Am stat de vorbă cu cele patru Omor la patru niîini 6Q perechi pe care îe-ai văzut întrînd în club !n seara crimei " Ţin să-ţi spun că le-ai făcut o descriere perfectă — Păi nu-s chiar adunată de pe drumuri, inspec- tore Nu fac eu parte din lumea bună da' ştiu să văz Dacă toţi ar fi aşa mintoşi ca mine, ar fi mai puţină mizerie pe pămîntul ăsta blestemat Promiţîndu-şi în sinea lui să mediteze asupra acesd:\Electronica\tui panseu cînd va fi mai puţin ocupat, Higgins îşi duse mîinile la spate şi rămase gânditor cîteva clipe Stimată doamnă, fii te rog atît de amabilă şi gîndeşte-te bine înainte de a-mi răspunde, în ziua crimei ai mai văzut pe cineva intrînd într~un fel sau altul în localul clubului „Tradition" ? N-am de ce să mă gîndesc, inspectore Răspund:\Electronica\ sul c nu în ziua aia nu m-am mişcat din post Am tot cusut îa zdrenţele astea Din locul unde stătea şi presupunînd că fusese atentă, cerşetoarei nu-i putea scăpa din ochi nici un vizitator Rămînea totuşi o ultimă posibilitate Pe partea stingă ă clădirii există o străduţă spre care dau unele din ferestrele clubului, continuă Higgins Nu ar fi putut ? Nu te mai obosi, inspectore ! îl întrerupse cer- şetoarea' Vrei să ştii dacă poţi pune crima în circa unui hoţ ! Las-o baltă, zău i în afară de persoanele de care ţi-ain vorbit n-a mai intrat nici măcar o muscă Chestia cu vagabondul nu ţine, crede-mă Tred:\Electronica\ buie să găseşti ceva mai de doamne-ajută Sau atunci, vinovatul e omul invizibil ! Cine poate şti, rosti Higgins, pe gînduri Mărd:\Electronica\ turia dumitale mi-a fost preţioasă Nu cît şi ceaiul N-am să-ţi uit dărnicia Iţi urez mult noroc, zise Higgins îndepărtîndu-se — Nimic, Higgins ! strigă Scott Marlow furios, n-am descoperit absolut nimic Nici un indiciu, nici o pistă, nici cel mai mic element care ne^ar putea •70 J B Liviaestone ajuta să înţelegem ce s-a petrecut Eu unul nu ştiu ce să mai cred, parcă m-am prostit Linişleşte-te superintendent Astăzi am avut o zi grea amîndoi Ar trebui să încercăm totuşi să tragem nişte concluzii Mă întreb dacă are vreun rost N-am prins nici măcar un fir Super intendenţi! l îşi lasă greutatea într-un fotoliu, — Am £ost sunat de la cabinetul primului ministru, relevă el Nimic oficial, bineînţeles Mi se cer rezuld:\Electronica\ tate rapide şi precise Dispariţia lui Şir Francis Ba- con este o-adevărată catastrofă naţională Scotland Yadul n-are voie să eşueze Şi nici eu Mi-e teamă că ipoteza unei spargeri comise de un vagabond nu este snficieniă Higgjns era sincer mîhnit văzîndu-1 pe colegul său în pragul disperării Se simţi oarecum răspunzăd:\Electronica\tor pentru cariera lui I se părea inacceptabil ca Mard:\Electronica\low, care adusese atitea servicii Yardului, să primească sancţiuni ncmeriiate Să nu fim pesimişti, încercă el să-1 liniştească pe Marlow Doar un miracol ne-ar mai putea ajuta ! Gerul a venit adesea în ajutorul Yardului, drad:\Electronica\ gul meu Marlow Un bobby intră şi-i întinse lui Scott Marlow un plic, "~~~ — De la laborator, domnule super intendent Confid:\Electronica\ denţial şi urgent, Scott Marlow rupse plicul, febril Lectura textin tului îl umplu de bucurie Uluitor ! Eşti un adevărat vrăjitor, Higgins ! E chiar un miracol ! Laboratorul ne dă în sîîrşit o pistă serioasă Este vorba de arma crimei ? Exact S-au descoperit pe ea amprentele lui ,Tasper Dean Numai ale lui - — N-aş vrea să te de^anaăgescr superintendent, d-v* nu mi se pare deîoc anormal După declaraţiile ced:\Electronica\ lorlalţi invitaţi ol a fost cel care a reparat Jancea Atenei A adua-o chiar în seara crimei fără să îac^i din asta un mister Seott Marîow mi fu prea convins de argumentarea lui Higgins, Sînt totuşi cam multe coincidenţe,, Cine a asd:\Electronica\ cuţit arma crimei ? Jaspcr Dean ! Cine a adus-o 3a club ? Cine a ajuns primul la locul crimei ? Cine a smuls lancea din spatele cadavrului ? Tot Jasper Dean 3 Omul asta e ori un naiv, -oii un' ghinionist, ori un asasin de o abilitate -diabolică ! Dar oricum ar fi, pend:\Electronica\ tru mine rămîne un suspect, Problema montă su fie pusă Ce-ar fi să disd:\Electronica\ cutam despre asta în fa ia uoel mese bune ? Te invit la cină Scott Marîow intră împreună cu Higgins în sufrad:\Electronica\geria* restaurantului fliiz, complet înviorat Super-intendentul fu impresionat de luxul sofisticat al lod:\Electronica\calului Situat nu departe de palatul St James, Ritz-ul rănmiea unui din localurile cele mai şic ale capitalei, opunlnd rezistentă ui mod deliberat progresului şi barbarie] şi luptîr-d pentru păstrarea tradiţiilor Un rnv îl;r& ă'hoîel în smoking veni în întâmpinarea celor doi poliţişti •— Domnule inspector Higgins Ce plăcere să vă revăd N-aţi mai trecut de mult pe la noi Am fost cam ocupat, dragul msu James Am plăcerea să ţi-î prezint pe superintendentul Marîow Mă bucur că aţi venit la noi, domnule super- intendent Doriţi o masă lingă fîntînă sau în spatele oglinzii celei mari ? Higgins îi şopti ceva lui James la ureche J, B Livingstone — A, ; ă văd E cam greu Dar pentru dumnead:\Electronica\voastră, domnule inspector Puteţi să aşteptaţi cî-tova clipe ? Pun sa vă aducă şampanie şi cîteva feliuţe ele somon Majordomul chemă discret un ospătar care îi pofti pe poliţişti la o masă acoperită cu o faţă de masă roz, Vii , Vii des aici ? întrebă Scott Marlow, Gustă din somonul ăsta, dragă Mârlow Este cal mai bun din tot Regatul Unit Scott Mârlow detesta obiceiul lui Higgins de a nu răspunde la întrebările jenante Dar exinspectorul şef era atît de încăpăţînat şi secretos că nimeni nu avea nici cea mai mică şansă să afle ceva de la el, James, 'cu zîmbetul pe buze reapăru exact în clipa cînd Mârlow sorbea ultima picătură de şamd:\Electronica\panie — S-a aranjat, domnule inspector Vă rog să pofd:\Electronica\ tiţi,,, — Eşti un om de excepţie, James Anglia va suprad:\Electronica\vieţui datorită profesioniştilor de talia dumitale Cu corpul uşor încovoiat înainte, majordomul îşi conduse oaspeţii în salonul său particular care dădea spre o grădină interioară, un fel de miniatură persană smulsă trecutului Intr-un colţ, o fîntînă aud:\Electronica\rită Pereţii erau îmbrăcaţi în catifea trandafirie, Lambriuri aurii, în formă de ramuri de palmier, scîn-teiau pe toată întinderea tavanului — —• E magnific, zise Scott Marîow, şovăind să se aşeze într-unul din fotoliile Ludovic al XV-lea de o formă perfectă — Voiam să-ţi fac o mică surpriză, dragul meu Mârlow, ca să-ţi mai ridici moralul Acest salon pard:\Electronica\ ticular posedă o caracteristică inestimabilă : Maiestatea Sa 1-a onorat în mai multe rînduri cu prezenţa sa, "— Regina , Regina însăşi, , — Exact ce ai auzit Palid, gata să leşine, Scoţi Mârlow se ridică In, picioare —- Higgins, Nu-ţi poţi imagina cîtă bucurie Omor la patru mîini 73 — îmi cam dau seama, superintendent Dar stai jos Sper că-ţi place peştele Ni se vor servi caviar, somon şi calcan Scott Marlow credea că visează Să cineze aici, să stea în fotoliul în care stătuse Maiestatea Sa, să resd:\Electronica\pire aerul pe care îl respirase ea ! O beţie cvasi-mistică punea stăpînire pe superintendent Prin perd:\Electronica\soana reginei, prin frumuseţea ei fascinantă şi autod:\Electronica\ritatea ei înnăscută se profila însăşi Anglia cea veşd:\Electronica\nică ! Oricare ar fi fost rezultatul anchetei, oricare i-ar fi fost soarta, Scott Marlow putuse măcar avea parte de un moment de intensă fericire îi părea puţin rău că-i datorează aceasta lui Higgins, dar are rost oare să faci nazuri cînd ţi se oferă în mod mid:\Electronica\raculos fericirea ? Higgins îşi lăsă colegul să savureze în linişte acele clipe delicioase Cunoştea prea bine calitatea acelei trăiri şi nu îndrăznea să-i tulbure rînduîala Dar un asasin se plimba încă în libertate Numai ei, inspecd:\Electronica\torii Yardului, puteau destrăma urzeala răului Higgins, ţin să-ţi declar în modul cel mai solemn Ţin să Nu mie trebuie să-nii mulţumeşti, se apără ex- inspectorul şef, ci lui James Doi ospătari în jachetă aduseră farfuriile, întru™ zlunea lor tulbură visarea paradisiacă în care se cud:\Electronica\fundase Scott Marlow Simţind schimbarea de atmosd:\Electronica\feră, Higgins profită pentru a-1 readuce pe colegul său pe pămînt, un păniînt al durerii — E ceva ce nu se potriveşte, superintendent Au fost comise un furt şi o crimă Dar cum să explici fapd:\Electronica\ tul că un hoţ putea urî un om atît de tare încît să-i producă asemenea răni ? Scott Marlow, readus brutal la realitatea dură, nu se lăsă totuşi pradă deprimării Dacă voia să facă parte într-o zi din garda de corp a Maiestăţii Sale tred:\Electronica\buia să se arate la înălţimea situaţiei — îţi propun o ipoteză, Higgins Să nu mă crezi mărginit! Jasper Dean este un suspect de prim plan, dar nu uit că a existat un furt Totul s-ar explica dacă am p-atea dovedi că Dean şi hoţul -erau înţeleşi Există probabil ceva esenţial în clubul ăsta care îl ispitea pe iol Hîrtii, conturi, dosare sau mai ştiu eu ce t Dean şi complicele lui au pus la cale totul Dean trebuia să scoată documentul, să i-1 dea hoţului şi să râmînă alături de ceilalţi invitaţi Şi-apoi la revedere, nu m-ai vă'zut nu te-am văzut! Dar Şir Francis Băcan i-o surprins şi a plătit cu viaţa — Foarte interesant, admise Higgins, Aş adopta iară întârziere ipoteza durrutale dacă n-ar fi salonul de muzică Marlow goli o cupă de Dom Perignon şi gustă diB caviarul foarte fin Se simţea în al nouălea cer Salonul nu mă deranjează Jasper Dean a ved:\Electronica\ nit să-1 vadă pe Şir Francis fără ştirea celorlalţi îrcvi- taţi L-a somat să-i dea documentai, S-au certat Nu, nu merge, pentru că Şir Francis a fost înjunghiat pe la spate Reiau Jasper Dean credea că în salonul de muzică nu e nimeni Dă cu ochii de proprietarul clud:\Electronica\ bului instalat la pian, îl somează să-i dea documend:\Electronica\ tul Cei doi se ceartă , Nu, nu merge nici asta, pentru că Şir Francis a fost lovit pe îaXspate Reiau : Jasper Dean credea că în salonul de muzică nu e nimeni !l vede pe proprietarul clubului la pian, se sperie, Ti loveşte , Imposibil Da, imposibil, fu nevoii să recunoască Scoţi Marlow Dacă avea lancea în rnînă înseamnă că ved:\Electronica\ nise să-1 ucidă A fost deci o crimă premeditată Şi totuşi trebuie să ne întoarcem la acest Jasper Dean,,, Avem o probă clara : amprentele lui Probele pot induce în eroare Din cauza lor au fost condamnaţi oameni nevinovaţi, Marlow lăsă din mină felia de pline prăjită pe care se afla o bucată apetisantă de somon Crezi cu adevărat în nevinovăţia acestui fabrid:\Electronica\ cant de arme ? Avem un mobil, arma crimei şi o dovadă Ce ne trebuie mai mult ? Documentul ? Care document ? Omoi 1 • -— Cel pentru care Jasper Dean putea deveni asasin L-a luat hoţul Nu este suficient Dacă toată argumentaţia noasd:\Electronica\ tră trebuie să se fondeze pe acest document, este ind:\Electronica\ dispensabil să-1 regăsim, Mai bine 1-am aresta pe Dean şi 1-am sili să mărtiulsească Am pune capa L zvonurilor şi ara da satisfacţie Coroanei Nu sini atît de sigur, obiectă Higgins Riscăm să rupem un fir Ce părere ai despre ceilalţi invitaţi ? Nişte păsuri ciudate Ruth Dean este rece :ca un gheţar Ernie Jenssens este de neînţeles Soţia lui mi se pare şi ţicnită şi periculoasă Eleonora este sind:\Electronica\ gura persoană fără gărgăuni din toată şleahta Soţul ei nu scoate aproape nici un euvînt Reginald-John este prototipul burghezului ajuns Soţia' lui este superbă Şi er energie are Ştie mai multe lucruri despre Yard dacît mine Nici1 unul dintre ei nu s-a revoltat in timpul percheziţiei ? Revoltat ? Nu Dar au protestat Sue England i-a liniştit pe toţi amintind că a suferit ultragii şi mai severe la trecerea unor frontiere Soţul ei a cerut să nu i se şifoneze costumul Eleonora Elope a rîs es- plicîiid că se gîdilă uşor Freddy Elope n-a reacţiod:\Electronica\ nat în nici un fel Ernie Jenssens a mormăit printre dinţi Soţia lui 1-a implorat pe Dumnezeu, -întrebîn- du-se de ce se abate asupra ei o asemenea calamitate Soţii Dean n-au avut nici o reacţie deosebită După calcan fură serviţi cu o şarlotâ cu pere a cărei excepţională fineţe îi desfată lui Higgins cerul gurii Scoţi Marlow părea însă prea preocupat pentru a o putea aprecia —- înainte de a lua o hotarîre; în privinţa lui Jasper Dean, sugeră exinspectorul şef, ai putea să~mî acorzi patruzeci şi opt de ore ? Superintendentul ezită — Dificil Trebuie"rsă obţin amînare de la Cod:\Electronica\ roană 76 J B Livingstone — Acum este duminică seara Marţi îa miezul nopţii îl voi sili pe vinovat să mărturisească sau mă dau bătut Scott Marlow fu surprins de determinarea lui Higd:\Electronica\gins Rar se întîmpla ca exinspectorul şef să fie atît de categoric — Deţii cumva o pistă mai serioasă decît cea pe care ne-o oferă Jasper Dean ? —• Viitorul o va spune Atenţie însă, clubul tred:\Electronica\buie păzit în permanenţă Să nu fie lăsat nimeni să între Acum eu plec îţi recomand vinul de Arberîour Glenlivet Ne vedem la „Tradition" Mă mă laşi singur aici ? Profită cît poţi, dragă Marlow Salonul acesta nu este liber oricînd Superintendentul se lăsă convins La urma urmei avea un suspect plauzibil Dacă tot pleca Higgins la vînătoare, îşi putea acorda şi el un pic de odihnă O singură umbră îi întuneca bucuria : exinspectorul şei" dispunea precis de indicii pe care le păstra doar pentru sine, după detestabilul său obicei Higgins nu poseda nici cel mai mic indiciu ded:\Electronica\terminant Cel puţin, nu în mod conştient Căci era convins ea unele din ferestrele misterului se întredeschiseseră, că îi fuseseră acordate revelaţii decisive fără ca el să le perceapă Erau înregistrate în carneţelul îui cu scoarţe negre ale cărui pagini dormitau lîngă inima lui, în buzunarul de la piept Dar nu venise încă timpul să le consulte Trebuiau lăsate să doarmă, să se desd:\Electronica\poaie de zgură, să înlăture singure amănuntele inud:\Electronica\tile Higgins merse mult timp condus doar de instinct, pînă ajunse în Bloomsbury, în apropierea clubului „Tradition" r- Baţi pasul pe loc, inspectore ? Omor la patru, rruini Vocea croncânitoare a cerşetoarei ieşea dintr-o grad:\Electronica\de zdrenţe din care nu i se vedea nici capul, — Aşa este, recunoscu Higgins Aş vrea să-ţi pun o întrebare indiscretă •=- De ce nu ? — Unde ai învăţat melodia cantatei pe care o cîn- tai de dimineaţă ? Grămada de cîrpe se cufundă cîteva clipe în tă- Aia veselă şi iute ? întrebă cerşetoarea, — în toamna asta Şir Frauda a cîntat-o la pian de vreo zece ori, cu fereastra deschisă Am ureche bună şi ţiu minte orice — Nu cunoşti cumva numele asasinului ? Creştetul cerşetoarei se iţi dintre zdrenţe precum —- Ai' grijă de dumneata, inspectore Treaba asta pute urît CAPITOLUL X Chi-islopher îi deschise lui Higgins uşa clubului^] însoţit de un poliţist în uniformă Secretarul cular al răposatului Şir Francis Bacon păstra o impad:\Electronica\sibilitate politicoasă ca şi cum evenimentele se pred:\Electronica\linseseră pe lingă el fără să-1 atingă •— Nimic de semnalat ? —-• Nimic, domnule inspector Pot să vă ofer un pahar de sherry ? Cu plăcere Cu condiţia să nu fie drogat Voi gusta eu mai îniîi ~\ Cei doi bărbaţi intrară în bibliotecă, în faţa uşiij stătea de pază alt poliţist, în timp ce Higgins se aşezâ:; Sntr-un fotoliu cu spătarul drept, Christopher făcu; precum spusese Bău o gură de vin fod! — Să aşteptăm cîteva minute, propuse el Trebuia să vă anunţ că dorrmul superintendent Marlow se aflif în acest moment la biroul său de la Yard Secretarul particular puse cîteva lemne pe în bibliotecă domnea o căldură îmbietoare care făcea uitat gerul de afară Marii autori prezenţi în rafturi răspîndeau în jurul lor o influenţă binefăcătoare, creînd o dulce vrajă populată de poeme, piese de teatru şi romane — Presupun, zise Higgins pe un ton aproape deta*- că notai într-o agendă toate întâlnirile îui Francis Christopher puse vătraiul la locul lui — îritr-adsvăr Era una din obligaţiile mele, -— Pot să văd această agendă ? Secretarul particular nu se arătă prea înclntat, —• Este un document confidenţial Nu ştiu dacă — Nu mai există documenle confidenţiale din moment ce a fost comisă o crima, zise Higgins -pe un1 ton ferm Rişti să ai grave neplăceri dacă -ţii sub tăd:\Electronica\ cere îaple esenţiale pentru anchetă Christopher făcu cîţiva paşi spre rafturile consad:\Electronica\crate op'orelcr lui ShcU'osp&are Oîâd doriţi să consultaţi agenda ? Chiar acum Cu o ni-înă ce nu Imnura Christopher roti un pad:\Electronica\nou al bibliotecii descoperind vederii un mic seif în* în zid Î! deschise lolosindu-se de o combinaţie simpla, înăuntru st-, afla un carnet lunguieţ cu co- iâră sa se grăd:\Electronica\bească, oprindu-se îndeosebi asupra lunii precedente asasinării lui Şir Francis Proprietarul clubului „Tra-dition" -avea un calendar încărcat; puteau fi întîl-niie acolo nume dintre cele mai ilustre, îi sări îa ochi un nume încadrat cu roşu : Johnson Br&ndys în-* tîlnirea avusese loc cu trei zile înaintea tragicei seri, R cunoşti pe Johnson iiraiiuys ? Da şi nu, răspunse Christopher Nu este memd:\Electronica\ bru al clubului Nu 1-am văzut decît o singură dată, în ziua aceea ~ Profesia ? Bancher, De ce 1-a primit Şir Francis ? , — Nu ştiu Dar îmi vine în minte un amănunt tulburător ~- Care ? Christopher îşi pipăi pansamentul Durerile din ceafă nu-1 slăbeau Făcu un efort, să-şi adune gîn-durile -— Şir Francis era un om foarte calm Nu 1-am văd:\Electronica\zut niciodată enervtndu-se, în ziua aceea însă a ieşit J B Livincstone din salonul de muzică extrem de iritat A băut un whisky sec Era stâpînit de o furie rece Ţi-a dezvăluit motivele ? Nu N-a rostit decît cîteva cuvinte : )3de ned:\Electronica\ crezut l", „niciodată !", „lumea aceasta este smind:\Electronica\ tită !", Fără să precizeze ce anume îl scosese din fire Higgins îşi netezi mustaţa sură Se duse şi ridică receptorul de stil vechi care trona pe o consolă de marmură Formă numărul personal al prietenului său Watson B Petticott, mintea cea mai luminată şi mai cuprinzătoare a Băncii Angliei Nimic din ce se ped:\Electronica\trecea în lumea finanţelor nu-i era străin Watson Petticott studiase la acelaşi colegiu cu Higgins şi avea o adevărată pasiune pentru anchetele criminale Graţie lui Higgins îşi putea împlini măcar în parte unul din visele sale cele mai secrete i să ajungă ind:\Electronica\spector la Yard Higgins ! îmi pare bine ca te aud L Seara mea de duminică se anunţa sinistră Sper că mă fericeşti cu o nouă afacere picantă Abia aştept, Din păcate, nu, Watson Am nevoie de o simd:\Electronica\ plă informaţie Cunoşti cumva un mare bancher cu numele de Johnson Brandys ? Numele nu-mi spune nimic , - Ce trăsnaie a făcut ipochimenul ? Pentru moment nici una, Dar1 trebuie să stau de vorbă cu el A avut o întrevedere ciudată cu prod:\Electronica\prietarul clubului „Traditîon" Cu Şir Franeis Bacon ? Cel eare tocmai a fost asasinat ? Extraordinar ! Cu atît mai extraordinar cu cît sînt şi eu membru onorific al clubului Deci îl cunoşteai pe Şir Franeis ? L-am văzut de vreo două ori Este o mare onoare să fii membru al clubului „Tradition", dar din lipsă de timp -nu-i frecventez prea des Am intîlnit acolo per- Omor la patru mîini soane foarte importante Dar de Johnson Brandys n-am it Unde eşti acum ? La clubul „Tradition" Te sun eu Aşteptarea dură o jumătate de oră, timp în care Higgins şi Christopher nu schimbară nici un cuvînt Sed:\Electronica\cretarul stătu cu nasul în dosarele lui Exinspectorul şef se mulţumi să privească dansul flăcărilor din cămin, Timp de o clipa avu convingerea că flăcările îi vorbesc oferindu-i un detaliu capital, încercă să se concentreze, dar tocmai cînd i s$ părea că înţelege mesajul lor misd:\Electronica\terios, fu tulburat de soneria telefonului Higgins ? Aici Watson B Petticott Am o inford:\Electronica\ maţie senzaţională Am făcut verificări şi pot să te asigur că Johnson Brandys al tău nu există ! Bancherul de care vorbeşti, dacă este într-adevăr bancher, purta un nume de împrumut Remarcabil, Watson î Nu închide telefonul Christopher Te rog, ia receptorul şi descrie-1 pe acel Johnson Brandys Secretarul particular se execută Scund, umeri rotunzi, chel, ochelari pătraţi, costum princ'e-de-galles Jacob Berner î exclamă Watson B, Petticott, 'Ja- cob Berner Nu poate fi decît el Higgins luă din nou receptorul Unde îl pot găsi ? Este împuternicitul unei mari bănci îl trimit eu la tine Poţi să fii sigur că îl voi convinge să se pred:\Electronica\ zinte fără întîrziere Dar cu o condiţie : îmi povesteşti şi mie amănuntele după ce termini ancheta Cinăm la Rite şi-mi povesteşti totul de-a fir a păr, — Ai cuvîntul meu, Watson Christopher ieşi din încăpere Era aproape ora zece seara cînd Jacob Berner bătu în poartă clubului „Tradition", Omul arăta exact aşa J B l cum îl descrisese 'Christopher Un poliţist îl conduse pînă la uşa bibliotecii Berner tremura din toate mădud:\Electronica\larele N-am făcut nici un rău, declară el îndată ce-î zări pe Higgins Nu sînt cu nimic vinovat A fost o simd:\Electronica\ plă întîlnire de afaceri, atîta tot Liniştiţi-vă, îi recomandă Higgins, prietenos Era necesar să vă ascult fără întîrziere în calitate de mard:\Electronica\ tor nimîe altceva, Sînteţi într-adevăr bancher şi vă numiţi Jacob Berner ? Omuleţul îşi şterse chelia cu o palmă asudată — Da, este exact Sînt împuternicit al băncii Vă rog să verificaţi Berner îi întinse lui Higgins o legitimaţie din care reieşea că este funcţionar la una din marile bănci ale Regatului Unit De ce aţi venit la Şir Francis sub un nume fals ? Din motive de discreţie, domnule inspector Con-: j curenta e dură Sînt destul de cunoscut în cercurile ban-;j care şi am preferat să trec neobservat Pot să ştiu motivul ? Berner îşi băga capul între umeri ca şi cum voia să se apere de o lovitură, —- Secret profesional, domnule inspector, înţelegeţi^ şi dumneavoastră că nu pot spune mai mult Nu cred că pot accepta secretul acesta, domnule: Berner A fost comisă o crimă V-aţi întîlnit cu vicd:\Electronica\ tima în împrejurări ciudate După declaraţiile ţinui martor, Şir Francis era furios în urma convorbirii avute cu dumneavoastră Este adevărat ? într-un fel Dar vă rog să mă înţelegeţi Poziţia mea, afacerile, dificultăţile actuale Aici a fost comisă o crimă, repetă Higgins, ne- tulburat Vă ascult Jacob Berner înghiţi în sec, — Este o chestiune foarte delicată în plus mi vă va aduce nimic nou pentru ancheta dumneavoastră — Lăsaţi-mă pe mine să judec acest lucru, împuternicitul băncii trebui să se dea bătut Ind:\Electronica\ spectorul acesta care riu ridica tonul şi se arăta ioarte Omor îa patru mîini amabil,, se dovedea inflexibil Nu-1 va lăsa sa pjece pîna nu va afla totul Pe de altă parte avea propU/lo serioase, dovadă intervenţia unui ora aţii de influent precum Watson B Petticott îi cerusem o audientă lui- Şir Franeis Bacon sub im nume fals şi pentru un motiv iaJs explică Jacob Berner, jenat, în realitate vonsara să-i fac pio™ punerea, în numele băncii noastre al cărei client era, să ne vînda clubul „Traciition" Şi propunerea dumneavoastră i-a displăcut fonrte tare într-o anumită măsură Dar nu trageţi do aici nici o concluzie ! Omuleţul îşi şterse cu furie lentilele ochelarilor pătraţi ca şi cum încerca să şteargă o pată îndărătnică, •— Clubul avea dificultăţi financiare ? — O, nu, nici vorbă ! răspunse Jacob Berner fără să s'tea pe gînduri „Tradition"" este floarea cluburilor londoneze Lista celebrităţilor care ar vrea, să se nud:\Electronica\ mere printre membrii acestui club şi care îşi aşteaptă rînduî este interminabilă Şir Francis Bacon ar fi putut dubla cotizaţia fără să piardă nici măcar un aderent, Privirea lui Higgîns se ascuţi •— Nu există aşadar dccît o singură explicaţie a enervării lordului Aţi încercat să-1 şantajaţi !- împuternicitul băncii ţîşni în sus ca împins ele un resort, precum un drăcuşor scăpat brusc din cutiuţa lui fermecată Domnule inspector ! Snit acuzaţii de o gravitate excepţională ! într-adevăr, domnule Berner Iată cum îmi-imad:\Electronica\ ginez eu scena : mandatat de banca dumneavoastră să achiziţionaţi un club care v-ar fi oferit multe perspecd:\Electronica\ tive, i-aţi oferit lordului o sumă, probabil considerabilă Şir Francis v-a opus însă un refuz categoric Atunci aţi recurs la şantaj, în calitate de client al băncii dumnead:\Electronica\ voastră, lordul era prin forţa lucrurilor vulnerabil Poate avea împrumuturi sau un alt călcîi financiar al lui AMle Prietenul meu Petticott mă va ajuta să descopăr cum stau lucrurile - J, B Livingstone Jacob Berner, în stare de şoc, se reaşeză pe scaun încet, foarte încet —• Inutil să-1 deranjaţi din nou, domnule inspector Şir Francis dorea să renoveze aproape în întregime clubul, intenţiona să împrumute de la bancă o sumă foarte importantă Era o ocazie pe care nu voiam s-o pierdem O ocazie pe care eu am ratat-o Higgins îşi lua note de zor cu scrisul lui mărunt şi rapid, ceea ce îl neliniştea şi mai tare pe bancher Un lucru nu prea plăcut pentru cariera dumd:\Electronica\ neavoastră, observă el, Nu poţi reuşi întotdeauna, domnule inspector ,, Cu un om ca Şir Francis nu aveam nici o şansă, Puteţi să-mi precizaţi cum v-aţi petrecut timpuî în seara crimei, joia trecuta, începînd cu orele unspred:\Electronica\ zece ? Nu-mi mai amintesc, A, ba da Eram acasă şi mă odihneam Nu sînteţi căsătorit ? Nu / Eraţi singur ? Da, domnule inspector Dar de ce,, Unde locuiţi ? Pe Theohald's Road Destul de aproape de club Un sfert de oră pe jos ? Dacă mergi foarte repede ! Doar n-o să cred:\Electronica\ deţi că Higgins deveni mai puţin amabil, — Să examinăm aşadar ansamblul faptelor, domd:\Electronica\ nule Berner Aţi primit misiunea să-1 convingeţi pe proprietarul clubului „Tradition" să vîndă clubul Dumd:\Electronica\ neavoastră însă aţi eşuat Dacă aflau patronii băncii de acest eşec, cariera vă era în mare pericol Atunci nu v-a mai rămas decît o singură soluţie ; să-1 asasinaţi pe Şir Francis Bacon ! Bancherul dădu ochii peste cap, Higgins turnă sherry într-un pahar şi îi dădu să bea Apoi îl bătu uşurel pe dosul mîinii drepte Omor la patru mîini 85 -;- Ei hai, domnule Berner Veniţi-vă în fire N-am încă dovada că sînteţi un criminal Recunoaşteţi însă că lipsa alibiului este destul de neplăcută, mai ales că a avut loc după o uzurpare de identitate Nu există chiar nimeni care să depună mărturie cum că vă aflaţi într-adevăr acasă în seara crimei ? Portăreasa imobilului ? Sau vreun vecin ? Jacob Berner îşi plecă fruntea, copleşit N-am nici un martor Doar cuvîntul meu de om şi buna mea credinţă Din păcate se pare că şi una şi alta sînt de o calitate mediocră împuternicitul băncii se uită la exinspectorui şef cu nişte ochi de cîine bătut ' — Am o profesie nemiloasă, este adevărat Dar vă asigur că n-am ucis pe nimeni -> Voi verifica, domnule Berner Acum duccţi-vă acasă şi dormiţi fără grijă Nu părăsiţi însă Londra Vă voi anunţa dacă am nevoie de dumneavoastră Trecuse de ora zece Din fericire lui Higgins nu-i era somn Noaptea risca să fie lungă Exinspectorul şef trimise un poliţist să-1 cheme pe Christopher, Acesta nu se lăsă aşteptat — Am nevoie să consult corespondenţa adresată lui Şir Francis, îi spuse Higgins •— Nimic mai simplu O clasez zilnic Cu ce dată doriţi să începeţi ? Cu anul în curs, Am înţeles Christopher împinse într-o parte un întreg corp de bibliotecă consacrat ediţiilor originale ale lui Charles Dickens şi Mark Twain în spatele rafturilor, de o bară metalică erau agăţate dosare ce conţineau corespond:\Electronica\denţa adresată clubului, din momentul în care propried:\Electronica\tar devenise Şir Francis Higgins se instala la biroul cel mai apropiat de operele iui Shakespeare O lampă veche, al cărei abajur era decorat cu motive heraldice, împrăştia o lumină blîndă şi precisă J B Livinsstone i: ,**• B-J J — Dacă nu vă deranjează, domnule inspector, aş rămîne şi eu să lucrez Nu reuşesc să adorm Măcar să mai rezolv unele treburi — N-am nimic împotrivă, Christopher Secretarul particular se aşexă într-un fotoliu în faţa căminului Se apucă să verifice inventarul ediţiilor rare achiziţionate de club Higgins, nu fără plăcere, regăsea atmosfera bibliod:\Electronica\tecilor din copilărie şi adolescenţă, în Orient ca şi la Cambridge îşi petrecea ore lungi în aceste caverne cu comori unde oamenii tăceau pentru a lăsa cărţile să vorbească Mai existau oare alte locuri ca acestea unde se puteau întâlni laolaltă atîtea genii, unde te puteai lăsa legănat de voci nemuritoare ce psalmodîau pentru veşnicie fraze nepieritoare ? Cărţile îşi aveau viaţa lor secretă, respirau cu discreţia înnăscută caracterisd:\Electronica\tică fiinţelor de excepţie, se ascundeau pentru a fi mai bine descoperite de un cititor atent care avea să le/ aprecieze frumuseţea legăturii copeicilor, eleganţa lited:\Electronica\relor, calităţile textului A pune cărţile în categoria obiectelor constituia o crimă împotriva spiritului O crimă, , Higgins nu se afla acolo pentru a se lă^a în voia visării începu să răsfoiască vrafurile de înscrisuri : cereri de admitere printre membrii clubului, scrisori de felid:\Electronica\citare, misive oficiale provenind de la ministere, amd:\Electronica\basade >sau centre culturale După o jumătate de oră de cercetări infructuoase, Higgins înţelese că nu va afla nimic din hîrţogăria aceea, Christopher nu se mişcase de la locul lui Părea înzestrat cu o surprinzătoare putere de concentrare, — îartă-mă că te deranjez, se scuză Higgins, dar nu prea fac progrese,, Christopher se întoarse spre el Pot să vă ajut cu ceva domnule inspector ? Căutaţi ceva anume ? Corespondenţa personală a lui Şir Francis , Aici nu sînt decît scrisori oficiale Secretarul particular se ridică în picioare, — Da, dar «e Omor la patru mîini L Ş J Ştii cumva unde se află ? Desigur Dar este oare legal ? Sau mai mult decît atît, este oare moral ? întrebarea dumitale este justă, recunoscu exin- spectorul şef Totul depinde, atît pentru dumneata cît şi pentru inine, de voinţa noastră reală : dorim sau nu să cunoaştem identitatea asasinului ? Nu încape nici o discuţie ! - — In cazul acesta trebuie să trecem peste anumite bariere — •Perfect, domnule inspector Vă rog să veniţi cu mine Cei doi bărbaţi ieşiră din bibliotecă, străbătură holul si o luară pe scara principală în direcţia salonului de muzică, Nu s-a prezentat nimeni astăzi la club ? Nu, domnule inspector In timpul absenţei dumd:\Electronica\ neavoastră, am anulat toate recepţiile care trebuiau să aibă loc în aceste zile I-am prevenit pe membrii permanenţi ai clubului să-şi anuleze întîlnirile prod:\Electronica\ gramate Un am! a ţ privind funeraliile lui Şir Francis va apărea în presa de mîine dimineaţă Toţi ştiu că „Tradition" va rămîne închis pînă la sf-îrşitul anchetei, Salonul de muzică somnola în linişte şi întuneric, străluminat doar de o palidă rază de lună Secretarul particular puse degetul pe un întrerupător — Nu, îl rugă Higgins, nu aprinde imediat Esinspectorul şef păşi cu sfială în încăperea adord:\Electronica\mită Era încărcată de prezenţa invizibilă a lui Şir Francis Bacon O fiinţă ca el rămînea de neînlocuit Higgins lua pentru prima oară contact cu spiritul lordului, îndrăznea să pătrundă în intimitatea morţii sale cu respectul datorat celor ce au marcat cu o amd:\Electronica\prentă de neşters trecerea lor pe acest pămînt De ce oare această impresie atît de profundă î Străduindu-se să nu se lovească de pian sau de harpăs Higgins căuta să-i descopere cauza Şir Francis nu era numai strălucitul preşedinte al clubului cel mai red:\Electronica\numit al capitalei El avea indubitabil un alt geniu Aici, numai aici, se afla cheia principală a misterului J B, Livingstone r» Raza argintie a lunii se aşeză pe unul din tablourile pe care Christopher le pusese la locul lor pe pereţi : olarul modeîînd un boţ de lut pe roată Higgins zîmbi Şir Francis poseda într-adevăr o alta dimensiune : aceea a unui pictor de excepţie Omul influent ce domnea peste intelectualitatea londoneză era dublat de un creator, nepăsător la glorie şi renume Turner, Van Gogh, Fra Angelico Influenţa acestor giganţi se simţea în stilul, arta şi culorile lui Şir Frand:\Electronica\cis Dar viziunea nu-i aparţinea decît lui, nici o influd:\Electronica\enţă nu era suficientă pentru a o defini Secretul, Iată cuvîntul de căpetenie care rezuma cel mai bine personalitatea defunctului lord Secret în existenţa cotidiană, secret în artă, stăpînul clubului „Tradition" nu lăsase în urma Iui nici cea mai mică dovadă care ar fi permis înţelegerea mobilului crimei — Poţi aprinde lumina, zise Higgins Salonul de muzică semăna cu ceea ce ar fi trebuit să fie întotdeauna : un lăcaş de tihnă si armonie,/ Dumneata ai făcut ordine aici ? 4 Da, domnule inspector Nu mai suportam haod:\Electronica\ sul acela Fără autorizarea supemUendentului ? Rişti un blam sever î îmi iau acest risc Christopher ridică o draperie care masca o mobilă de marchetărie, înaltă şi puţin adîncă — Aici îşi ţinea Şir Francis scrisorile personale pe care dorea să le păstreze Cum se deschide ? Secretarul particular şovăi, Nu ştii Christopher ? Nu, domnule inspector Cheia este ascunsă în acest scaun Există'aici un capac care se poate desu- î-uba Eu nu mi-am permis niciodată să deschid dulapul Şir Francis însuşi mi-a arătat de unde pot lua cheia în caz de absolută necesitate, Dacă nu mă înşel este exact situaţia în care ne aflăm acum Omor ia patru ranai 89 Higgins deschise Sertarele erau pline cu scrisori datînd din diferite perioade O mare parte erau scrise de foştii săi camarazi din E A F, Nemişcat, Christo-pher asista la o cercetare întreprinsă metodic de un om Era aproape ora unsprezece şi jumătate cînd Higd:\Electronica\gins dădu peste un document bizar care data din aju-" crimei ^Dragul meu Francis, Sînt cel mai vechi prieten al tău, cel mai vechi to-arâş âe drum, cel pe care vei putea conta aricind Ai icredere totală în mine Am privilegiul vîrstei, în-zlepciunea şi experienţa ci, Cunoşti marea mea sen-ibilitate Este poate un defect, dar aşa sini eu îna-ite de a lua o hotărîre, consultă-mă, îţi voi fi un bun Oricare ar fi alegerea îa, voi fi alături de tine i s&'te bizui pe mine Ştii cît de mult te admir" Scrisul era tremurat, dar lizibil, ca şi semnătura : Ernie Jenssens Higgins, care avea o ureche foarte fină, auzi clod:\Electronica\poţelul totuşi discret de la intrarea clubului Un poliţist din corpul de pază veni să-I anunţe că un membru al clubului încerca să intre eu f ori CAPITOLUL XI O voce bolborosită, dai1 mînioasă, se opunea aceleia s unui poliţist în uniformă care, respectând consemnul, se încăpăţîna să nu lase pe nimeni să intre în club — Sînt membru fondator ! Am dreptul să-mi petrec noaptea aici! Higgins interveni — Domnule Jenssens ! Ce surpriză Aveţi vreun necaz ? Zărîndu-1 pe exinspectorul şef, chirurgul se potoli, •— Un mare necaz Pot să intru ? — Vă rog Tocmai mă gîndeam să vă pun cîteva întrebări în timp ce Higgins îl întîmpina pe Ernie Jenssens o dramă domestică se înnoda în altă parte a oraşului, dramă ale cărei consecinţe, încă ignorate de exinspecd:\Electronica\torul şef, aveau să influenţeze în mod direct cursul evenimentelor Colonelul Arthur Mac Crombie, căruia Higgins îi ceruse' în mod formal să nu se amestece în mersul anchetei, plecase din apartamentul său din Londra la mai puţin de patruzeci şi opt de ore după asad:\Electronica\sinarea prietenului său Şir Francis Conform -obiced:\Electronica\iului, el nu-şi deschidea niciodată corespondenţa în timpul week-endului care, pentru el, începea vinerea la prînz Omor ia patru rnîini 91 Mare vînător în faţa Celui de Sus, colonelul Arthur Mac Crombie ar fi trebuit să se reîntoarcă în capitală în dimineaţa zilei de luni şi să-şi citească corespondenţa Dar o obscură neînţelegere privind numărul exemplad:\Electronica\relor vînate de cei ce-1 însoţeau provocă o furtună de contestaţii şi fu necesar ca cel mai experimentat dintre vînători, Şir Arthur Mac Crombie însuşi, să joace rolul de judecător, după o examinare atentă a trofeelor Iată de ce ziua de luni şi probabil şi cea de marţi aveau să fie consacrate ândeplinirii acestei sarcini esenţiale, în acest timp, în apartamentul colonelului, printre facturi şi prospecte zăcea neştiută o scrisoare expediată de Şir Francîs Bacon, Higgins lipsise cîteva clipe, lăsîndu-i pe Christo-pher şi pe Ernie Jenssens singuri în bibliotecă Dădu consemne stricte oamenilor de pază : cu excepţia superintendentuîui Marlow şi a lui însuşi să nu fie lăsat nimeni să intre, sub nici un pretext, în salonul de muzică Secretarul particular îşi reluase lucrul Jenssens se învîrtea ca un leu în cuşcă — A, domnule inspector ! Trebuie să vă vorbesc imediat Chirurgul vorbea încet, aproape şoptit, molfăind cud:\Electronica\vintele Lui Higgins îi fu destul de greu să înţeleagă ce spune Dar nu în prezenţa acestui Chrîstopher Daca e într-adevăr evreu, trebuie să ne ferim de el ca de dracul Regret, domnule Jenssens, dar nu văd loc mai nimerit decît biblioteca ! Fiţi liniştit : secretarul pard:\Electronica\ ticular al lui Şir Francis Bacon este mut ca un mormînt Higgins vorbise destul de tare ca să-1 audă şi Christopher, Acesta însă nu ridică nici măcar capul, Ernie Jenssens, înnebunit, se uită spre uşă Higd:\Electronica\gins îl pofti să stea jos — Mi s-a întâmplat un lucru foarte neplăcut, domd:\Electronica\ nule inspector M-am întors acasă liniştit; ca în fiecare seară , Am băgat cheia în broascăj am descuiat si 90 CAPITOLUL Xî O voce bolborosită, dar mînioasă, se opunea aceleia a unui poliţist în uniformă care, respectând consemnul, se încăpăţîna să nu lase pe nimeni să intre în club — Sînt membru fondator ! Am dreptul să-mi petrec noaptea aici! Higgins interveni, — Domnule Jenssens ! Ce surpriză, Aveţi, vreun necaz ? Zărindu-1 pe exinspectorul şef, chirurgul se potoli Un mare necaz Pot să intru ? Vă rog Tocmai mă gîndeam să vă pun crteva întrebări în timp ce Higgins îl întîmplna pe Ernie Jenssens, o dramă domestică se înnoda în altă parte a oraşului, dramă ale cărei consecinţe, încă ignorate de exinspecd:\Electronica\torul şef, aveau să influenţeze în mod direct cursul evenimentelor Colonelul Arthur Mac Crombie, căruia Higgins îi ceruse în mod formal să nu se amestece în mersul anchetei, plecase din apartamentul său din Londra la mai puţin de patruzeci şi opt de ore după asad:\Electronica\sinarea prietenului său Şir Francis Conform - obiced:\Electronica\iului, el nu-şi deschidea niciodată corespondenţa în timpul week-endului care, pentru el, începea vinerea îa prînz Omor la patru mîini 91 Mare vînător în faţa Celui de Sus, colonelul Arthur Mac Crombie ar fi trebuit-să se reîntoarcă în capitală în ^dimineaţa zilei de luni şi să-şî citească corespondenţa, ;jţ>ar o obscură neînţelegere privind numărul exempla ireîor vînate de cei ce-1 însoţeau provocă o furtuna 4e contestaţii şi fu necesar ca cel mai experimentat ;4intre vînători, Şir Arthur Mac Crombie însuşi, să joace rolul de judecător, după o examinare atentă a ^trofeelor |^ Iată de ce ziua de luni şi probabil şi cea de marţi ^&veau să fie consacrate îndeplinirii acestei sarcini ;|eşenţiale în acest timp, în apartamentul colonelului, lîrintre facturi şi prospecte zăcea neştiută o scrisoare Mxpediată de Şir Francis Bacon, •\\ Higgins lipsise cîteva clipe, lăsîndu-i pe Chrîsto-;|pher şi pe Ernie Jenssens singuri în bibliotecă Dădu Consemne stricte oamenilor de pază: cu excepţia Jşjuperintendentuîui Marlow şi a lui însuşi să nu fie âăsat nimeni să intre, sub nici un pretext, în salonul '%âe muzică ff,/ Secretarul particular îşi reluase lucrul Jenssens se %ivîrtea ca un leu în cuşcă — A, domnule inspector ! Trebuie să vă vorbesc imediat Chirurgul vorbea încet, aproape şoptit, molfăind cud:\Electronica\vintele Lui Higgins îi fu destul de greu să înţeleagă ce spune Dar nu în prezenţa acestui Christopher , Dacă e într-adevăr evreu, trebuie să ne ferim de el ca de dracul Regret, domnule Jenssens, dar nu vad loc mai nimerit decît biblioteca ! Fiţi liniştit : secretarul pard:\Electronica\ ticular al lui Şir Francis Bacon este mut ca un mormînt Higgins vorbise destul de tare ca să-1 audă şi Christopher Acesta însă nu ridică nici măcar capul, Ernie Jenssens, înnebunit, se uită spre uşă Higd:\Electronica\gins îl pofti să stea jos — Mi s-a intfmplat un lucru foarte neplăcut, domd:\Electronica\ nule inspector M-am întors acasă liniştit ca în fiecare seară, , Am băgat cheia în broască, am descuiat şi Et 92 J B Livingstone •N-am putut să intru în casă Am dalgp împing în uşă şi imediat am auzit un ţipăt •— Cine a ţipat ? Ernie Jenssens mormăi ceva, îşi suflă nasul, mormăi din nou Soţia mea Hanna Se culcase pe prag, de-a curmezişul uşii Mi-a reproşat că mă întorc prea tîrziu M-a făcut cum i-a venit la gură Nici nu îndrăznesc să vă repet ce-a spus E convinsă că o înşel ! Eu care o respect atît de mult Şi care tremur de frica ei , Hanna e înspăimîntătoare Sînteţi deci complet nevinovat Complet Sau aproape Dar în orice caz nevinod:\Electronica\ vat ! Hannei îi sare ţandăra din te miri ce Nu e uşor' să cbnvieţuîeşti cu ea Mă terorizează N-ar fi de preferat să vă despărţiţi ? Ar fi şi mai rău domnule inspector Cred ea m-ar ucide Dacă aţi şti ce geloasă este Pe stradă n-am voie să ating o fustă nici măcar cu plivirea, , Cu privirea ? Cu privirea, cu mîna, mai ştiu şi eu cu ce ! Dar astea-s nimicuri, Hanna e un monstru, domnule ind:\Electronica\ spector Nimeni'n-ar putea să-i ţină piept Iar eu, sensibil cum sînt Eu nu pot face faţă greutăţilor vieţii ca Sue England Sue are o energie extraordinară^ pentru că ştie s-o ia de la alţii De fiecare dată cîncj| soţia mea îi vorbeşte de artrita ei, Sue îi răspunde că| a ei este mult mai gravă % Soţia dumneavoastră îl vedea des pe Sir| Francis ? | Aproape niciodată, N-aveţi ceva de băut ?£ Emoţia jjL Higgins îi oferi chirurgului un pahar de sherry ; Acesta îl goH dintr-o sorbitură ;i Nu sint obişnuit să beau alcool, domnule inspecd:\Electronica\ tor, şi nici să dorm în altă parte decît acasă Dar Sue Englend, continuă Higgina, avea mai des ocazia să-1 întîlnească pe lordul defunct ? în nici un caz, răspunse Ernie Jenssens Franeîs se ferea de ea ca de ciumă Francis nu critica pe ni- Omor la patru mîini meni Vorbea puţin şi prefera să-şi păstreze părerile pentru sine într-o seară, la un pahar de sherry ca acesta, mi-a mărturisit că n-a întîlnit în viaţa lui o femeie mai stupidă şi mai cu pretenţii ca ea îertaţi-mă', domnule inspector, dar mi s^a făcut somn La vârsta rnea şi cu toate emoţiile astea Pot să mă culc la etajul doi ? — Şir Francis nu v-ar fi refuzat ospitalitatea, dacă v-ar fi văzut într-o asemenea situaţie Mergeţi şi vă odihniţi liniştit, domnule Jenssens Christopher se ridică Voi face tot ce pot pentru a-i asigura oaspetelui nostim un minimum de confort Fii atît de bun şi pune-mi şi mie în pat o buiotă, îl rugă- Higgins La ^toarcere aş vrea sa găsesc ceard:\Electronica\ şafurile calde, Ieşiţi în oraş la ora aceasta ? Higgins se uită la ceas Era ora unsprezece şi jud:\Electronica\mătate — Mai am de îndeplinit o mică formalitate Imediat după plecarea lui Jenssens şi a lui Christod:\Electronica\pher, Higgins, îi telefona prietenului său scoţian Mal-colm Mac Cullough, cel mai bun evaluator de obiecte de artă din Regatul Unit Cînd nu conducea licitaţii, Mac Cullough avea obiceiul să doarmă ziua şi să lud:\Electronica\creze noaptea Tocmai se mutase la nord de Londra pe un vast domeniu unde avea să-şi poată în sfîrşit aranja după gust colecţiile de pietre funerare, oale şi statui, înzestrat cu o memorie fenomenală şi cu o erudiţie rar tntîlnită, Mac Cullough nu înceta să-şi aprofundeze cunoştinţele Nici una din tranzacţiile de pe piaţa obiecd:\Electronica\telor de artă nu putea să-i scape Nu avea decît două defecte : un limbaj uneori cam brutal şi pretenţia exagerată că este mare cofetar Ficatul lui Higgins avusese deja de suferit din cauza checurilor şi budin-, cilor lui Chiar de la al doilea ţîrîit, Malcolm Mac Cullough ridică receptorul Telefonul se afla la îndemînă pe un teanc de cărţoaie consacrate compoziţiei chimice a frescelor greco-romane J B Livingstone — Higgins ! Mă bucur că te aud, feătrîne- î Ce crimă a te-nduee la mine ? Asasinarea îui Şir Francis Bacont Nu-1 cunosc Nu în legătură cu el am nevoie de competenţa ta Există un martor, un anume Ernie Jenssens care Ernic Jenssens, pungaşul ăla bătrîn ? îl întred:\Electronica\ rupse Mac CulJough Ai noroc Nici n^am nevoie să-rni consult fişele Individul a provocat un mic scandal îa Sotheby's acum aproape o lună Este unul din puţinii colecţionari cunoscuţi de săgeţi vechi Dar e în acelaşi timp şi un lip complet amoral A încercat să-1 miluiască pe unul din adjuncţii mei ea să-1 ajute, să pună mina pe o piesa preţioasă, î-am adus la cunoştinţă că a fost exclus definitiv din sălile de licitaţie publică, în meseria noastră, de-acum încolo, este catalogat printre oile rîioase Cînd a auzit asta, m-a făcut jidan împuţit şi s-a învineţit tot de furie de-am crezut că-i plesnesc vid:\Electronica\ nele capului ! Să nu dai crezare nici unui cuvinţcl spus de pezevenghiul ăsta ! E cel mai mare ipocrit care, a trăit vreodată pe pămînt ! Se şopteşte că s-a ocupat cu tot felul de lucruri necurate în trecut, mai ales în timpul războiului Singurul lucru autentic Ia eî sînt colecţiile de săgeţi îţi mulţumesc mult pentru aceste informaţii Maleolm •— Numai marfă de calitate la Mac Cullough, bă-trîne coţcar ! în cîte ore ai de gînd să pin laba pe asasin ? Greu de spus Te păsuiese pînă miercuri seara Te-aştept să luăm cina împreună şi să-mi vezi noua locuinţă Voi pregăti eu însumi gustările Am inventat o reţetă de tartă sărată cu banane de-ţi lasă gura apă Higgins nu avu încotro şi trebui să accepte invitaţia, După ce închise telefonul se simţi cuprins de o uşoară stare de lasitudine In calea spre adevăr trebuia să înfrunte adevărate pericole Ca să scape de tarta lui Mac Cullough nu avea decît o singură soluţie : să prelungească ancheta dincolo de data cinei, ceea e^ ar fi însemnat să-şi recunoască înfrîngerea Omor la'natru roîini 95 Iarna acorda Londrei o noapte de răgaz Nu mai cădea lapoviţă şi temperatura urcase cu cîteva grade în răstimpul acelei acalmii ccrşetoarea care supraved:\Electronica\ghea clubul «Tradition" dispăruse de pe locşorul ei cald, în locul ei stătea acum un bătrîn ştirb şi slab ca o scoabă, care molfăia un sandviş — îartă-mă că te deranjez, i se adresă Higgins, Sili cumva unde se afla loca i ara dinainte ? Omul îşi ridică spre inspector ochii injectaţi, — O cunoşti ? — Sîntem în relaţii de afaceri —- Chestie serioasă ? Foarte serioasă Ceva în care este amestecat şi Sco'dancl Yardul, dar te ro g să nu mai spui la nimeni -Aoleu, cine ştie ce ne mai aşteaptă , 1 ™ Nu neapărat, daca îmi spui cum aş putea să dau ele colega duniitale — Nu mi-e colegă, ci patroană „Bătrîna" o roa ea focul, da' ştie să ne conducă şi să ne facă rost de-a îs gurii Acuma e pe undeva pe la docuri şi-am rămas eu să-i păzesc locul Das vine ea înapoi, fii fără grijă Higgins îşi dori să fie adevărat, îl salută pe cerşed:\Electronica\tor şi se afundă în noapte Ca să mfiargă din Blooms-bury în Soho, trecu prin Totienham Court Road şi o luă pe Oxford Street, unde erau concentrate cele mai reputate magazine ale capitalei, de la Selfridge's pînâ la Mark's sau Spencer La ora aceea tîrzie străzile erau pustii Chiar dacă majoritatea vitrinelor rămăseseră luminate, nu puteai zări nici un singur trecător Mer-gînd în pas vioi, exinspectorul şef o coti curînd pe Po-land Street care era mai puţin contaminată de anima« ţia oarecum îndoielnică a cartierului Soho Exinspectorul şef intră sub copertina care proteja intrarea locuinţei familiei Jeussens îşi frecă tălpile de ştergătoare şi sună îa^uşă, — Cară-te ! auzi el o voce ascuţită, întoarce-te de unde ai venit» porc bătrîn ! Cît oi trăi eu nu mai calci J B Living&tone pragul casei ăsteia ! încearcă să mă striveşti dacă ai curaj ! — Nu aceasta este iritenţia mea, doamnă Jenssens ! se anunţă Higgins Sînt inspectorul de la Yard , Poate ar fi mai bine să vă ridicaţi şi să-mi deschideţi, Soţia chirurgului îi deschise uşa 11 lăsă pe Higgins să intre pe lungul coridor luminat de o impresionanta panoplie de luminări groase în ceara cărora gravase cruci de diferite forme La uşa sălii de jocuri se vedea un lacăt — Ernic a pus lacătul ! Crede ca vreau să-i fur colecţia de săgeţi Probabil că i-a făcut vrăji vreo tir- fiştină de-a lui înainte îşi petrecea aproape toate serile la club şi s-a dezobişnuit să mai stea acasă Parcă i-ar fi silă să stea cu mine De cînd a murit Şir Franeis, pretinde că cinează la familia Eîope Dar sînt sigură că mă minte Mă înşeală Aşa că trebuie să-1 dezleg , Vedeţi luminările astea ? Higgins dădu din cap afirmativ •— Mă aşez în genunchi, închid ochii şi încep s& mă rog Fără să mai aştepte, Hanna Jenssens căzu în ged:\Electronica\nunchi şi se porni să bolborosească o rugăciune din care Higgins nu pricepu nici un cuvînt Cu riscul de a o tulbura, se aventură totuşi să-i pună întrebarea pend:\Electronica\tru care făcuse acea plimbare nocturnă — Doamnă Jenssens îri noaptea crimei, după ce v-aţi trezit, n-aţi intrat cumva singură în salonul de muzică ? Femeia cea scundă cu păr roşcat şi rochie cafenie îşi întrerupse iritanta melopee îşi înţepă buricul ded:\Electronica\getului inelar cu un ac — Trebuie să sufăr ca să i se ierte păcatele, ded:\Electronica\ clară ea, cu ochii închişi O picătură de sînge îi apăru în vîrful degetului, Aţi intrat, nu-i aşa ? insistă Higgins Eu nu, răspunse ea Poate dublura mea eterică »: Şir Franeis mai era viu ? Viu Mort , Cine ar fi putut spune ? Trebuia salvat şi el Omor î a patru miini 97 — Şi aţi depus lingă el o cruciuliţă ca să izgoniţi vrăjile Hanna Jenssens îşi supse degetul — Plecaţi, domnule inspector, N-am nimic de spus îl aştept pe soţul meu Exinspectorul nu insistă Ieşi din locuinţa familiei Jenssens îndată ce uşa se închise în urma lui, doamna Jenssens se culcă la loc pe prag Din Soho pînă la Kensington erau aproape cinci kilometri, Higgins merse pînă la Oxford Circus unde găsi un taxi liber Acesta străbătu Martale Arch, o luă pe Bayswater Hoad şi-1 lăsă pe Higgins în faţa imod:\Electronica\bilului unde locuia familia Eîope, pe Kensington Clvurch Street," Ferestrele soţilor Elope erau luminate Higgins urcă scările şi sună îi deschise Eleo-nora Elope Domnule inspector !, S-a întîmplat ceva ? Nimic grav, doamnă Aş vrea să verific cîieva detalii Pot să intru ? Poftiţi Eu şi soţul meu tocmai beam un ceai de cimbrişor Doriţi şi dumneavoastră ? Cu plăcere Mirosul de tutun îi înţepă imediat, nările Eleonora Elope îşi aprinse o ţigară Soţul ei, aşezat intr-un fotod:\Electronica\liu roşu, în faţa căminului unde trosneau lemnele, îl salută pe vizitator cu o mişcare a capului Higgins cond:\Electronica\stată că Elope stătea cu ochii aţintiţi asupra unei table de şah Eleonora Elope aduse un ceainic şi o a treia ceaşcă Am impresia că v-am întrerupt partida, se scuză Higgins N-are importanţă Oricum Freddy cîştigă înd:\Electronica\ totdeauna Pot să mă aşez în locul dumneavoastră ? Nu am pretenţia că sînt un mare jucător Va fi o onoare pentru mine să fiu învins de domnul Elope 7 — Omor la patru mîini J B Livingstone Situaţia era disperată Regina doamnei Elope era condamnată la o înfrîngere rapidă Una din ture era grav ameninţată Deja lipsită de cei doi cai regina nu-şi putea păstra mult timp ultimul nebun Higgins se aşeză în faţa adversarului său care rămase neclintit ca un bolovan Eleonora se aşeză lîngă soţul ei şi-şi sprijini duios capul de umărul lui Higgins, care juca cu albele, mută un pion Un simd:\Electronica\plu pion care avea să blocheze pentru un timp strategia Iui Freddy Elope Acesta însă nu păru să observe, îşi aprinse o ţigară şi continuă să atace după planul iniţial ea şi cum inspectorul n-ar fi făcut nici o mutare Este adevărat că de îa moartea lui Şir Francis, Ernie Jenssens a venit aici în fiecare seară ? Da domnule inspector, răspunse Eleonora Elope Vine In jurul orei opt şi pleacă înainte rle zece Mai stăm şi noi de vorbă A păţit ceva ? Hîggins îşi pusese regina la adăpost Din victimă oferită adversarului, nebunul său deveni atacator Nu nimic grav, fiţi liniştită Dar de ce vine atît de des ? Nu se înţelege cu soţia lui îi dezvălui Eleonora Elope De ani de zile o ţin amîndoi numai într-o ceartă Hanna c convinsă că Ernie o înşeală O fi fost poate adevărat cîndva, dar acum Datorită clubului, Ernie îşi petrecea serile în linişte De cînd a fost închis clubul vine îa noi Proîltînd de poziţia ameninţătoare pe care nebuniţi şi tura lui o aveau asupra câmpului advers, Higgin îşi scoase regina la atac Se simţea în largul lui în -mr-l nuîrea acestei piese a cărei putere a fost atît de bine folosită tie-a lungul timpului de cei mai msri maeştri Din trei mutări, îl puse pe Freddy Elope în dificultate, Dacă acesta nu reuşea să pareze rapid, urma să-1 facă şah şi mat, Eleonora Elope se sculă de lîngă soţul ei şi turnă ceai într-o ceaşcă pe care i-o întinse lui Higgins Acesta se ridică de pe scaun — Vă deranjaţi prea mult, doamnă Reîntorcîndu-se la masa do şah, Higgins avu tui şoc în cele cîteva secunde cît stătuse întors cu spatele, ned:\Electronica\bunul cel mai periculos al lui Freddy Elope se deplasase eu o pătrăţică De data aceasta ceî care risca o înfrîn-gere din trei mutări era omul Yardului, îi juca cumva vreo festă memoria ? Probabil, căci cum să crezi că un jucător de şah ar i!i fost capabil să trişeze ? Domnul Jenssens v-a povestit vreun detaliu în legătură cu noaptea crimei ? Nu, domnule inspector ! Nu vorbeşte decît de soţia lui şi de chinurile pe care le îndură Neiericitul trăieşte un'adevărat calvar Ea 1-a şi ameninţai; de altfel L-a ameninţat ? în ce sens ? Hanna acceptă mai mult sau mai puţin ideoa de a-1 vedea că lipseşte în fiecare seară de-aca:-?ă ciar i-a fixat o oră limită pentru întoarcere , ora zece, cred în seara, asta Ernie a plecat mai tîrziu ca de obicei Ea s-a jurat că o să găsească un mijloc să nu-1 mai lase să intre în casă I~am atras -atenţia lui Ernie că e l îrziu şi 1-am sfătuit să plece Hanna şi-a pus cumva amed:\Electronica\ ninţările în aplicare ? Cam aşa ceva Domnul Jcnssens şi-a amintit unele lucruri despre club pe care vi le-a împărtăşit şi dumneavoastră ? A făcut vreo aluzie la discuţiile sale cu şir Francis ? Ernie "e prea sensibil, explică Eleonora Elope Preferă să-şi păstreze amintirile pentru el Cu toată apărarea lui strălucită, Higgins t rebui să se recunoască înfrînt Freddy Elope puse degetele pe tură, pregătindu-se să facă mutarea care îl îndreptăţea să rostească cuvîntul fatidic Se auzi soneria telefonului Intrigată, Eleonora Elope ridică receptorul — Alo Da, eu sînt, Eleonora Cum ? Un accid:\Electronica\dent ? Un accident Doamnei Elope i se făcu rău Higgins fu, destul de rapid ca s-o prindă în braţe CAPITOLUL XII Circulind eu mare viteza prin Londra aproape pustie, EJeonora Elope o luă pe lingă Kensington Gar-den şi Hyde Parc şi parcurse în cîteva minute distanţa ce separă Kensington de Mayfair, înainte să se urce în maşină, Higgins se asigurase că femeia îşi revenise complet, Văzînd energia cu care mînuia volanul, Higgins pud:\Electronica\tea fi pe deplin liniştit Eleonora Elope f rină brusc în faţa reşedinţei partid:\Electronica\culare a familiei England Higgins fu cît pe ce să se lovească cu fruntea de parbriz Soţia chimistului ţîsni din automobil, înşfacă ciocanul de bronz: agăţat de şi începu să izbească frenetic, neglijînd moderna sod:\Electronica\nerie Deschise namila, cea spătoasă Eleonora îl îmbrînci pe servitor şi intră in goanăj Higgins se luă după ea fără grabă In holul cu pcreţnj acoperiţi cu diplome şi medalii aştepta Sue Englanc dreaptă, sculpturală, într-o rochie roşie care îi mult formele, Unde e Andrew ? întrebă Eleonora Eîope cui glasul pierit în camera lui, răspunse Sue England E grav ? Nu Dar e mai bine să ai tu grijă de el, A £i bat de tine, £ Omor la patru mîini 101 în vîrful scării de onoare apăru Reginald-John End:\Electronica\gland, înveşmîntat într-un smoking puţin cam strimt pentru el —r- De ce-ai chemat-o pe Eleonora ? se răţoi eî N-avem nevoie de ea ! Să plece acasă î Eleonora Elope nu mai îndrăzni să facă nici un pas, Mînia lui Reginald-John o ţintuia locului Se întoarse spre Higgins pe care cei doi England îl zăriră abia acum Poliţia aici ? se înfurie Regînald-John, De ce mă rog ? Mi-a venit rău cînd Sue m-a anunţat că băiatuî a avut un accident Domnul inspector se afla la noi şi m-a însoţit — N-are ce să caute în casa mea, bombăni Regi- naîd-Jchn coborînd scările '• Sleonora Elope se dădu un pas înapoi Higgins se postă în faţa ei , ' •— Nu este cazul să vă enervaţi, domnule England Un copil rănit merită toată atenţia Nu este şi părerea dumneavoastră, doamnă England ? — Ba da bineînţeles că da răspunse Sue England Vino, Eleonora, să mergem în camera lui Sue England o apucă pe Eleonora Elope de braţ şi o trase după ea spre scară Reginald-John, încă furios, se întoarse spre Higgins Nu te mai reţin, inspectore E o chestiuni de familie, strict particulară Nu are nici o legătură cu Scotland Yardul, Nimeni nu contestă acest lucru, domnule End:\Electronica\ gland Aş dori însă să am o discuţie cu fiul dumnead:\Electronica\ voastră Andrew mîine dimineaţă Cu fiul meu ? Dar Este vorba de un interogatoriu 5n cadrul unei anchete criminale Dacă există vreun motiv de ordin medical care se opune acestei întrevederi, vă rog să-mi comunicaţi Locuiesc la clubul „Tradition" Cunoaşteţi adresa J B Livingstone Lui H iggjns nu-i era somn întins pe pat in modesta cămăruţă corect încălzită frământa în minte evenimend:\Electronica\tele zilei Incoerente în aparenţă, erau totuşi, legate între ele ? Aveau vreun raport oarecare cu crima ? Exinsp'ec torul şef-închise ochii încercând să adoarmă Intrase în anchetă fără voia lui, iar acum mintea nu-i mai era decît la asta Toate forţele i se mobilizau pend:\Electronica\tru înţelegerea mecanismului crimei, fără îndoială mai puţin evident deeîî; părea, şi pentru descoperirea mod:\Electronica\bil ului sau mobilurilor unei crime care îl revolta O dată mai mult, natura umană îşi afirma neasemuita ei cji3pac!îaie : aceea ele a distruge Şi aşa va fi plnă ce se v r au te-distruge, fără să lase multe regrete în unid:\Electronica\vers î ^rchclul trosni uşor Nu in cămăruţa lui Higgins unt ; exista un covor ci pe cuioar Auzul l'in ai ex-inspi 'clorului şef percepu paşii furişaţi ai cuiva în faţa uşii ; ?rete Prin iereasţra larg deschisă pătrundea 1,1 n vaî do aer reco- Omor la patru mirnr — A A intrat pe acolo, arătă chirurgul, îngrozit Daţi-mi pilulele pentru inimă Sînt în buzunarul de îa spate al pantalonilor Christopher găsi iară greutate doctoria Ernie Jens- sens o înghiţi imediat Higgins văzu că unicul scaun din încăpere zăcea răsturnat Se duse la fereastră şi scoase capul afară Fereastra dădea înspre stradă Ca să ajungi aici trebuia să escaladezi faţada clubului, lucru imposibil fără un adevărat talent de alpinist, A încercat cineva să vă agreseze ? Aşa cred se bîlbîi Emitj Jensscns Cînd ani strid:\Electronica\ gat, a fugit •— Bărbat sau femeie ? — Nu ştiu, domnule inspector Nu pot să spun cum arăta Totul s-a petreci? t foarte repede şi pe înd:\Electronica\ tuneric Jiiggins închise fereastra, — N-are rost să răciţi, domnule Jenssens Va sfăd:\Electronica\ tuiesc să va" lăsaţi uşa deschisă Nu cred că va mai avea loc altă agresiune în noaptea asta, dar paza bună trece primejdia, rea Christopher nu-şi pierduse cîtuşi de puţin cumpăd:\Electronica\tul Părea insensibil la evenimentul tragic care avusese loc Ernie Jenssens respira din nou normal - "•— încercaţi să dormiţi, îl sfătui Higgins Fiţi fără grijă : Scotland Yardul veghează La ora şapte dimineaţa , Higgins şi Christopher se reîntâlniră la un mic dejun frugal pregătit de secretad:\Electronica\rul particular al lordului defunct r jambon cu mizare, pîine prăjită, marmeladă — Doriţi cafea ? îl îmbie Christopher Avem cafea arabică pură Băutura preferată a lui Şir Francis Este o cafea de cea mai bună calitate, rezervată pentru clud:\Electronica\bul nostru, O primim direct din Brazilia Dars desid:\Electronica\gur, preferaţi ceaiul 104 J B Livîngstone — Nu te deranja Cafeaua îmi convine perfect Bucătăria clubului era spaţioasă şi modernă De obicei, acolo oficiau bucătari şefi virtuoşi asistaţi de un personal numeros şi competent N-am îndrăznit sa-1 trezesc pe domnul Jens- sens 'Bine ai făcut, Christopher Să-1 lăsăm să-şi red:\Electronica\ vină după atîtea emoţii Somnul este cel mai bun leac Marmelada era de cea mai bună calitate Higgins îi aprecie cum se cuvine consistenţa Christopher, în schimb, nu prea avea poftă de mîncare — Nu mă pot obişnui cu absenţa lui Şir Francis mărturisi el Era sufletul acestui club îi dădea clud:\Electronica\ bului un sens Nimeni nu-1 va putea înlocui De-acum înainte va trebui să ne obişnuim cu mediocritatea, —• Eşti cam pesimist — Nu, domnule inspector Personalitatea lui Şir Francis era cu totul ieşită din comun Prin simpla lui prezenţă el dădea siguranţă şi convingere A fost unul din cei mai mari oameni de stat pe care i-a avut And:\Electronica\ glia Dar numele său nu va figura în nici un manual şcolar Va fi foarte fericit aşa Cafeaua servită de Christopher avea o aromă pe care numai un băutor înveterat o putea aprecia la justă ei valoare Higgins savura o a doua ceaşcă Ziua de luni se anunţa foarte plină, înainte să purceadă la continuarea anchetei acest întăritor îi pica tocmai bine Am dat de urma bancherului care l~a"scos din' fire pe Şir Francis,,declară Higgins, A folosit un nume fals - - • • ,- Pentru ce motiv ? — Voia să cumpere clubul „Tradition" Un zîmbet înveseli chipul lui Christopher, Nici o şansă Tot aurul din lume n-ar fi fost de ajuns Dar dacă membrii fondatori ar fi dorit să vîndă ? Dorinţe deşarte, domnule inspector După red:\Electronica\ gulamentul interior, Şir Francis este singurul care stă •Omor la patru raîin la cîrma corăbiei Vreau să spun; era Fondatorii ii acordaseră încredere totală, — în seara cînd Şir Francis a fost omorît, el li convocase la club pe toţi membrii fondatori, reaminti Higgins Nu cumva pentru a le comunica rezultatul întrevederii sale cu acel bancher ? Christopher, cu bustul drept, cu palmele pe masă, reflectă îndelung M-ar mira Reuniunea aceea fusese fixată cu mult înainte ca bancherul să ceară să fie primit de Şir Francis Nu, era altceva Nu ţi-a spus nimic despre asta ? •— Nici cea mai mică aluzie Sincer să fiu — chiar, dacă acest lucru vi s-ar putea părea pretenţios — sînt mirat Desigur, Şir Francis nu se arăta prea dar-aic cu confidenţele, dar nu mă ţinea niciodată la disd:\Electronica\tanţă cînd era vorba de hotărâri importante privitoare la viaţa clubului Poate era doar o simplă petrecere prietenească, sugeră Higgins, Aş adopta fără rezerve această ipoteză, dacă Şir Francis n-ar fi cinat atît de des cu vechii săi prie-, teni Ora tîrzie, faptul că le invitase şi pe soţiile lor, secretul pe care voise să-1 păstreze Iată nişte fapte tulburătoare Sau poate mă înşel A fost comisă o crimă Cît timp asasinul nu este identificat, orice idee merită luată în seamă Este oare suficient pentru descoperirea adevăd:\Electronica\ rului, domnule inspector ? Cafeaua dumitale este excelentă Clubul-„Tra- dition" este vrednic de toată lauda f ie şi numai pentru calitatea cafelei Lui Higgins cartierul industrial al Londrei i se părea de-a dreptul urît Nu-i plăceau nici uzinele, nici zid:\Electronica\durile lor de sticlă cu geamuri sparte din loc în loc, nici străzile sinistre mărginite de clădiri din cărămidă î i r»! Ififi J B Omor la patru mtini 107 înnegrite de gazele de eşapament ale maşinilor La ora opt dimineaţa, într-o asemenea zi ploioasă de iarnă, peisajul respectiv 1-ar fi demoralizat pînă şi pe vizitatorul cel rnai optimist Exinspectorul şef trebui să facă un efort să-şi învingă starea de spirit După ce achită taxiul, intră pe poarta întreprinderi? England and England într-o curte largă staţionau nud:\Electronica\meroase camioane, garate lîngă un cheu pe care se înăld:\Electronica\ţau stive impresionante de colete de toate mărimile, ee aşteptau să fie expediate în diverse regiuni ale Regad:\Electronica\tului Unit Un personal num-eros încărca vehiculele cu ajutoru'j unor mici macarale Huruitul motoarelor care dema-râu se contopea într-un vacarm îngrozitor Higgins urcă cele cîteva trepte care duceau la un birou cu pereţi de sticlă, asemănător unui turn de cond:\Electronica\trol, de unde un bărbat în halat alb dirija manevrele prin microfon Comenzile sale se auzeau la difuzoare în toată uzina -^ îmi poţi acorda cîteva clipe din timpul dumitale preţios ? îl a'Dordă Higgins N-aţi nimerit tocmai bine , Sînt ocupat pînă peste cap Doream să stau de vorbă cu patronul dumitale, dar mi-e teamă că Vreţi să spuneţi patroana î N-a venit încă Iar el nu vine niciodată înainte de prînz Şi, crede-mă; o duce foarte bine, — Sînt multe menajuri ca acesta, prietene Bărbatul în halat alb urlă un ordin în microfon Smpiedicînd două vehicule să se ciocnească Tembelii ! Trebuie să stai tot timpul cu ochii pe ei Dar cine sînteţi dumneavoastră ? De la Scotland Yard, răspunse Higgins prietenos Nu e nimic deosebit : o simplă anchetă de rutină Bărbatul în halat alb îşi răsuci o ţigară — Puneţi mai repede întrebările Eu sînt maistru 1B Vedeţi cîtă treabă am  Am doar o singură întrebare, prietene I-ai văd:\Electronica\ suţ vreodată pe domnul sau pe doamna England înd:\Electronica\ soţiţi de un bărbat de vreo şaizeci de ani, puţin corpod:\Electronica\ lent, foarte calm Şir Francis Bacon ? Cel care a fost asasinat de curînd ? Ziarele au fost destul de discrete L-am văzut de mai multe ori acum doi sau trei ani Era împreună cu domnul England N-a mai trecut de mult pe-aici Un as al R A F , nu-i aşa ? Pe lîngă el domnul England arăta ca un puştan Normal, nu ? Ţipi de-ăştia nu se mai fac în ziua de azi Şir Bacon avea vreun rol în această întreprind:\Electronica\ dere ? Habar n-am Administrator onorific sau cam aşa ceva Trebuie să vorbiţi cu cei care ştiu lucrurile astea —: Aşa am sa Iac, îl asigură Higgins, Dar doamna Eng&nd ? , , — Se purta foarte rece cu Bacon Nu e genul de Cemeie care să se mulţumească cu locul doi Aviatorul din R A F făcea o impresie nemaipomenită Chestia asta o punea în inferioritate De-aia nu 1-a mai primit pe-aici Ah, lua-i-âr dracul ! Uitaţi-vă 3 a camionul ăla ! O să-mi facă zob containerul ! Maistrul urlă din nou ceva în microfon De data aceasta ciocnirea fu evitată în ultimul moment Cind se întoarse spre exinspectorul şef ca să-şi exprime ind:\Electronica\dignarea, acesta însă nu se mai afla acolo Sue England, într-un superb halat cu voîănaşe muld:\Electronica\ticolore, cu ultimul număr al revistei Vogue Internatiod:\Electronica\nal în mînă, se învîrtea în jurul lui Higgins care stătea nemişcat în mijlocul holului de la intrarea în reşedinţa particulară din Square Saint-James •— Dar n-are nici un sens, inspectare i De ce tred:\Electronica\buie să-1 vezi pe fiul meu Andrew ? — Este necesar pentru anchetă, doamnă England, J B Livingstone La ora nouă dimineaţa ! " Timpul ne presează Asasinul, lui Şir Franeis nu trebuie lăsat să scape Adică Să nu fugă din Anglia ? — Pot să urc ? Andrew s-a trezit probabil Poliţistul acesta era atît de încăpăţînat că nu se va da bătut pînă nu va obţine satisfacţie Reginald-John nu se trezise încă Iar ea trebuia să consulte de urgenţă Vogue pentru a cunoaşte ultimele modele Exasperată, doamna England cedă Bine, inspectore Vino cu mine Dar să fii scurt Dacă e bolnav înseamnă că nu merge la şcoală •— Nu, dar peste un sfert de oră vine frizerul să-1 tundă Termin repede Să urcăm Te însoţesc Pereţii scării erau împodobiţi cu fotografii de fad:\Electronica\milie reprezentînd banchete, aniversări, sărbători, toate prezidate de Reginald-John England Camera iui Andrew, spre deosebire de restul locud:\Electronica\inţei, era austeră, cu pereţii goi Un pat, un mic birou şi o bibliotecă din lemn nelăcuit, pereţi zugrăviţi în verde, o fereastră îngustă puţin luminoasă Băiatul era culcat pe pat, cu fruntea bandajată, cu obrazul stîng umflat Alături de el moţăia pe un scaun Eleonora Elope Femeia tresări Cine,,, A, dumneavoastră sînteţi, domnule ind:\Electronica\ spector Tu eşti, Sue N-am mai rezistat şi m-a luat somnul I-am dat un sedativ lui Andrew Pînă la prînz nu se mai trezeşte îmi pare rău pentru dumneata, inspectore , Nu poţi vorbi cu Andrew N-are importanţă, doamnă Engîand Higgins remarcă privirea speriată, aproape înfrid:\Electronica\coşată a Eleonorei Elope — O conduc pe doamna Elope, declară Higgins pe un ton care nu admitea replică în hol, exinspectorul şef avu aceeaşi senzaţie de indispoziţie ca şi la vizita precedentă, în momentul Omor la patru mîiai 109 cină valetul cel greoi îe deschidea tisa omul Yardului fu Interpelat de Reginald-John Inspectore I Ce plăcere să te revăd Punctual ca întotdeauna ! Ca întotdeauna, domnule England Ai vorbit cu fiul meu ? —• Doarme Te invit să luăm prînzul împreună De ce nu ? — La orele treisprezece, la Great American Di- saster, în Beauchamp Place E un local fără pretenţii dar se mănîncă excelent v — De acord Să mergem, doamnă Eîope, Exinspectorul şef îi spuse la revedere lui England — Vă duce şoferul meu, îi propuse Reginald-John England — Sînteţi prea amabil, xl refuză Higgins Luăm ua taxi • - După ce se urcară în taxi, exinspectorul şef o lăsă cîteva minute pe soţia chimistului să-şi recapete cald:\Electronica\mul Ea îşi scoase o batistă din geantă şi-şi şterse lad:\Electronica\crimile •— Iar acum, murmură Higgins patern, aştept să-mi spuneţi adevărul 110 CAPITOLUL XIII Ele onora Elcpe îşi aprinse o ţigară Care adevăr, domnule inspector ? , Există ferid:\Electronica\ cirea şi nefericirea Depinde în ce parte nimereşti asta e Micul Andrew nu pare să fi nimerit prea bine Cum s-a produs accidentul ? Fumul de ţigară devenea supărător Higgins îăsă puţin geamul în jos ca să scape de asfixiere — Rănile par grave dar nu sînt Se va însănătoşi repede •— Nu mi-aţi răspuns la întrebare Cum s-a prod:\Electronica\dus accidentul ? Eîeonora îşi pierduse veselia naturală care îi dădea un anumit farmec, încrîncenată, obosită, îmbătrînită, încercă să-şi stăpînească lacrimile care o podideau din nou Andrew a căzut pe scări A căzut rău Ciudat Dar de ce v-a chemat Sue England pe dumneavoastră şi nu un medic ? Eu Eu ştiu" cum să-1 îngrijesc pe Andrew Ţid:\Electronica\ nem mult unul la altul x - Pe străzile Londrei circulaţia devenea tot mai did:\Electronica\ficilă Taxiul manevră cu dibăcie pentru a evita să nu fie prins între două autobuze Trebuia să fii un aded:\Electronica\vărat as al volanului ca să-ţi poţi croi drum — Eu văd lucrurile altfel, zise Higgins cu o voce blinda Cred că Andrew a fost bătut de unul dintre păd:\Electronica\ rinţi Nici unul nici altul nu par să-1 iubească prea Omor la patru mîini 111 mult Au făcut apel la dumneavoastră şi nu la un med:\Electronica\dic pentru că acesta ar fi observat comportarea lor deplorabilă, în plus, dumneavoastră sînteţi oricînd gata să le faceţi acest serviciu, căci îl iubiţi pe băiat ca pa copilul dumneavoastră Am intenţia să fac o reclamaţie* Să chinuieşti un copil este una din cele mai mari ticăd:\Electronica\loşii Numai omul poate ajunge într-un asemenea hal de decădere Eleonora Elope, înnebunită, se întoarse către Hig-gins Vă rog, domnule inspector, nu faceţi asta , Deci nu m-am înşelat Femeia îşi stinse ţigara în scrumiera din dreapta şi îşi aprinse febril alta — Ba da, vă înşelaţi, vă jur , Andrew nu este un copil chinuit de părinţi E prima dată cînd îl bate iaică-său —7 Ce s-a întîmplat, doamnă Elope ? •Eleonora îşi întoarse capul într-o parte şi-şi plecă privirile — In timpul cinei, Andrew i-a contestat lui taică- său autoritatea I-a spus că nu deţine adevărul absolut Ori, Keginald-John nu suportă aşa ceva El are întotd:\Electronica\ deauna dreptate Atitudinea, băiatului 1-a înfuriat peste măsură L-a lovit Gred că i-a părut rău după aceea, Andrew nu va mai face nici el această greşeală •— Care a fost atitudinea doamnei England ? Aş prefera să nu va răspund la această înd:\Electronica\ trebare Orice element, cît de mic mă poate ajuta să înţed:\Electronica\ leg d,e ce a fost asasinat Şir Francis Uluită, Eleonora Elope îşi întoarse din nou faţa spre ci Ce legătură ar putea exista între educaţia lui Andrew şi moartea lui Şir Francis ? N-are nici un sens ce spuneţi Ceea ce nu are nici un sens este moartea lui Şir Francis Atîta vreme cît nu vom descoperi mobiîul( nici o pistă nu este de neglijat Probabil că pe doamna England a speriat-o violenţa soţului şi a încercat să-i ia apărarea băiatului 112 J B Livingstone Eleonora Elope trase de două ori fumul adînc în| piept, învăluindu-se într-un nor alburiu Higgins eo borî şi mai mult geamul Din păcate aerul londonez nu era cu mult mai curat Mă puneţi să joc un rol îngrozitor, domnule inspector Am sentimentul că sînt o turnătoare Rolul acesta yi 1-au dat soţii England Am acceptat de dragul lui Andrew Eu nu am avut copii El are nevoie de iubire şi eu i-o ofer pe-a mea — Dar mama lui adevărată ? Eleonora Elope se înnegura — Andrew este fiul lui Reginald-John, în timp ce era bătut Sue citea Vogue, în toată Anglia nu există femeie care sa ştie să imite mai bine modelele marilor case de mode Zdrobită parcă de cuvintele abia rostite, EleonGi^ Elope nu mai scoase nici un cuvînt pînă coborî din taxi pe Kensington Church Street, La zece şi şapte minute, Higgins fu inti'odus în imensul şi somptuosul birou al prietenului său Watson B Petticott Banca Angliei era un sanctuar în care nu putea pătrunde oricine Nu fu însă şi cazul exinspeo torului şef pe care Petticott îl primi cu o bucurie sinceră încă o zi banală, îi spuse el lui Higgins Peste o jumătate ele oră şedinţă de lucru cu şefii Fondului Monetar Internaţional, dejun cu primul ministru, apoî audierea unor interminabile rapoarte ale delegaţilor din partea societăţilor de comerţ exterior Tu măd:\Electronica\ car ai noroc ! Cu crimele tale, ai tot timpul noutăţi S Este un punct de vedere, Watson Ai avut timp să descoperi ceva ? Fără nici o greutate Telefonîndu-mi la ora şapte dimineaţa^ îmi acordai un termen absolut suficient pend:\Electronica\ tru a descifra situaţia financiară a societăţii England Omor Ia patru, mîini JU3 and England Doamna England este fiica unică a unui industriaş luxemburghez miliardar, S-a căsătorit cu un fost camionagiu, Reginald-John Acesta se laudă peste tot că se trage din popor, că a transportat colete şi a condus camioane, în realitate se trage dintr-o fad:\Electronica\milie de mic-burghezi şi a făcut o căsătorie reuşită Tipul de parvenit care încearcă să calce pe urmele sod:\Electronica\ţiei Cui vrea să-1 asculte îi declară că s-a realizat prin forţele proprii şi că a dezvoltat singur o formidabilă înd:\Electronica\treprindere de transport Realitatea este însă sensibil alta Devenind manager general, el a făcut investiţii catastrofale şi a delapidat o mare parte din averea sod:\Electronica\ţiei England and Co a fost cît pe ce să se ducă de rrpă Din fericire pentru el, a beneficiat de o cauţiune band:\Electronica\cară care i-a permis să păstreze încrederea cercurilor de afaceri N-o să crezi cînd am să-ţi spun cine i-a acordat această cauţiune ,, - :- Higgins cam ghicea despre cine este vorba, dar bunul gust şi prietenia îi cereau să nu strice efectul surprizei — Şir Francis Bacon ! îi dezvălui bancherul Amud:\Electronica\zant, nu ? Atît şi nimic mai mult din păcate, căci această cauţiune era cu totul simbolică şi de ordin pui moral Sue England dispunea de fondurile necesare pentru a readuce întreprinderea pe linia de plutire Nu şi Şir Bacon Dar intervenţia lui, lipsită de orice inted:\Electronica\res sordid a schimbat opinia cîtorva personaje sus-puse în favoarea lui Reginald-John, Soţia lui a profitat de acest moment favorabil ca să creeze o societate nouă, England and England, sub direcţia ei Reginald-John nii şi-a pierdut titlurile, dar de atunci finanţele au fost preluate de Sue El -este însărcinat cu relaţiile publice şi cu dejunurile de afaceri Principala lui calitate este aceea că mănîncă mult şi rezistă bine la băutură Este celebru pentru faptul că la sfîrşitul meselor le dă să bea interlocutorilor ţuică" fabricată din prune culese din grădina lui Băutura este atît de tare că aceştia semnează contractele într-o totală ceaţă intelectuală Probabil nu este dedt o legendă, ştii cum se întimplă U4 J B Livingstone în ce situaţie se ailă England ană England în prezent ? Bună Are multe contracte cu statul, cu orgad:\Electronica\ nisme publice şi cu importante firme private Transd:\Electronica\ portă o mare varietate de produse, de la cele mai fragile la cele mai grele Este o întreprindere importantă în peisajul nostru economic, Cum este considerat domnul England de către establtshment * ? Ceea ce este : un parvenit A adunat atîtea disd:\Electronica\ tincţii onorifice încît nu se mai ştie ce să i se ofere, în ultima vreme s-a lansat în opere de caritate O idee a soţiei lui;- O posibilitate de a reduce cuantumul imd:\Electronica\ pozitelor •Watson B Petticott nu-şi consultase dosarul de pe birou nici măcar o singură dată Nu dispun clecît de informaţii uşor de obţinut, preciza el Dacă cei doi England sînt angajaţi în vreo manevră frauduloasă; nu ştiu Cel ptiţin, nu ştiu încă Mi-o vei spune tu -* f îi crezi în stare de aşa ceva ? Greu de spus Reginald-John ţine atît de mult la respectabilitatea lui încît nu s-ar aventura într-o altă delapidare decît cu foarte mare prudenţă Soţia 3ui are vederi mai degrabă limitate, înţelegi ce vreau să spun Ceea ce nu-i reduce cu nimic calităţile de tehnician financiar Higgins îşi închise carneţelul cu scoarţe negre în care notase pînă atunci de zor, Watson B Petticott se ridică Cunoşti deja asasinul ? murmură el Sincer, nu Mincinosule ! Nu te cred Nu uita că ţin să fiu rimul care află , Pe cuvînt de inspector, dragul meu Watson * Cercurile conducătoare, (engl ) (n t ) Omor la patru mîini 115 Fou rid iing Hospital fusese unul din locurile cele mai frecventate ale Londrei la jumătatea secolului al XVTII-lea Marele Hacndel fusese asociat la fondarea acestei opere de caritate ale cărei localuri deveniseră în parte galerii de expoziţii pentru pictori Court Eoom, după demolarea spitalului, fusese reconstruită într-un imobil modern situat în apropiere de Brunswick Square, Dacă surprinzătorul caracter al vechiului edificiu, care îmbina tragicul unui spital cu farmecul artei, disd:\Electronica\păruse, mai subzista totuşi o colecţie cuprinzînd cîteva piese deosebite ; o panoramă a căii Tottenham Court Road aparţinând lui Hogarth, portretul căpitanului Coraro, operă a aceluiaşi pictoi1, o rncîntătoare pînză n tînarului Gainsborough şi un bust a lui Georg-Frie-(Iri'ech Haendel, germanul'fără de care muzica engleză ar Ji rămas ruda săracă a Europei Luminilor Cel mai aparte exponat al acestui muzeu atît de original era fără îndoială bolul de punci a lui Hogarth Gurile rele spuneau că 1-ar fi folosit tot atît de des pe cît folosea poneiul şi că ar fi găsit în el o inspiraţie mult mai prod:\Electronica\pice dccît în contemplarea naturii Higgins fu primit ele conservatorul muzeului, un tînăr absolvent al Universităţii din Oxford, uşor de red:\Electronica\cunoscut după accentul mult mai snob decît cel de la Cambridge — Sînt impresionat să văd Scotland Yardul în acest lăcaş al culturii, declară el cam afectat Am comis cumva vreun delict ? într-un costum cenuşiu trois-pieces, cu o cravată da culoare roşie purtrnd emblema Oxfordului, conserd:\Electronica\vatorul poseda o distincţie demodată ce se potrivea perfect cu funcţia lui Nu am venit pentru asta, îl linişti Higgins Fac o anchetă de rutină şi aş avea nevoie de cîteva lătnu-r riri Dar nu înainte de a vedea capodopera pe care v-o invidiază lumea întreagă Marşul gărzilor de Hogarth ? J, B, Livingstone •-— Da, aprobă Higgins care se gîndise mai degrabă la boiul de punci Discuţia în faţa tabloului îl mai destinse pe conserd:\Electronica\vator care se arătă mai puţin rezervat decît aşezat la birou Se lansă într-o întreagă disertaţie asupra clasid:\Electronica\cismului lui Hogarth, sensului culorii sale dramatice, viziunii lui despre eterna Anglie, Exinspectorul şef au svea nimic împotriva acestei interpretări, dar timpul pe care îl avea ia dispoziţie nu-i permitea decît scurte escapade picturale — Şi domnul Elope este un fervent admirator a Iui Hogarth, spuse Higgins Conservatorul ridică mirat spiincenele, Freddy Elope ? Chimistul nostru restaurator ? Chiar el Este un excelent specialist, nu-i aşa ? Excelent, într-adevăr Cind şir Francis Bacon mî 1-a recomandat, n-am ezitat nici o clipă să-1 angajez O asemenea recomandare Şi trebuie să spun că n-am regretat Freddy Elope nu este prea vorbăreţ, e aded:\Electronica\ vărat în afară de „da" sau „nu", nu sînt sigur că 1-am auzit rostind şi alte cuvinte Dar este minuţios şi precis, şi nu'a făcut nici cea mai mică greşeală V-a Vorbit de tablourile lui Şir Francis ? Şir Francis pictează ? se miră conservatorul Nu ştiam I Cu prima ocazie îi voi cere permisiunea să-i văd pînzele Nu va fi uşor, Vă înşelaţi, domnule inspector, Sînt în cele mai bune relaţii cu Şir Francis -— Citiţi ziarele ? îl întrebă Higgins, Niciodată, răspunse conservatorul, Nu mă inted:\Electronica\ resează decît trecutul Este şi acesta un punct de vedere Domnul Eîope lucrează într-un laborator ? Desigur La etajul inferior Dar dacă doriţi să-1 vedeţi nu-1 puteţi găsi pînă la sfîrşituî săptămînii Vid:\Electronica\ nerea trecută r ii-a cerut voie să asiste la un congres despre pacea mondială Domnul Elope este un milid:\Electronica\ tant convins f Omor la patru mîini U7 Conservatorul făcu cîţiva paşi Descrise cu lirism intrarea Mmăstirii pictată de Gainsborough, Prosped:\Electronica\ţime, spontaneitate, tinereţe Pe cit e de seducător, pe atît de puţin academic O galerie ca a dumneavoastră ar merita atenţia unor generoşi sponsori, îşi dădu Higgins cu părerea, Dar avem unul! Reginald-John England, pad:\Electronica\ tronul unei mari societăţi Mi 1-a prezentat Freddy Elope Ne-a oferit o sumă importantă Sper că-şi va aminti de noi şi anul viitor, Deci domnul England este un-mare amator ele artă Tot ce se poate, domnule inspector Adevărul este că nu l-am întâlnit deeît o singură dată : cînd mi-e adus cecul Domnul Elope îl însoţea ? Da A fost singura dată cînd I-am auzit spunmd ciţeva fraze Acum îmi amintesc, îi făcea un elogiu călduros domnului England Acesta părea să-1 fascid:\Electronica\ neze pe domnul Elope în ochii lui puteai citi o aded:\Electronica\ vărată ,, veneraţie Ceva ca în scenele de adoraţie & magilor Aţi apreciat stilul bustului lui Haendel ? Voi mai reveni aici pentru a trăi şi alte emoţii artistice, îl asigură exinspectorul şef V-aş da însă un sfat, dacă îmi permiteţi - citiţi ziarele începînd cu ziua de joi Veţi afla lucruri despre un trecut recent Poale vă vor interesa, Great American Dîsaster, în- Beauchamp Place 3a o azvîrlitură de băţ de Harrod's, nu era un restaurant pe placul lui Higgins Cadru modern, oameni de afaceri, tineri căţelandri din înalta societate, cîţiva intelectud:\Electronica\ali printre care un personaj îmbrăcat din cap pînă în picioare în haine negre de piele Regihald-John se ridică de pe scaun cînd îl zări pe Higgins şi, ieşindu-i în întîmpinare, îl conduse la masa pe care o rezervase — Aşează-te cît mai comod, inspectore ! Felicitări pentru punctualitatea dumitale, E o calitate care se n il t> pierde Vei vedea că se mănincă excelent aici Ospătar ! Două cupe -de şampanie Te poţi bizui pe gustul meu, inspectore Ara ales un meniu care-ţi va plăcea Cartierul este încântător, spuse Iiiggins Atmod:\Electronica\ sfera acestei străduţe ramîsie aproape rurală Este avantajul meseriei dumneavoastră, domnule England Cunoaşteţi o mulţime de locuri plăcute Măreţia şi servitutea profesiei, inspectore Cînd o ţii numai In depanări de afaceri, nu e bine pentru siluetă E nevoie de o viaţă igienică, gimnastică zilnică, pe scurt, dinamism şi punch* ! Căci viaţa, inspectore, înseamnă mişcare Cred că eşti de acord cu mine ! Depinde, domnule England, Presupun că acest pri'nx i>i are un rost Ha ! Neîncrederea tradiţională a Scotland Yardud:\Electronica\ lui ! Am să te uimesc : doream sa te întîlnesc într-o ambianţă dccontractată numai şi numai din simpatie Adesea Ja birou te simţi ca strros ,în chingi Nu eşti tu însuţi Un chelner grăbit şi nu prea distins puse pe masă f a rar li! ^ cu scoici Saint-Jacques în sos de vin de Ma-dera şi o sticiă de muscat, — Yimjl ăsta franţuzesc poşte trezi şi un mort, contentă Regina!d-John England — Chiar şi pe Şir Francis Bacon ? Ce trist eveniment, inspectore Nici unul din prietenii lui nu-şi va putea reveni Poate timpul va atenua durerea, dar nu o va şterge Vom avea motive de speranţă numai dacă se va face dreptate Dar viaţa merge înainte Sper că ancheta dumitale avansează Prea încet după părerea mea, domnule England Evident, nu e uşor să descoperi un vagabond, Kămme un fapt tulburător care reţine întreaga atenţie a Yardului : domnul Dean a fost primul mard:\Electronica\ tor "sosit -la locul dramei, A luat în mînă arma crimei pe care chiar el' o reparase mai înainte făcînd-o astfel eficace-şi periculoasă Sînt o seiie de coincidenţe pestt care superi ntendentul Mari o w nu poate trece cu ved:\Electronica\ derea * Energie (engl ) Omor la patru mîini 119 J t — Doar n-o să-I bănuiţi acum de crimă pe bietu) Jasper ! Reginald-John păru uluit Nu aruncă nici măcar o privire ostropelului de potîrniche acoperit cu un strat de dulceaţă de căpşuni pe care ospătarul îl puse în faţa mesenilor Prietenii mei Jasper, Eniie şi Freddy an un punct comun : nu ar face rău nici măcar unei muşte, declară ferm transportatorul Freddy şi cu mine am fost scouts împreună Un băiat foarte săritor Nu prea vord:\Electronica\ băreţ desigur, dar devotat şi serviabil Indirect sînteţi patronul lui, preciza Higgîns, Cura adică ? Prin fondurile pe care îe vărsaţi la Foundling Hospital A, sînteţi la curent, Nu prea-mi place publicitad:\Electronica\ tea în jurul acţiunilor mele caritabile Dar, în fine, e adevărat, ajut pictura Freddy n-are însă nevoie de ajutorul ineu ea să trăiască bine Este un execelorrt chimist, Vă admiră mult, Să nu exagerăm Am fost şeful lui pe cînd oi'am scouts şi de atunci ne înţelegem foarte bine Am reuşit în viaţă mai bine ca el, indiscutabil, dar Freddy nu este un invidios Revenind la Jasper Dean, trebuie să spun că e un om ireproşabil Viaţa lui e un parcurs fără cud:\Electronica\ sur Cu excepţia nevesti-sii, Ruth O fandosită ! N-o vezi o dată zîmbind Rece ca un sloi de gheaţă Adesea se poartă cu bietul Jasper ca cu un băieţaş —• A avut vreodată vreun comportament; să zicem , contrar moralei ? — Cine, ea ? Glumeşti, inspectore ! N-are pic de originalitate, mereu aceeaşi toaletă, regim dietetic l Nici vechiul meu amic Ernie n-a nimerit-o mai bine în această privinţă Ostropelul de potîrniche nu părea să fie o speciad:\Electronica\litate a bucătarului şef Dulceaţa de căpşuni îi era net superioară, deşi avea un gust uşor artificial Cit despre muscat, suportase destul de prost traversarea Cad:\Electronica\nalului, J, B Livingstone Doamna Jenssens mi s-a părut totuşi o persoană încîntâtoare încântătoare, Hanna ? O isterică şi nimic mai mult ! Cu muzica ei de om nebun şi cu amuletele de tot felul aproape că mă înspăxmîntă Şi mai e şi de o gelozie feroce ! Nu-1 slăbeşte nici o secundă pe nefed:\Electronica\ ricitul de Ernie îl obligă să respecte tot soiul de orare riguroase, cînd să se scoale, -cînd să ia masa de prînz, cînd să iasă în oraş sau cînd să mă înţelegeţi Omul ăsta e un sf-înt Cu sensibilitatea lui, mă întreb cum o poate suporta de atîţia ani, Finitele omeneşti sînt uneori greu de înţeles, domnule England Domnul Elope, din fericire pentru dînsul, mi se pare mult mai norocos decît ceilalţi doi prieteni ai dumneavoastră, Reginald-John mtnca şi bea cu o rapiditate exced:\Electronica\siva Sosirea unei porţii de brînză cu mentă nu-i trezi pofta exinspectorului şef Eleonora e o figură, zise transportatorul, A fost ^scretara nevesti-mii, dar din păcate e lipsită de anverd:\Electronica\ gură, ca şi Freddy de altfel , Sînt doar nişte niic-bur- ghezi oneşti, Am fost bucuros să-1 pot asocia pe Freddy fa renovarea clubului '„Tradition", Asta î-a scos din mediocritate A frecventat' oameni de lume Am putut să-i întăresc poziţia la Foundling Hospital şi sper să-1 pot introduce şi la Rotary Club Dacă îl lasă Eleonora,,, ti împiedică într-atît să-şi aleagă modul de existenţă ? — E foarte tiranică Sub o înfăţişare amabilă e o femeie redutabilă şi încăpăţînată Imposibil s-o faci &ă-şi schimbe părerea Şi intoxicată, Mai mult de două pachete de ţigări pe zi Fără pic de voinţă Eu am reuşit să mă las de fumat şi nu mai suport tutunul Soţia mea a trebuit să renunţe la Eleonora pentru că nu mai cod:\Electronica\ respundea cu profilul postului Avem nevoie de un psrsonal mai reprezentativ, Insuliţa plutitoare pe care Reginald-John o absorbi mînuind nervos linguriţa îl nelinişti pe Higgms din cauza albeţii excesive şi a "galbenului agresiv al lichid:\Electronica\dului în care înota Omor la patru mnni li |i — Presupun că după concedierea Eieonorei Elope î^laţiiîe dumneavoastră cu soţul ei s-au deteriorat puţin • — Ba deloc, inspectore Soţiile noastre au rămas foarte bune prietene, Din cauza micului Andrew, Printre altele ,, Sue şi cu mine avem simţul fad:\Electronica\ miliei E cea mai importantă dintre valorile umane, Familia şi întreprinderea, astea-s singurele adevăruri, inspectore Crede-mă că am destulă experienţă N-am voie să fiu credul, domnule Engîand, Este contrar eticii mele profesionale •— îmi eşti realmente foarte simpatic, inspectore ! Nu serveşti, desertul ? Sau poate preferi un păhărel din rachiul meu de prune ? întotdeauna am o sticluţă xn buzunar — Cu o cafea mă declar fericit —• Trebuie să vii să-mi vizitezi uzina,,, E pasiod:\Electronica\nant "Am organizat totul eu însumi, Mîine, transpord:\Electronica\turile Eiigland vor fi una din primele firme a3e ţării Sper că vei sta mai mult la Londra Din păcate nu, răspunse Higgins Ancheta tred:\Electronica\ buie să se încheie repede Colaborarea mea va fi de scurtă durată Sper să dispun totuşi de puţin timp pend:\Electronica\ tru a vă onora invitaţia Vei fi oricînd binevenit lartă-mă că trebuie să plec O întîlnire de afaceri urgentă, întreprinderea nu aşteaptă Viaţa înseamnă mişcare ! Reginald-John îi dădu un brînci ospătarului fără să se scuze şi ieşi grăbit din Great American Disaster, Higgins dădu la o parte ceaşca cu cafea în care făd:\Electronica\cuse imprudenţa să-şi înmoaie buzele Avea un gust răsuflat ca toate celelalte 122 CAPITOLUL XIV Ceasul arăta mai mult de ora două cînd Higgins îi dădu bineţe poliţistului de pază din faţa intrării în clud:\Electronica\ bul Tradition" ~ Uşa de la intrare se deschise smucit şi apăru figura furioasă a superintendentului — Unde ai dispărut, Higgins ? Ai uitat că noi doi colaborăm ? Higgins se prefăcu că nu aude acel reproş odios, Dispui de elemente noi, superintendent ? -i— C«] mai bun suspect al meu rămîne Jasper Dean Coi doi poliţişti se instalară în bibliotecă Christo-pher se aii a la masa de lucru, concentrat şi indiferent la lumea din jur ca de obicei — Ai la dumneata fotografiile făcute de identitatea judiciară ? întrebă Higgins Aş vrea să văd în ce poziţie â fost găsit corpul !;De mult ar fi fost cazul să te gîndeşti la asta", îşi zise Scott Marlow în sinea lui Higgins îşi făcea adesea anchetele în afara oricărei logici — Au fost examinate de cei mai buni analişti aî Yardului, Higgins Mare lucru nu putem afla din ele decît faptul că Şir Francis Bacon a fost lovit în spate de patru ori şi că s-a prăbuşit peste pian Cadavrul fusese fotografiat din toate unghiurile Mort, stăpînul clubului „Tradition" îşi păstrase o surd:\Electronica\prinzătoare demnitate Ce concluzii tragi, Higgins ? încă nici una; dragul meu Marlow O păstrez pe aceasta Omor la patru mîini Fotografia nu arăta decît bustul victimei, însistînd asupra poziţiei braţelor Braţul drept atîrna pe îîngă corp Mina nu se vedea Stîngul, ca retezat, zăcea pe? claviatură Bizar Ce e bizar, Higgins ? Nu ştiu încă, dar am să descopăr Pentru mol rnent sînt grăbit, Unde alergi iar ? Ah Un detaliu care te-ar putea interesa Am identificat un bancher, un anume Jacob Berner care s-a prezentat la -Şir Francis Bacon sub nurae fals ca să încerce să-i'cumpere clubul Scoţi: Marlow încruntă sprinceana Sub nume fals ? Ce înseamnă asta ? Berner dorea să nu se afle —• Are vreun alibi pentru seara crimei ? — La drept voi'bind nu Superintendentul simţi că se sufocă Şi acum îmi spui ? , Avea interes să-î ucidă pej Şir Francis ? Oarecum Eşecul risca să-i compromită cariera^ Şir Francis 1-a dat afară Dar de-aici pîna la crimă, , Superintendentului i se sui sîngele la cap — Dimpotrivă, Higgins ! E un mobil excelent ! Un tip care se dă drept altcineva are precis multe lucruri de ascuns Dă-mi adresa lui îl arestez Higgins o căută în carneţelul cu scoarţe negre şj i-o dădu ~- Nu te cam grăbeşti, superintendent ? Berner nu are alibi, dar nici noi mu avem vreo dovadă împotriva lui ' - — Prefer să-1 am la îndemînă decît să alerg după el Cu un individ de teapa lui voi avea un criminal prezentabil ! Sînt convins că sîntem pe drumul cel bun Chiar clacă Berner nu e criminalul, e precis complice Am să-1 silesc să mărturisească Şi îţi jur că afacerea! asta va fi cît de curînd lămurită 124 J B Livingstone Omor J a patru mîini Higgins se înclină în faţa fermităţii lui Scott Mard:\Electronica\ii ow Fără să mai stea pe gînduri acesta o porni la treabă Higgins se odihni puţin, îşi puse de p cafea, în bucătărie îşi făcu apariţia Ernie Jenssens ™ V-aţi întors, domnule inspector ! mormăi el cu vocea-i bolborosită Cum a fost la vînătoare ? •— Binişor, domnule Jenssens Am mai adăugat cîteva piese la jocul nostru de puzzle Cum vă simţiţi ? Am dormit ca o buturugă- îmi daţi şi mie puţină cafea ? Cu plăcere Cînd vă duceţi acasă ? ™ Peste vreo două-trei zile, domnule inspector După ce se mai potoleşte Hanna Nu mă atrage să-i sud:\Electronica\port iar istericalele Clubul este un loc liniştit Am tot timpul să plec de-aici — Profitaţi de aceste clipe de linişte, domnule Jenssens — Plecaţi deja ? — Un puzzle are multe bucăţi Cînd Higgins, un sfert de oră mai tîrziu luă un taxi ca să se ducă la atelierul lui Jasper Dean, nu remarcă maşina mică de culoare neagră care se dezlipi de mard:\Electronica\ ginea trotuarului şi se luă după vehiculul în care s-e afla e'] Atelierul iui Jasper Dean, situat nu departe "de Smithfield Marfeet, ocupa o clădire cu aspect burghez jLîrigă intrare era fixată o placă pe care scria „Turism social", Higgins sună O secretară destul de curăţică îi deschise, Nu lucrăm cu persoana particulare Sînt de la Scotland Yard Anunţaţi-1 pe domnul Dean că îl caută inspectorul Higgins — Actele dumneavoastră, îi ceru ea, pe un-ton sec, în timp ce o cameră îl filma Higgins îşi arătă insigna de poliţist Secretara chemă un om înarmat care îl cond:\Electronica\duse pe Higgins la biroul lui Jasper Dean, o încăpere spaţioasă asemănătoare unui muzeu, unde pe etajere şi în vitrine, erau expuse tot felul de arme vechi -j •— Inspectore, nu te aşteptam \ Higgins se uita în jurul lui ',\ îmi admiri colecţiile Iţi plac armele ? ;|| Nu în mod special N-am purtat niciodată Te înţeleg Şi eu sînt un apostol al nonviolenţei „Cel ce scoate sabia de sabie va pieri", spune Sfînta Scriptură Are dreptate ca întotdeauna Dacă oamenii i-ar urma mai mult învăţăturile, ar comite mai puţine nebunii Probabil, domnule Dean Locul acesta al dumd:\Electronica\ neavoastră este apărat ca o fortăreaţă •— Cîteva precauţii elementare, preciza fabricantul de arme cu ciudata-i voce hîrîită Aici mi-am instalat biroul de studii Cum lucrăm pentru stat se impune o anumită discreţie Vă ocupaţi numai de concepţia armelor, domnule Dean ? Este mai mult decît suficient ! Să se ocupe alţii de industrializare şi comercializare î Fabricaţi totuşi prototipuri ? Pentru armele uşoare, da , —- Şi le livraţi Ministerului de Război pentru expertiză ? într-adevăr Sînteţi foarte bine informat Cine asigură acest transport special ? Prietenul meu England , Ar fi vreun imped:\Electronica\ diment ? -r Nici unul Cît despre informaţiile mele» este vorba doar de deducţii făcute pe baza articolelor din Times ,, în zilele noastre rar se întîmplă ca un secret de stat să nu fie dezvăluit de ziare Aşa este Au venit şi la noi să facă un repord:\Electronica\ taj şi au'f ost publicate o serie de fotografii cu acordul guvernului Nu iei loc ? ''„ Mulţumesc Un vechi obicei, îmi place să mă\ plimb prin locurile pe care le descopăr £ Pistoale, revolvere, puşti şi chiar flinte, compuneau;,! decorul cotidian în care lucra Jasper Dean, Pe pereţl^-K 128 J, B î-jivina între dulapurile de sticlă erau agăţate pergamente înd:\Electronica\rămate, cu psalmi biblici Cum mai decurg tratativele dumneavoastră cu autorităţile bisericii anglicane ? Destul de bine, răspunse Jasper Dean Sînt sigus că cruciada mea are sorţi de izbîndă Dumnezeu ne căd:\Electronica\ lăuzeşte, inspectore Să vă audă cerul Există un punct de detaliu care mă frămîntă Care, inspectore ? Transportatorul vi 1-aţi ales dumneavoastră sau vi 1-a impus statul ? întrebarea lui Higgins avu efectul unei lovituri did:\Electronica\recte în bărbie Jasper Dean se clatină precum un box-eur groggy Deschise un dulap din dreapta biroului, luă o cutiuţă cu pilule roz şi înghiţi două Ii trebuiră doua minute ca să-şi recapete calmul — Minciuna e-un păcat , Dumnezeu mi-e martor că mă conformez preceptelor Lui- Mai bine îţi spun aded:\Electronica\ vărul pe care oricum îl vei afla întreprinderea mea e aproape deficitară Dacă n-aş fi avut statul ca client, aş fi dat faliment de multă vreme Ori, contactele cu organismele oficiale le are Reginald-John nu eu Dac;* el mi-ar retrage sprijinul, aş fi ruinat, •— De ce-ar face asta ? Jasper Dean îşi frecă nasul vulturesc, — Sîntern prieteni vechi, e adevărat Dar Regi- nald-John e uneori greu de suportat, mai ales cînd se crede Dumnezeu Tatăl ! Vrea să fie el şeful în toate, vrea numai să —- Şi de ce vă deranjează asta ? ~ Din cauza soţiei lui, Sue La England and En~ gland ea este cea care comandă pentru că ea ţine baie-rele pungii Reginald-John e un biet puşti în faţa ei Şi-atunci el simte nevoia unei compensări Aşa se exd:\Electronica\plică întrunirile de familie de la sfîrşitul săptămînii la care cheamă toate rubedeniile că vor sau că nu vor Sue îl lasă pe Reginald-John să le prezideze, dar nu-3 slăbeşte nici o clipă Din fericire pentru el, există de- Omor la patru mîini 127 junurile de afaceri unde reuşeşte să dea impresia vîito-torilor clienţi că el este bossul După aceea însă ei trec toţi în mîinile lui Sue Higgins se opri în faţa unui pergament pe care erau scrise cuvintele Ecleziastului: „O, deşertăciune a ded:\Electronica\şertăciunilor, totul este o deşertăciune" Nu exista prod:\Electronica\babil o mai bună definiţie a condiţiei umane Cînd aţi fondat clubul în formula actuală, îl ir>- trebă exinspectorul şef, a existat vreunul dintre dumd:\Electronica\ neavoastră patru care să conteste autoritatea lui Şir Francis Bacon ? în nici un caz Eu îl admiram Era un om drept în faţa lui Dumnezeu Vechiul meu prieten Ernie îl add:\Electronica\ mira ca şi mine Reginald-John se temea de Francis Iar Freddy ca de obicei, avea aceeaşi părere ca şi Red:\Electronica\ ginald-John, fostul lui şef scout L-am ales deci pe Francis preşedinte pe viaţă al clubului „Tradition", îăsîndu'i o libertate completă de manevră Şi nu am regretat Investiţiile noastre nu puteau fi mai bine plasate Cine va conduce clubul în mod efectiv ? Nu ştiu, încă nu ne-am gîndit O conducere cod:\Electronica\ legială va asigura interimatul Apoi va trebui să alegem un nou preşedinte Candidaţii nu se vor îmbulzi : sîn- tem toţi patru prea ocupaţi Va trebui să găsim pe cid:\Electronica\ neva reprezentativ Dar cine a putut fi atît de nebun tndt să-î omoare pe Francis ? — Nebunia "domnule Dean, nu este fără îndoială singura cauză Erau orele şaptesprezece şi treizeci şi două de mid:\Electronica\nute cînd Higgins intră într-un imobil vechi de pe Cop-tic Street, nu departe de British Museum Nu exista ascensor şi Higgins urcă pe jos scările pînă la ultimul etaj, constatând cu plăcere că artroza genunchiului îl lăsa în pace Gripa, în schimb, îşi continua ravagiile perfide, Atmosfera îmbîcsită a Londrei şi cortegiul ei 323 Livingstone Omor la patru roîini 129 de viruşi deveneau din ce în ce mai greu de combătut Pentru a-şi putea continua maratonul, fostul inspector de la Yard trebui să înghită încă patru granule de Influenza Pe uşa la care bătu era prinsă cu o pioneză o carte de vizită Citind-o puteai afla că locatarul apartamen-tuhri este Eminenţa Sa Episcopul Mercurios, patriarh copt de Hermopolis O tînără foarte oacheşă şi cu un zîmbet graţios în~ i redeschise uşa Pot să-1 văd pe Eminenţa Sa ? Cine îl caută ? Sînt de la Scotland Yard, Fetei îi îngheţă surîsul pe buze —- Poliţia ? Dar Liniştiţi-vă, domnişoară Doresc o simplă ind:\Electronica\ formaţie tehnică, Intraţi, domnule inspector,, Mă duc să văd dacă Eminenţa Sa vă poate primi Apartamentul episcopului de Hermopolis era un adevărat sanctuar plin de imagini pioase, de crucifixe, cărţi sfinte scrise în limba coptă O suavă mireasmă de tămîie îţi gîdila plăcut nările Te simţeai brusc scos în afara Londrei şi a timpului, şi dus departe de secolul al XX-lea într-un fel de grotă unde apariţia lui Hristos n-ar fi mirat pe nimeni Servitoarea Eminenţei Sale reapăru şi-1 pofti pe exinspectorul şef într-o încăpere întunecoasă, luminată de cinci luminări mari într-un jilţ stătea episcopul Mercurios, îmbrăcat într-un anteriu negru Eminenţa Voastră este prea bună că m-a prid:\Electronica\ mit atît de prompt, declară Higgins Este o datorie sfîntă să ajuţi poliţia Maiestăţii Sale Toţi ştiu că sînteţi cel mai mare expert n magie din partea aceasta a Canalului, , Aş dori să ştiu părerea dumneavoastră în legătură cu un obiect, îl am desenat aici Mi-aţi putea spune la ce serveşte exact ? Higgins îşi deschise carnetul la pagina unde ded:\Electronica\senase cu exactitate cruciuliţa găsită Ia locul crimei Eminenţa Sa se scarpină fără prea multă cere* monie în barbă J' Aţi reprodus exact inciziile, domnule inspector ?|j Da, Eminenţa Voastră Crucea este de culoare roşie ? într-adevăr Ştiţi cumva dacă, într-un moment sau altu]| a fost pusă pe mîna sau pe piciorul stîng al unui in| divid de sex masculin ? * § Pe picior "~ Atunci este foarte clar, domnule inspector Este vorba de o cruciuliţă pentru izgonirea vrăjilor De fad:\Electronica\ bricaţie îndoielnică şi de eficacitate negarantată Treabă de amator, în orice caz nu provine dintr-un atelier se- rios Fiţi răsplătit, Eminenţa Voastră, în numele Maiestăţii Sale ! Dumnezeu să aibă în pază Anglia, domnule inspector î Peste Londra cobora întunericul Big Ben arăta orele şapte seara In vîrful turnului care adăpostea cel mai celebru orologiu din lume strălucea o lumid:\Electronica\niţă, ceea ce însemna că parlamentul era în sesiune Higgins se întoarse în cartierul- Soho pentru a avea o nouă discuţie cu Hanna Jenssens Aceasta nu mai era culcată pe pragul uşii, ci asd:\Electronica\culta Maeştrii clntăreţi de Richard Wagner, bînd ceai şi ronţăind scones * îl primi cu multă amabilitate pe Higgins, iui fără însă a se împiedica de un fotoliu ce-i stătea în cale si pe care miopia nu-i permisese să-1 detecteze * Un fel de biscuiţi, (engl ) (n t ) Omor la patru 130 J B Livingstone L-aţi găsit pe soţul meu, domnule inspector ? Este în siguranţă, stimată doamnă O uşoară răceală îl împiedică să iasă în frig, dar curînd se va întoarce acasă Am venit să vă aduc vestea cea buiiă Foarte bine ! declară ea cu vocea-i ascuţită şi rea Mă temeam că a pus laba pe el Sue England Doamna England ? se miră Higgins O femeie de afaceri atît de respectabilă ? Hm Mă urăşte Dar şi eu o urăsc Mi s-a părut că soţii England au o căsnicie foarte unită Da, da Şi totuşi Femeia îmbrăcată în cafeniu începu să fluiere o melodie din Walkyria, greşind de mai multe ori nod:\Electronica\tele şi dovedind că nu posedă deloc simţul ritmului — Ştiţi o mulţime de lucruri, doamnă Jenssens Vă puteţi destăinui mie fără teamă, voi fi mut ca peştele O femeie atît de inteligentă ca dumnead:\Electronica\ voastră nu-şi poate păstra descoperirile doar pentru sine Fluieratul încetă E adevărat ? Mă socotiţi inteligentă ? -Este termenul cel mai potrivit Atunci am să vă spun Sue England se îndrăd:\Electronica\ gostise de Şir Francis L-ar fi lăsat uşor baltă pe Regi- nald-John al ei Dar morocănosul de Şir Francis nu i-a dat nici cea mai mică atenţie Ea i-a făcut mii de avansuri, dar el a rămas ca de lemn între noi fie vorba el nu prea dădea multe parale pe ea Sue a fost foarte vexată, nici nu vă daţi seama cît ! Te pod:\Electronica\ meneşti că 1-a ucis ca să se răzbune ! Hanna Jenssens jubila Wagner continua sa-şi desd:\Electronica\făşoare declamaţiile pe care urechea rnozartiană a lui Higgins le suporta cu stoicism Soţul dumneavoastră îşi pierde des nasturii, doamnă Jenssens ? Tot timpul, gemu ea Nu rezistă nici un nasture pe el Trebuie să i-i coşi de zece ori pe lună Aşa că îi pun mereu în buzunar cî,e un nasture-doi de re-, Lervă, Omor la patru mîini 131 — Cu ocazia percheziţiei la care aţi fost supusă/ continuă Higgins, superintendentul a găsit asupra'] dumneavoastră un ac aurit La ce urma să-1 folosiţi ?! Scunda Hanna Jenssens sări în sus, dreaptă şi fu-^ rioasă — Ieşiţi afară imediat! Higgins nu luptase Reacţia soţiei chirurgului nu-1 surprinsese peste măsură, întorcîndu-se să cineze la club, rămînea foarte sceptic în legătură cu încheierea anchetei Urmărea o pistă, mergea pînă la capăt, cred:\Electronica\ dea că descoperă un element important şi, în final, îl aştepta o dezamăgire Piesele acestui puzzle nu prea se îmbucau unele cu altele Povestea aceasta nu părea sa aibă nici o logică •" ' Rămînea un martor 'esenţial pe care Higgins nuif îl interogase destul : Şir Francis Bacon însuşi CAPITOLUL XV La orele douăzeci, Higgins şi Scott Marlow luară masa de seară în bucătăria clubului, Ernie Jerssens se dusese la culcare văicărindu-se că are o migrenă înd:\Electronica\grozitoare Christopher se mulţumise să guste ceva la repezeală şi acum lucra în bibliotecă Higgins citea şi recitea raportul medicului legist Ai vreo îndoială privind ora decesului ? Nu, super intendent Stăteam şi mă întrebam în legătură cu forţa şi precizia loviturilor Una foarte sigură şi mortală sub omoplatul stîng ; alta gravă, dar aplicată pare-se la întîmplare ; celelalte două mai slabe Patru răni pentru o singură crimă Iată ce trebuie să descifrăm Mărlow mestecă sîrguincios un sandviş cu pateu de gîscă şi bău o duşcă de bourbon destul de bun la gust, Recunosc că reconstituirea crimei nu va fi uşoară, dar important este că avem un suspect Am pus să fie arestat bancherul căruia îi place atît de mult Ea se preumble cu numele altcuiva N-are nici un alibi pentru ora crimei Faptele sînt fapte, Higgins Faptele sînt una, dragă Marlow, şi intuiţia este alta Să nu le confundăm Uneori dispui de indicii nud:\Electronica\ meroase, dar intuiţia nu funcţionează Se poate prod:\Electronica\ duce la fel de bine şi contrariul Să avem deci o gîn- dire circulară şi să nu ne repezim în linie dreaptă către obstacol Nu este niciodată calea cea mai bună Omor ?â'pa*TU r,:îini Mai bine să te învîrteşti în jurul misterului şi să trunzi înăuntrul lui atacîndu~l prin surprindere Scott Marlow nu replică Cînd Higgins era prins de unul din elanurile lui mistice care nu aveau nici o legătură cu exigenţele ştiinţifice ale poliţiei moderne nu mai asculta şi aştepta sfîrşitul perturbării Suspectul dumitaîe a vorbit ? Jacob Berner este cam recalcitrant, zise su- perintendsntul Neagă orice participare Ia crimă, orice complicitate , Neplăcut Neplăcut, dar nu iremediabil Pînă la urmă tred:\Electronica\ buie să se dea el pe brazdă E o fire slabă Nu sînt atît de sigur ca dumneata Recalcitrant, ziceai Dacă continuă să nege şi nu avem probe împod:\Electronica\ triva lui Ceea ce K'Iarlow detesta la Higgins era această manie a lui de a insista asupra unor detalii jenante pe care el, Marlow, ar fi preferat mai degrabă să le treacă sub tăcere Mi-ai putea propune un vinovat şi rnai plauzibil, Higgins ? Vrei să mă ocup iar de Jasper Dean ? Am adunat nişte informaţii interesante despre el Ordid:\Electronica\ natorul central al Yardului 1-a identificat ca fiind unul din furnizorii de arme grele ai statului Uşoare, rectifică Higgins Poftim ? De arme uşoare, dragă Marlow O eroare de prod:\Electronica\ gramare fără îndoială, înainte de a te ocupa din nou de domnul Dean, nu uita că mi-ai dat mînă liberă pînă mîine seară ; * ,: Trecuse de orele douăzeci şi unu cînd Eleonora Elope îl servi pe exinspectorul şef cu un ceai de flori de portocal Aşezat pe un fotoliu în faţa focului, Freddy Elope stătea cu spatele la ei, cufundat în lectura unei i-eviste de specialitate consacrată produselor chimice utilizate în restaurarea operelor de artă» — Cum se simte micuţul Andrew ? 134 J B Livingstone Bine, domnule inspector Am stat toată după- amiaza cu el Mi-a promis solemn că nu-şi va mai crid:\Electronica\ tica tatăl Totul va reintra în normal Vă deranjez pentru un motiv foarte precis Cu ocazia percheziţiei corporale de la club a fost găd:\Electronica\ sită asupra domnului Elope o mănuşă foarte fină din cauciuc Ciudat, nu ? Nu, deloc, domnule inspector Freddy foloseşte des asemenea mănuşi în meseria lui de restaurator Chiar eu i le cumpăr E atît de distrat că probabil a uitat una în buzunar Aceasta este şi interpretarea pe care o daţi dumd:\Electronica\ neavoastră faptelor, domnule Elope ? Chimistul dădu afirmativ din cap, fără să-şi ridice ochii de pe revistă Aţi progresat, domnule inspector ? se interesă Eleonora Elope Eu, nu, dar superintendentul Marlow, da Acum este convins că a identificat vinovatul Sau cel puţin principalul complice Cine este ? Un bancher cam suspect Se pare că a pătruns în club pentru a-1 asasina pe Şir Francis Rămîne s-o dod:\Electronica\ vedim Mulţumesc pentru acest excelent ceai, doamnă Acum vă las Ah ! o ultimă întrebare Cum s-a desfăd:\Electronica\ şurat congresul mondial pentru pace, domnule Elope ? Bine, răspunse Freddy Elope •— Mă bucur pentru dumneavoastră Vă doresc o seară plăcută •W *- Higgins intră în salonul de muzică cu puţin înainte de orele douăzeci şi două Se aşeză la pian şi închise ochii cîteva lungi minute Şir Francis Bacon asasinat chiar în acel loc Exinspectorul şef se concentra Tred:\Electronica\buia să retrăiască, măcar parţial, acel oribil moment Aprinse lumina şi cercetă atent fotografia pe care o păstrase asupra lui Omor Ia patru mîini Higgins ridică cu o mînă capacul pianului şi luă atitudinea victimei In acel moment înţelese Sentimentul de incoerenţă pe care îl încercase văzînd postura cadavrului se risipi Şir Francis Bacon ar fi trebuit să aibă mîna dreaptă pe clape Asasinul îi lăsase braţul drept să spînzure în gol Dar cu ce intenţie dacă nu pentru a disimula un ultim mesaj "pe care stapînul clubului „Tradition" 1-ar fi lăsat prin poziţia degetelor lui ? Higgins se aplecă asupra clapelor din partea dreaptă a pianului Erau dintr~un fildeş splendid, uşor tocit O examinare foarte atentă îi permise să observe o foarte slabă coloraţie brună pe trei dintre clape, care corespundeau unui re, unui fa şi unui fa diez Omul Yardului nu se înşela Ceea ce vedea acolo erau infime urme de sînge uscat Higgins apăsă pe clape, între mi şi fa i se păru că distinge o scamă albă Vru ea o îndepărteze dar în aceeaşi clipă se răzgîndi şi nu-i păru rău Era vorba de un minuscul fragment textil sau ceva asemănător Exinspectorul şef îl luă cu grijă şi-1 puse între paginile carnetului, Ce voise să spună Şir Francis cînd apăsase pe clad:\Electronica\pele acelea ? Presupunînd că nu era vorba doar de o întîmplare ? Totuşi, Higgins avea intuiţia că face paşi înainte pe un drum mult mai sigur decît pînă atunci Aproape maşinal exinspectorul şef îşi lăsă degetele să alerge pe clape, făcînd să răsune primele acorduri ale mişcării lente a concertului douăzeci şi trei de Mozart Fără să fie un excelent pianist, Higgins nu cîntase niciodată atît de prost Calitatea pianului nu putea fi pusă Ia îndoială Un Steinway cu coadă ar fi trebuit să aibă o sonoritate perfectă Exinspeetorul şef făcu o noua încercare pe întreaga claviatură Sunetele cele mai grave erau corecte, dar restul Ai fi jurat că pianul este complet dezacordat Nu era decît o singură explicaţie posibilă : între corzi se aflau corpuri străine Higgins ridică complet capacul şi se aplecă să vadă ce se află în interiorul pianului 136 J B Livingstone Ceea ce găsi îl umplu de satisfacţie Bijuterii, pord:\Electronica\tofele, genţi de damă, ceasuri, carnete de cecuri, două teancuri de bancnote Luînd una cîte una preţioad:\Electronica\sele probe, Higgins le puse pe covor Se puneau mai multe probleme Trebuiau înapod:\Electronica\iate imediat proprietarilor lor legitimi ? Hotărî că nu Apoi, avea oare moralmente dreptul să scotod:\Electronica\cească în gentile doamnelor şi în portofelele soţilor lor ? Socoti că da, devreme ce asasinul sau un evend:\Electronica\tual complice putea fi unul dintre ei O rapidă cercetare îi dovedi că era vorba chiar de obiectele furate fondatorilor clubului „Traditîon" şl soţiilor acestora Bijuteriile, inelele, clipsurile şi cod:\Electronica\lierele erau de calitate mediocră Portofelele nu cond:\Electronica\ţineau decît acte de identitate, legitimaţii şi sume mici de bani, în gentile doamnelor nimic revelator ; cosmeticale, oglinjoare, acte de identitate Un-singur amănunt i se păru ciudat lui Higgins La fundul genţii doamnei Dean dădu peste doi bisd:\Electronica\cuiţi traşi în ciocolată, pe jumătate striviţi Gustă cîteva fărămituri Aveau o puternică aromă de nucă de cocos Nimic hotărîtor în fond, în ciuda ascunzătorii aceleia neobişnuite După excitarea pricinuită de desd:\Electronica\coperirea făcută surveni un moment de descurajare Cine ascunsese obiectele ? Sau, mai precis, cine le putuse ascunde aici ? Aceste întrebări stimulară' red:\Electronica\flecţia exinspectorului şef căruia îi fu ciudă că se putuse lăsa doborît timp de cîteva clipe Gripa , fără îndoială Higgins lovi uşor cu pumnul în pian Cum putuse fi atît de orb ? Atîtea răspunsuri erau acolo, atît de limpezi, atît de luminoase Mecanismul crimei înced:\Electronica\pea în sfîrşit să se lămurească Lipseau încă unele chei ale misterului, dar el ştia care şi întrevedea modul cum le putea găsL Omor la patru mîini 137 Christopher ridică fruntea eînd Higgins intră în biblioteca clubului — Munceşti mereu ! •— N-am încotro, domnule inspector Clubul tred:\Electronica\buie să continue să existe, între contabilitate, gesd:\Electronica\tiunea personalului şi pregătirea serilor următoare, nu prea am timp de odihnă •— Sînt multe telefoane în club ? Pe puţin vreo douăzeci Oaspeţii noştri au aded:\Electronica\ sea nevoie să dea telefon şi nu prea le place să aşd:\Electronica\ tepte Sînt aparate la toate etajele Am să-ţi pun o întrebare foarte importantă, Chrîstopher Fa apel îa memoria dumitale şi red:\Electronica\ flectează înainte de a-mi răspunde, în seara crimei le-ai servit invitaţilor biscuiţi în ciocolată, cu aromă de nucă de cocos ? Cu nucă de Nu, domnule inspector Sînt sid:\Electronica\ gur că nu Perfect Presupun că superintendentul s-a dus la Yard Aşa mi-a spus, într-adevăr Hiffgins ieşi din bibliotecă şi se instala într-unuî din saloanele luxoase şi confortabile în care membrii clubului citeau Times nederanjaţi de nimeni După trei încercări infructuoase, datorate unor erori ale cend:\Electronica\tralei Scotland Yardului, obţinu biroul lui Scott Mar-low Am noutăţi, îl anunţă el In privinţa bancherului ? Nu, dar este cel pjaţin la fel de interesant Am descoperit obiectele furate de la invitaţii lordului Bacon Unde ? Să fim discreţi la telefon — Vin imediat Vreau să le văd - Higgins închise telefonul 138 J B Livingstone Peste vreo zece minute? pe cînd îşi pregătea un ceai cu rom alb pentru a lupta mai bine împotriva febrei, auzi sunînd telefonul Christopher veni să-1 anunţe Pe dumneavoastră vă caută, domnule inspecd:\Electronica\ tor Urgent şi confidenţial Doriţi să vorbiţi din bid:\Electronica\ bliotecă ? ' Fă-mi legătura în primul salon din stingă hod:\Electronica\ lului Cînd exinspectorul şef îşi lipi receptorul de ureche, auzi o voce surdă şi deformată Greu de ghicit dacă era vorba de un bărbat sau de o femeie -— Domnule inspector Higgins veniţi imediat în Butler's Wharf clădirea din colţ la parter Vă voi recunoaşte , Dacă doriţi să aflaţi adevărul despre moartea lui Şir Francis, nu mai pierdeţi vremea Nu voi aştepta Higgins nu mai putea sta pînă la sosirea lui Scott Marlow Cu impermeabilul pe braţ, ieşi din club în goană Avu şansa să găsească repede un taxi — Butler's Wharf, zise el şoferului, trîntînd pord:\Electronica\ tiera Şoferul se întoarse spre el şi-1 privi neîncrezător Nu se mai merge pînă acolo, domnule E ind:\Electronica\ terzis Se demolează Riscaţi să vă cadă în cap vreo cărămidă sau vreo bîrnă Du-mă cît mai aproape Chiar aveţi intenţia să mergeţi acolo ? N-am de ales Să pornim, da ? Taxiul demară, afundîndu-se în noaptea ninsă 139 CAPITOLUl, XVI Lîngă podul Londrei era acostat vaporul Belfast din Royal Navy, ale cărui suprastructuri dispăreau încet-încet sub mantia de zăpadă Higgins îşi amintea desd:\Electronica\tul de bine docurile Nu demult acolo reuşise sa aducă un tînăr pe drumul cel bun * Dar în întunericul acela glacial care îi trezea durerile de genunchi, aproape că se simţea înfricoşat Butler's Wharf era unul din locud:\Electronica\rile cele mai sinistre de pe cheiurile Tamisei Ceaţa, amestecîndu-se cu fumul, ascundea macaralele, antred:\Electronica\pozitele şi grămezile de cărbune, în lumina farurilor ieşeau pentru o clipă din întuneric scheletele de căd:\Electronica\rămidă ale clădirilor, cu găuri negre în loc de geamuri, către care coborau scări cu trepte lunecoase Curînd, din aceste locuri lugubre nu avea să mai rămînă decît amintirea, dacă era să le dai crezare edililor londonezi şi programului lor de reconstrucţii Dar despre asta se vorbea de atîta vreme Zăpada, ceaţa şi clădirile în ruine înăbuşeau zgod:\Electronica\motele Ai fi zis că te afli în altă lume, departe de Londra şi de luminile sale, de străzile unde circu-'lau maşini şi unde mergeau fiinţe vii Higgins n-ar fi trebuit poate să lase taxiul să plece Exinspectorul şef trecu pe sub o pasarelă metalică care scîrţîia în bătaia vîntului Fu cît pe ce să se îmd:\Electronica\piedice de stîîpul rupt în două al unui felinar, o luă pe o străduţă îngus:ă lăsă în stînga o scară rugid:\Electronica\nită care ducea către un acoperiş * Vezi Crimă la British Muscum de acelaşi autor (n ed ) 140 J B Livingstone Un tropăit înfundat de paşi în spatele lui îl făcu să se întoarcă; Se opri cîteva clipe şi ascultă Alte zgomote, indistincte, răsunară surd în liniştea nopţii I se păru că zăreşte o formă mişcîndu-se în spatele unei ferestre cu gra ii Higgins o porni din nou, încetinind pasul Se gîndi la bandele de criminali care în secolul trecut îşi găsiseră ascunzătoare în aceste ciocuri, la adăpost de curiozitatea poliţiei, în noaptea aceasta el reprezenta ai c u e unui singur Scotland Yardul, ceea ce i se1 păru o calitate mult prea onorifică Calitatea prid:\Electronica\mează uneori asupra caniităţii, dar în cazul de faţă Higgins n-ar fi dispreţuit o unitate de bobbîes Cînd ajunse la locul de întîlnire, Higgins scoase un suspin de uşurare Greul abia de-acum începea, dar se mai putea încă bucura de cîteva clipe de răgaz Clădirea din colţul străzii, unde era locul întî nirii, părea că stă gata să cadă Intrarea era aproape astud:\Electronica\pată de un morman de moloz şi gunoaie Exinspectorul şef se strecură cum putu înăuntru şi se aventură în holul în:unecos al parterului presăd:\Electronica\rat cu sfărîmături de cărămizi şi beton • — Sînt aiei î strigă Higgins Răspundeţi! Un fluierat strident sfîşie bezna, •— Atenţie ! tună o voce puternică La pămînt! Hlggjns se aruncă la pămînt fără să mai stea pe gînduri, neluînd în seamă durerea ascuţită care îi săgeta genunchii puţin obişnuiţi cu asemenea salturi bruş,e Unele situaţii cereau însă din păcate să re- m r-'i la o păr-ici că din m;nd^e C'e^a clipe mai tîrziu, un bubuit îngrozitor umplu spaţiul urît mirod:\Electronica\sitor al imobilului părăsit O mînă caritabilă îl ajută pe Higgîns să se ridice Mîna bătrînei creşetoare care îşi avea sălaşul pe gura de canal de lîngă clubul „Tradition" — Hai că te scot eu de-aiei, din praful ăsta, îi zise ea Ăsta nu e loc pentru mata ,, Cerşetoarea îl conduse pe Higgins pînă la un foc în jurul căruia se încălzeau mai mulţi cerşetori Omor la patru rrîini — De cum ai intrat po moşia noastră, ne-am hiat| după mata, Ii explică bătrîna Ai avut noroc cu noi că altfel nu mai scăpai teafăr Băieţii mei au ginit o niogîlcîeaţă sub bîrneîe acoperişului Se pregătea să arunce de sus o bucată de fontă ca să te facă pifd:\Electronica\ tie Ai scăpa, ca prin urechile acului •— L-aţi prins cumva pe acest personaj puţin red:\Electronica\comandabil ? S-a topit Argint viu nu alta Fără să fiu prea exigent, mi-aţi putea spune măcar cum arăta ? Cerpeioarea se ridică semeaţă, apărîndu-si oamenii , — Mata, inspectore, nu ne cunoşti Ca să rezişti) pe gerul ăsta trebuie să tragi la măsea Să tragi v£r- tos, nu aşa 3 Cind te încălzeşti pe dinăuntru, gerul te pişcă mai puţin Necazul e că trăscăul îţi tulbură ved:\Electronica\ derea Dacă am putea să-ţi spunem ceva despre ne-, trebnieul ăla care a vrut să te facă chisăliţă, fii si-i gur ca ţi-am spune Da' nu putem, înţelegi ? ^ Higgins se apropie de foc ' — Mi-aţi putea face onoarea să-mi oferiţi şi inie; o ceaşcă ? ; — Nu îndrăzneam sa te poftim, se fandosi cerşe-i toarea făcînd pe marea doamnă, Exinspectorul şef spera să soarbă o gură de alcool cu adevărat tare, ca să-şi mai revină după cele întîm-~ pla e Şi într-adevăr nu fu dezamăgit Deşi natura băuturii nu era identificabilă, Higgins uită de inted:\Electronica\resele vezicii sale biliare şi bău fără reţinere — Eşti un om curajoSj constată cerşetoarea Ştiai că eşti urmărit ? •— Un automobil mic, negru ? Da, o tărăboanţă neagră Te pîndeşte de lîngă gura de canal unde stau eu Cînd te vede urcînd în taxi, ţuşti, se ia după mă' a La volan e unuj cu ocne-*" lari negri şi cu şapcă înfundată pe ochi I-e frică să/ nu-1 recunoască careva, Este un lucru fără prea mare importanţă, cu- - tirriaşerăm din cauza lui Emie I-am alras atenţia că este din ce în ce mai insuportabil — Sînteţi toţi de acord cu aceasta ordine de sosire ? Nu se auzi nici un protest — Perfect Tată deci prima certitudine : asasinul lui Şir Francis Bacon se află neîndoielnic printre persoad:\Electronica\ nei-:) prezente în acest salon Reginaîd-John England încetă brusc sa se rnai sfădească în dinţi — Dar ferestrele deschise ? Cu ele ce faceţi ? -— înscenare, răspunse Higgins Asasinul a vrui sa ne facă să credem că crima a fost comisa de cineva verufc din afară A existat deci premeditare Asasinatul a Eost programat şi organizat cu toată grija Atmosfera deveni încordată Dar nimeni nu-şi pierdu sângele rece Uitaţi că am fost Io ţi drogaţi, declară dispred:\Electronica\ ţuitoare Sue England, - Un fapt care exclude definitiv ipoteza vagad:\Electronica\ bondului, i-o întoarse Higgins Vinul a fost analizat Conţinea într-adevăr un somnifer Deci numai cineva dc-al casei îl putea pune în sticlă Cineva care cunoştea obiceiurile Deci pot să plec din locul ăsta blestemat, şuieră Kanna Jensscns Eu nu fac parte din obişnuiţii clud:\Electronica\ bului Ernie nu mi-a pomenit niciodată de sticlă, Sînt dezolat că trebuie să vă oblig să rămîneţi, doamnă Jenssens Mi s-au turnat atîtea minciuni de la începutul acestei anchete încît mai am încă nevoie de prezenţa dumneavoastră pentru a despărţi adevărul de neadevăr Vexată, soţia chirurgului îşi întoarse capul Sn altă în sufletul lui Scott Marlow încolţi din nou sped:\Electronica\ranţa Amărăciunea începea să i se risipească Dacă Higgins nu se înşela, asasinul se afla chiar acolo, Ja 166 J B Li vin e -«t xr îndemîna lai Dar cîte alte capcane mai pusese oare pentru a-1 descumpăni pe anchetator ? Cîte căi lătud:\Electronica\ralnice vor trebui evitate pentru a putea paşi în sfîrşit pe calea regală a adevărului ? Un alt fapt bine stabilit continuă Higgins : toţi cei opt invitaţi au fost jefuiţi Cînd s-au trezit, au constatat că toate obiectele de valoare pe care le aveau asupra lor dispăruseră, De aceea am şi făcut reclamaţie, declară Re- ginald-John England — Nu vi s-a furat însă chiar totul La percheziţia făcută de domnul superintendent înainte să plecaţi din club, au fost inventariate o serie de obiecte perd:\Electronica\sonale — Nimic important, domnule inspector î sublime Sue England Cîteva fleacuri Hoţul a ştiut ce să ia Exinspectorul şef avu un gest uimitor Se apucă de nas cu un aer de profundă îndoială —- Am a vă anunţa o veste excelentă Cred ca ani regăsit ce v-a fost furat O, ce bine ! exclamă Hanna Jenssens Daţi-mi înapoi inelul ! Unde mi-e inelul ? Am avut noroc, mărturisi Higgins Studiind pod:\Electronica\ ziţia corpului, am constatat o anomalie Şir Franc! s Bacon ar fi trebuit să ţină mîna dreaptă pe clapele pianului Asasinul însă a deplasat-o Apăsînd pe cîteva note am auzit sunete anormale Intrigat, am vrut să descopăr cauza acestor disonanţe Şi astfel am ajuns să mă uit înăuntrul acestui pian cu coadă Higgins ridică uşor capacul şi-1 sprijini cu tija pred:\Electronica\văzută în acest scop — Bijuteriile, ceasurile, portofelele, banii, totul este aici Hanna Jenssens se repezi la pian — Inelul meu ! Daţi-mi înapoi inelul ! Nedorind decît să-şi facă datoria, superintendentul îi ieşi în cale şi o împiedică să-şi bage raîna înăuntrul pianului Omor la patru raîim in? Nu'vă atingeţi de nimi-c, doamnă Jcnssens Pend:\Electronica\ tru moment acestea sînt probe necesare la proces Vor fi restituite celor în drept după terminarea and:\Electronica\ chetei E o ruşine ! E inelul meu ! Nimeni nu se îndoieşte, remarcă Iliggins, dar domnul superintendent arc dreptate, Ruth Dean şi Eleonora Elopc se ridicaseră şi ele» voind să se apropie de pian Rămâneţi la locul dumneavoastră, doamnelor, şi nu vă faceţi nici o grijă Vă veţi recupera bijuteriile la momentul potrivit Sper să fie aşa, domnule inspector, declară Ruth Dean nemulţumită De mulle ori poliţia uită să-şi înd:\Electronica\ deplinească datoriile cele mai elementare O asemenea critică nu poate fi adresată în nici un caz poliţiei Maiestăţii Sale, se înfurie Scot t Marîow, Dacă vreţi să fiţi acuzată do calomnie Ruth Dean îşi recapătă demnitatea distantă •— Cu un personaj agresiv ca 'dumneata, n-am ce discuta, i-o trînti ea Să lăsăm aceste dispute inutile, îi sfătui Higgins, "şi să ne punem mai bine o întrebare importantă : de ce a ascuns asasinul obiectele respective în pian ? Dacă deducţiile dumitale sînt exacte, îşi dădu cu părerea Reginaîd-John England, chestia asta n-are nici un sens în schimb, dacă revenim la ipoteza vad:\Electronica\ gabondului, totul se explică Obligat să-1 ucidă pe Fran- cis care 1-a surprins, el a vrut să scape cît mai repede de pradă cu gîndul s-o recupereze mai tîrziu, Multe elemente din raţionamentul dumneavoasd:\Electronica\ tră sînt eronate, domnule England Există însă un punct asupra căruia sînt de acord cu dumneavoastră : asad:\Electronica\ sinul dorea să recupereze într-adevăr aceste obiecte Aici el a făcut o greşeală, uitînd că Yardul va interzice accesul în salonul de muzică O greşeală uşoară, recud:\Electronica\ nosc Dacă n-aş fi avut norocul să cînt la pian şi dacă ancheta n-ar fi descoperit adevărul, sau dacă Yardul s-ar fi înşelat, asasinul s-ar fi întors netulburat ca să J B Li vi ns* tone 169, reintre în posesia lucrurilor ascunse Timpul a acţionat împotriva lui Esinspectoml şef îi privi cu atenţie rînd pe rînd pa toţi cei suspecţi — Vă acord o ultimă şansă Crima aceasta es' e abominabilă Aţi face mai bine să mărturisiţi decît si procedăm la o reconstituire care m-ar obliga să dezvălui secrete vrednice să rămînă mai degrabă îngropate îo întuneric Vă ascult Higgins nu se aştepta la nici un rezultat în urma acestui demers, dar era de datoria lui să-1 întreprindă — Atunci, Dumnezeu cu mila, dacă mai există încă Dumnezeu Doamnă Jenssens, care este exact părerea dumneavoastră despre asasinarea lui Şir Francis ? CAPIT J LUL XIX Femeia îmbrăcată în cafeniu tresări, Eu ? N-am nimic de spus Aproape nimic Aproape ? Hanna Jenssens ocoli privirea acuzatoare a lui Higgins — Am spus „aproape" aşa cum aş fi apus orice altceva, domnule inspector Un cuvînt fără importanţă Soţia chirurgului cerşi cu privirea ajutorul pried:\Electronica\tenei ei îiuth Dean Dar nu îutîlni decît un chip rece şi niut •— Nu cred o contrazise exinspectorul şef, care se apropie de canapeaua rotundă recitindu-şi-notele din carneţel Sînteţi o persoană mai degrabă ciudată Apard:\Electronica\tamentul în care locuiţi are un aspect burghez, dar în, aceîaşi timp pare să fie bîntuit de Ochii Hannei Jenssens îşi schimbară culoarea că-pătînd o nuanţă oţclic în casa mea fac ce-mi place, domnule inspecto Nu şi dacă aţi pus acolo ]a cale un asasinat doamnă Jenssens Declaraţia exinspectoruîui şef îngheţă asistenţa Pe ce vă bazaţi cînd formulaţi o asemenea acud:\Electronica\ zaţie ? exclamă Reginald-John indignat Domnul superintendent Marlow a găsit pe pand:\Electronica\ toful sting al victimei o cruciuliţă roşie cu mai multe tăieturi pe unul din braţe Cunoaşteţi obiectul în chesd:\Electronica\ tiune, doamnă Jenssens ? Scott Marlow veni lîngă soţia chirurgului J B Livingstone P Desfăcu palma stingă, punînd la vedere o punguţă transparentă din plastic în care se afla crucea descrisă de Higgins Hanna Jenssens o privi fix, ca hipnotizată, îşi frecă unul de altul degetele arătătoare Pe lîmple îi apărură broboane de sudoare — Nu, zise ea în sfîrşit Nu cunosc acest obiect Nu 1-am văzut niciodată Şi nu mai vreau să-1 văd l Cu o violenţă şi o rapiditate care îl surprinseră pe Scott Maiio\v, femeia lovi crucea cu dosul mîinii drepte aruncînd-o pe jos în aceeaşi clipă sări în picioare şi încercă s-o strivească sub tălpi, scoţind ţipete ascuţite Superintendentul reuşi s-o potolească cu greu O obligă să se aşeze la locul ei şi ridică crucea de pe jos Furioasă, Hanna Jcnssens îşi muşcă degetul cel mare de la mîna dreaptă pînă la sînge N-aveţi dreptul să mă brutalizaţi, gorau ca Eu n-am făcut nimic rău Ceilalţi sînt rai Ei trebuie ped:\Electronica\ depsiţi Vom veghea să se facă dreptate, o asigură Higd:\Electronica\ gins Dar deocamdată avem ceva mai urgent de rezolvat, doamnă Jenssens O afacere în care aţi fost amestecată îndeaproape şi despre care ştiţi mult mai mult decît declaraţi Hanna Jenssens îşi încrucişa mîinile pe pîntcce, ascultătoare Nu vă înţelegeţi prea bine cu soţul dumneavoasd:\Electronica\ tră, continuă Higgins Există mai multe declaraţii din care reiese că îl cam martirizaţi Nu e adevărat ! E o calomnie murdară ! Ernie umblă după fuste şi eu am datoria să-1 readuc în sinul Domnului Dacă' n-aş face-o, cine ştie în ce păcate ar mai cădea ! Taci din gură, nu vezi- că delirezi ! îi porunci Ernie Jenssens, apucînd-o brutal de umeri, Ea îi dădu un cot în burtă Chirurgul rămase fără grai — Ar trebui să fii mai cu măsură, o sfătui Re- ginald-John England îţi faci singură un descrviciu Poliţia ar putea crede că Omor la patru mîini Nu vă temeţi, interveni Higgins Yardul nu se va pronunţa decît pornind de la certitudini Să ne întoarcem la sosirea dumneavoastră aici, în seara cinei, doamnă Jenssens, Un martor susţine că atunci-cînd aţi coborît din taxi, înainte să intraţi în club aţi avut o ceartă cu soţul dumneavoastră Care era motivul acelei dispute ? Soţia mea v-a spus doar că nu era o ceartă, nu se lăsă Ernie Jenssens Doar o mica neînţelegere, ca între soţi Cînd am fost la dumneavoastră acasă duminică, v-am auzit făcîndu-1 pe soţul dumneavoastră ipocrit, doamnă Jenssens, iar pe dînsul făcîndu-vă nebună Sînt cuvinte destul de tari, care mă îndreptăţesc să cred că dezacordul dumneavoastră era destul de grav Aştept deci explicaţii Soţii Jenssens nu scoaseră o vorbă Pot să răspund eu în locul dumneavoastră, spuse Higgins Sint sigur că mărul discordiei era cruciuliţa pe care v-a arătat-o domnul superintendent Absurd ! se stropşi Ernie Jenssens La început am crezut în posibilitatea unei crime rituale, explică Higgins, apoi am avut impresia că cineva încearcă cu tot dinadinsul să-mi îndrepte atend:\Electronica\ ţia spre acest tip de crimă Soluţia era mai simplă şi în acelaşi timp mai complicată Ca şi firea dumnead:\Electronica\ voastră, doamnă Jenssens Nu iubiţi prea multă lume, se pare în ochii dumneavoastră, nici unul dintre cei pe care îi cunoaşteţi nu merită îndurare cu excepţia doamnei Dean •— Nici măcar eu, protestă aceasta din urmă Cînd Hanna se isterizează din cauza geloziei, ar fi în stare să mă mănînce N-ai dreptul să mă laşi baltă Ruth ! Nu tu ! Sîntem prietene de atîta vreme ! Prietene ? Glumeşti ! Ne vedem din cînd în cînd pentru că soţii noştri se cunosc Dacă ai comis o gred:\Electronica\ şeală gravă trebuie să plăteşti pentru ea Tu şi nud:\Electronica\ mai J B, Livineslone Omor la patru murii 17 — Vipera ce eşti ! O &ă mi-o plăteşti într-un fel sau altul î Ruth r-ean le întoarse spatele soţilor Jenssens cu indiferenţă - — Deci nu iubiţi pe nimeni, reluă Higgins Pînă şi Sic Francis Bacon pe care îl admirau toţi vă părea animat de intenţii rele la adresa dumneavoastră Hanna Jenssens îşi împreună degetele şi le strinse cu atîta putere că i se albiră unghiile — Era ca ceilalţi Nu înţelegea că lumea asta e rea şi că trebuie distrusă- îmi vorbea despre bunătate şi nobleţe Cum putea crede aşa ceva Î CUă naivitate ! Mă detesta si-şi bătea joc de mine ca şi ceilalţi, iată adevărul — Şi ;U? vrut să va răzbunaţi, nu-i aşa ? Hanna Jenssens ridică ochii spre cer Toţi astnptau să-i audă răspunsul Scott Marlow simţea că-şi pierde Nu, domnule inspector Nu era posibil Vocea lui Higgins deveni blinda, aproape prieted:\Electronica\noasă într-adevăr, doamnă Jenssens Asta şi voiam să aud de la dumneavoastră Nu era posibil pentru că so- coleaţi că Şir Francis se afla sub puterea unui descîn- tec, înainte de a vă asmuţi ura împotriva lui, trebuia să-1 de/Jrrr ţi mai întîi de vrajă Sînteţi obsedată de forma crucii Ţn mintea dumneavoastră este fără înd:\Electronica\ doială cea mai eficace împotriva răului Să nu vă îndoiţi de asta, domnule inspector ! Iată şi da ce aţi gravat o cruce pe luminările care vă luminează locuinţă : ca să vă apere de orice descîntoc Cînd şi cum aţi intrat în posesia cruciulid:\Electronica\ ţei roşii şi ce semnificaţie au tăieturile de pe ea, nu ştiu Ceea ce este însă esenţial, aşa cum mi-a confirmat un specialist, este faptul că obiectul respectiv serveşte la alungarea vrăjilor Aveaţi intenţia s-o folosiţi pend:\Electronica\ tru a-1 smulge pe Şir Francis de sub puterea forţelor ostile care îl înconjurau si a-1 lăsa fără apărare în fata dumneavoastră Iată de ce v-aţi certat -cu domnul Cei doi soţi păstrară şi de această dată tăcerea —• Totdeauna rni-am zis că nefericita asta de Hann este nebună de legat, zise Suc Engiand — Dorinţa dumneavoastră de a-i face rău lui Şir Franeis după ce îl veţi fi dezlegat de vrajă, este doved:\Electronica\ dită de acul aurit găsit asupra dumneavoastră de domnul superintendent Marlow Cu acel ac intenţiod:\Electronica\ naţi să-1 înţepaţi pe stăpînuî clubului „Traditioa" Din ce Sn ce mai nervoasă, femeia în cafeniu făcea feţe feţe — Du mneavoastră, doamnă Jenssens, sînteţi perd:\Electronica\ soana care a pus cruciuliţa pe cadavrul lui Şir Frand:\Electronica\ cis ! Dar rămîne da elucidat un amănunt esenţial : în ce moment aţi intrat în salonul de muzică ,— Vreţi să spuneţi dacă • — Exact, doamnă Jenssens! Dacă mai întîi l-aţi ucis pe Şir Francis şi pe urmă i-aţi pus crucea pe picior sau dacă doar aţi descoperit un cadavru ! Hanna Jenssens îşi strînse buzele pungă, se rid:\Electronica\dică, se duse către uşă, unde se izbi de Scott Mard:\Electronica\low, făcu caîe întoarsă şi se sprijini cu cotul ele pian M-am trezit prima Totul mi se învîriea în faţa ochilor, dar vedeam clar la un pas în faţă mea Ernie îmi spusese unde se -află salonul de muzică Aveam asupra mea cruciuliţa şi acul Nu v-aţi împiedicat de nici un obiect ? Ba da M-am lovit de mai multe ori, dar n-am renunţat Sînteţi foarte mioapă, doamnă Jenssens şi nu vreţi să purtaţi ochelari Ce-aţi văzut cînd aţi intrat aici ? O formă prăvălită Cu ceva care îi ieşea din spid:\Electronica\ nare N-am înţeles M-a cuprins frica Am pus la repezeală crucea şi m-am întors în bibliotecă Acolo, doborîtă de emoţie, am leşinat Ernie Jenssens se întoarse către soţîa lui, cond:\Electronica\sternat — De ce nii-ai ascuns toate astea, Hanna ? :— Treaba mea Tu nu poţi înţelege- " 174 J B Livinestoiie —: Nu v-aţi înlrnit cu nimeni cit aţi fost pled:\Electronica\cată ? o întrebă Higgms — Cu nimeni •— N-aţi remarcat nici un detaliu insolit ? •— Eram prea ocupată să mă uit pe unde calc ca să nu cad Lumea e rea, domnule inspector N-am reud:\Electronica\şit că-1 înţep cu acul pe Şir Francis şi îmi pare rău Scott Marîow convins că Hanna Jenssens nu era vinovată de crimă, luă totuşi hotărîrea să n-o lase în libertate Nebuna aceasta era capabilă să comită un act cu adevărat reprehensibil Trebuia internată de urgenţa Higgins îi lăsă în pace pe cei doi Jenssens, trecu prin faţa doamnei Dean şi începu iar să se plimbe de colo pînă colo ca şi cura ar fi fost singur ' -— La început am bănuit-o pe Hanna Jenssens, zi-cîndu-mi că a putut fi destul de smintită să meargă pînă la capătul urii ei şi să comită o faptă criminală, După elucidarea misterului privind crucea şi acul, aveam însă nevoie de un alt vinovat Cineva asupra căruia să apese bănuieli suficient de puternice Şi atunci cum să nu mă gîndesc la Jasper Dean ? Fabricantul de arme sări ca ars — Cum adică să vă gîndiţi la mine ? ! Ce vrea să însemne asta ? Vocea lui Jasper Dean era mai răguşită ca oricînd Scott Marîow îl cercetă atent Jasper Dean înghiţi încă o pastilă roz Faţa lui căpătase o tentă pămintie, aproape neliniştitoare Nu sînteţi un om norocos, domnule Dean, zise Higgins Multe indicii par să se unească împotriva dumd:\Electronica\ neavoastră într-un superb act de acuzare Nu văd în ce constă J •— Vă consideraţi desigur nevinovat Vinovăţia v-o aduce însă naivitatea, domnule Dean Dar să recapid:\Electronica\tulăm ; dumneavoastră sînteţi cel care repară arma crimei, tot dumneavoastră o aduceţi înapoi la club în seara crimei şi tot dumneavoastră o scoateţi din cadavru Destul de multe coincidenţe Omor la patrii rr îini 175 Dumnezeu mi-c martor că toate pot fi exd:\Electronica\ plicate cu uşurinţă, domnule inspector Uitaţi că chiar Francis mi-a cerut să ascut lancea In cazul acesta de ce i-aţi ascuns faptul domnului superinlendent Marlow ? Jasper Dean bălmăji cîleva vorbe neinteligibile Adevărul este cu totul altul, continuă Higgins A fost altcineva care v-a cerut să faceţi acest lucru Iar dumneavoastră aţi executat ce vi s-a cerut pend:\Electronica\ tru că eraţi obligat s fi vă supuneţi, Ce tot inventaţi acolo ? mîrîi fabricantul de arme Chiar Francis Mai există şi o altă posibilitate, urmă Higgins Nimeni nu v-a dat ideea să faceţi din această lance o annă mortală, deoarece această idee v-a venit dumd:\Electronica\ neavoastră singur Punîndu-şi fără încetare un picior peste celălalt, Jasper Dean se uita cînd în dreapta cînd în stingă — Inspectorul ăsta delirează Spuneţi-i şi voi că delirează ! Opriţi-1 odată ! — Recunoaşteţi, domnule Dean, că evenimentele s-ar înlănţui în mod impecabil Aţi hotărîfc să-1 uci- deţi pe Şir Francis Bacon " Fabricaţi chiar dumnead:\Electronica\ voastră arma crimei- pe care aţi avut şiretenia s-o împrumutaţi de la club Ca să păreţi nevinovat, o aduceţi chiar dumneavoastră în seara crimei şi o arăd:\Electronica\ taţi celorlalţi invitaţi Cine şi-ar putea imagina că un asasin va proceda astfel ? Aţi pus lancea la locul ei în mîna statuii ca şi cum nu s-ar fi întîmplat nid:\Electronica\ mic V-aţi trezit primul pentru că nu băuserăţi din vinul de Xeres Fără îndoială, aţi aruncat conţinud:\Electronica\ tul în foc Aţi ieşit din bibliotecă, aţi luat lancea Atenei, v-aţi dus în salonul de muzică şi i-aţi îrn- plîntat-o în spate lui Şir Francis Jasper Dean se ridică şi-şi duse rnîna la gît — Mă sufoc , ajutor ! Ruth Dean trecu prin faţa soţilor Jenssens şi veni să-şi doftoricească soţul, îl obligă să înghită două pastile roz şi să stea jos 177 O să-ţi treacă, îi zise ea Liniştoşte-te Scot"and Yardul nu are nici o probă contra ta Inspectorul a inventat toate astea ca să te sperie în nici un caz, o corectă Higgins Domnul Dean nu neagă că a pus la punct arma crimei Şi nu încerc să-î sperii, ci să precizez întinderea vinovăţiei lui Nu suit vinovat, rosti cu greutate Jasper Dean Declaraţia mea a putut părea confuză Dar nimeni nu are dreptul să arunce cu pietre în mine Dacă am păcătuit, mă căiesc Vă repet că tranchilizantele astea pe care le iau îmi zăpăcesc mintea Nu ştiu de ce am venit atunci aici Dar ştiu că Francis era mort de-a binelea şi că nu 1-ani ucis eu ! Aţi jura pe Sfînta Biblie ? îl întrebă Higgins, scoţînd din buzunarul bîazerului un exemplar m mid:\Electronica\ niatură al cărţii sfinte Privirea fabricantului de arme deveni fixă, întinse mina dreaptă deasupra Cărţii Legii — Jur că am spus adevărul, declama el cu o voce pe cît de gîjîită pe atît de tremurătoare, Higgins îşi băgă biblia la loc în buzunar Jasper Dean rămase ţeapăn cîteva secunde Apoi întreaga lui fiinţa păru să se gîrbovească brusc De ce aveaţi la dumneavoastră un pîan al Londrei, domnule Dean ? Pentru că mi-e greu să mă orientez •— Totuşi smteţi obişnuit să veniţi la club Cunosc destul de bine drumul Dar tot timd:\Electronica\ pul sînt lucrări de reparaţii sau noi sensuri interd:\Electronica\ zise ! în seara aceea luaserăm un taxi, dar mi-am pus totuşi planul în buzunar Nu se ştie niciodată Aşa mă gîndeam şi eu conchise Higgins Sînteţi un personaj curios, domnule Dean Fabricaţi arme destinate să aducă moartea, dar refuzaţi să vă gîn- diţi la acest lucru Sînteţi un angoasat, un om nicid:\Electronica\ odată împăcat cu sine însuşi Tranchilizantele nu vă ajută să vă vindecaţi Ele vă închid tot mai mult în temniţa dumneavoastră interioară, pînă cînd veţi pierde încet-încet contactul cu realitatea înconjură- toare De vreme ce Dumnezeu vă conduce paşii şi red:\Electronica\cunoaşteţi că sînteţi un păcătos, aveţi speranţa că veţi fi iertat, într-adevăr, domnule Dean, numai El vă poate ierta ! , Jasper Dean se simţi ofensai, Nu înţeleg ! Sînteţi un Pilat din Pont, domnule Dean Vă amintiţi ce spune Evanghelia ? „Cînd a văzut Pilat ca nu ajunge la nimic, ci se face mai mare tulburare, a luat apă, şi-a spălat mîinile înaintea mulţimii şi a zis': «Eu sînt nevinovat de sîngele acestui om drept Treaba voastră !»" Nu exacL aşa aţi acţionat în această afacere ? Nu Nu chiar •— Dumneavoastră vă duceţi cruciada personală, pentru a fi iertat de păcate în faţa dumnezeului dumd:\Electronica\neavoastră, domnule Dean Dar uitaţi că un laş care nu spune totul nu este cu nimic mai bun dedt un laş obişnuit Fabricantul de arme sări în sus, furios Nasul lui acvilin căpătă o culoare violacee, brusc asediat de un aflux de sînge -— Nu mă voi lăsa insultat ! Dumneavoastră nu m-aţi minţit, domnule Dean, dar aţi păcătuit omiţînd 'să spuneţi totul Un fapt vă dezvinovăţeşte totuşi : nu cunoşteaţi numele viitorud:\Electronica\ lui preşedinte al clubului „Traditkm", Credeaţi că va fi necesară o conducere colegială într-o primă etapă Şi apoi alegerea unui preşedinte Bineînţeles , mormăi Jasper Dean Aşa era prevăzut Naivitatea devine un viciu criminal cînd depăd:\Electronica\ şeşte anumite limite, spuse Higgins Admit că nu sînteţi conştient de consecinţele actelor dumneavoas- tră, domnule Dean dar cu ce vă dezvinovăţeşte fapd:\Electronica\ tul că vă astupaţi ochii şi urechile ? Şir Francis Ba- con a fost ucis Omor la patru mîini Y: 170 J, B Livingstone 179 Doamne, fii îndurător, se rugă Jasper Dean Nu sînt răspunzător de moartea lui ! Ba da domnule Dean/Aştept confesiunea dumd:\Electronica\ neavoastră Dezvăluiţi tuturor celor de faţă felul în •care 1-aţi asasinat pe Şir Francis Bacon Fabricantul de arme îşi înghiţi cu greu saliva Eu E imposibil N-am fost eu Va trebui să răspund eu atunci în locul dumd:\Electronica\ neavoastră, domnule Dean, şi îmi pare "rău Speram că vă veţi arăta mai curajos Poate altcineva va fi mai vorbăreţ Dumneata, de pildă, Christopher ? Higgins îşi duse mîinile la spate şi porni încet sprt secretarul particular al defunctului lord Se opri faţa lui Christopher nu manifestă nici cea mai mică emoţie? îmbrăcat ca întotdeauna fără cusur cu jachetă şi pand:\Electronica\taloni în dungi, părea, impermeabil la influenţele lumii exterioare Colierul fin al bărbii dădea chipului său marcat de oboseală o -alură aristocratică Lui Scott Marlow îi părea bine că Higgins se gîndea în sfîrşit să examineze cazul acestui curios personaj Superintendentul nu izbutise pînă atunci să-1 claseze pe Christopher în nici o categorie foarte precisă Omul acesta minţea, se mulţumea doar să muncească cu îndîrjire sau ascundea elemente decisive pentru and:\Electronica\chetă ? Părea imposibil de prins pe picior greşit Ca majori tatea 'marilor criminali M-am întrebat multă vreme care a fost exact rolul dumitale, începu Higgins, confirmînd îndoielile superintendentului Pari să fii un om extrem de competent încerc să fiu doar la înălţimea sarcinii pe care mi-a încredinţat-o Şir Francis , — Şi reuşeşti, după cum reiese din majoritatea declaraţiilor Nici o greşeală de cînd ţi-ai luat funcţia în primire, o gestiune impecabilă Eleonora Elope crede că nu ieşi niciodată din club, atît de mult mund:\Electronica\ceşti Este adevărat ? 180 J B Livinestone Omor la patru inimi 181 •— Mă simt bine aici, răspunse Christopher, şi nu suport amatorismul Ca să dormi bine trebuie să laşi totul în ordine nu numai în tine însuţi ci şi în munca pe care o faci Iar mie îmi place mult să dorm, chiar dacă orele mele de somn nu sînt prea numeroase Ştii totul despre acest club, continuă Higgins îi cunoşti toate ungherele, îi ştii regulile cele mai subtile, obiceiurile cele mai sfinte, Nimic nu-ţi este străin Aceasta este îndatorirea mea, domnule inspector, Erai deci cel mai bine plasat pentru a şti ce se întîmplă în interiorul clubului Fără îndoială Este un lucru care m-a frămîntat mărturisi Higgins Am presupus că această poziţie privilegiată făcea din dumneata un criminal perfect capabil să tragă sforile unei tragedii ai cărei actori puteau fi manipulaţi în voie Soţii Jenssens nu mi-au vorbit de dumneata cu prea multă simpatie : Ernie Jenssens pentru că te crede evreu, ambiţios si intrigant ; Hanna Jenssens pentru că n-ai nici o religie Christopher zîmbi Ernie Jenssens se ridică furios Era vorba de nişte confidenţe, domnule ind:\Electronica\ spector ! Nu-mi închipuiam că veţi avea cinismul să le menţionaţi în public Dezaprob cu toată tăria aceste metode poliţieneşti şi Confidenţele sînt uneori criminale, îl întrerupse Higgins Care este exact ambiţia dumitale, Christod:\Electronica\ pher ? Să continui să servesc interesele acestui club, domnule inspector Higgins, perplex, îşi răsfoi carneţelul cu scoarţe negre- — Din nefericire, dumneata, Christopher, care eşti ochii şi urechile clubului „Trsdition", n-ai văzut si n-ai auzit nimic în seara crimei Atunci le-ai servil oaspeţilor un pahar de sherry vechi Ai fi putut deci să-1 droghezi ca să te debarasezi de toţi martorii jed:\Electronica\ nanţi şi să te duci să-1 ucizi pe Şir Francis Dar de ce o asemenea complicaţie cînd puteai acţiona în-tr-un alt moment şi în alt mod ? în plus, dacă eşti cu adevărat asasinul, trebuie să ai cel puţin un comd:\Electronica\plice Cel care te-a lovit în ceafă Căci rana dumi-taîe este absolut reală Dacă n-ai avea o remarcabilă rezistenţă şi o voinţă de-a dreptul de fier, ai fi acum la spital Ai fost agresat destul de dur Cu sau fără consimţăinmtui dumitale'? Reginald-Jolm îşi încrucişa braţele îa piept Este exact întrebarea pe care mi-o puneam şi eu, inspectore Noi, fondatorii, nu făceam decît să trecem pe la club Christopher însă locuieşte aici în permanenţă Avea toată libertatea să-i în;lndă o capd:\Electronica\ cană lui Francis Dar ce mobil ar fi putut avea ? Vă mulţumesc că mă ajutaţi să vad lucrurile mai clar,, domnule England MobLul, credeam că l-am descoperit graţie rezultatelor percheziţiei Christopher avea în buzunar o mare sumă de bani Cum se putea explica acest fapt ? M-am gîndit la cea mai sordidă dintre strategii : şantajul Christopher ştia totul desd:\Electronica\ pre club, dar şi despre Şir Francis Descoperise în tred:\Electronica\ cutul lordului un element care îi punea în cauză repud:\Electronica\ taţia De ce să nu cîştige un ban din asta ? Pentru prima dată Scott Marlow observă o prod:\Electronica\fundă transformare în fizionomia secretarului partid:\Electronica\cular Acesta îşi pierdu brusc siguranţa şi seninătatea şi se făcu alb ca varul Negi că ştiai unde se află corespondenţa perd:\Electronica\ sonală a lui Şir Francis ? " f Nu Bineînţeles că nu răspunse Christopher abia îngăimmd vorbele Nu mi-aş fi imaginat niciodată că voi fi acuzat de o asemenea faptă Eu nu te acuz, preciza Higgins, Nu este vorba decît de o ipoteză de lucru Mi se pare foarte interesantă, se băgă din nou în vorbă Reginald-Jobn England Eu unul cred că ai rid:\Electronica\ dicat vălul crimei, inspectare Christopher este exact genul de om care ar proceda astfel, E un ins prea pod:\Electronica\ liticos ca să fie cinstit, Higgins dădu din cap J B Livingstone — Aş fi putut să cred şi eu asta, într-adevăr Christopher mi-a explicat prezenţa acestei sume nu- mind-o „primă excepţională" Daca nu provenea din- tr-un şantaj, n~ar fi putut oare însemna o primă de concediere ? Nu cumva Christopher comisese o gred:\Electronica\ şeală profesională de neiertat care justifica o conced:\Electronica\ diere definitivă ? Nu trebuia să-1 priveşti prea atent pe secretarul particular pentru a-ţi da seama că trăieşte un coşmar îngrozitor Incapabil să se apere, nu mai avea mult pînă să leşine Scott Maiiow avu certitudinea că sed:\Electronica\cretarul nu joacă teatru — Pînă la urmă am respins toate supoziţiile prid:\Electronica\ vitoare la Christopher, urmă Higgins Omul acesta nu m-a minţit nici măcar o dată I-am putut verifica absolut toate declaraţiile Revelîndu-mi dispariţia bad:\Electronica\ nilor lichizi pe care îi deţinea Şir Francis, el mi-a deschis o pistă nouă pe care vinovatul se străduise s-o mascheze Christopher nu este un om al aparend:\Electronica\ ţelor El este, în adîncul sufletului, cel pe care îl ved:\Electronica\ dem cu toţii : un om competent, riguros şi de o cinste ireproşabilă Reginald-John ridică din umeri Ei şi ce-i cu asta ? T Să fii secretar particular, chiar şi secretarul unui lord, este totuşi un post de mîna a doua Dacă Christopher este într-adevăr cum spui, nu 'are cine ştie ce viitor Dar, în fine, ca să se învîrtească roata -lumii e nevoie şi de executanţi Există secretari mai buni decît el, interveni şi Sue England Am cunoscut secretari mai muncitori-şi' mai serioşi Chris';opher îl privi pe Higgins M-aţi supus la o grea încercarev domnule ind:\Electronica\ spector N-am trecut niciodată printr-o asemenea furtună Esenţialul este să ieşi la liman, Christopher Eram obligat să acţionez astfel -pentru a-mi împrăştia şi ultimele îndoieli Sub seif-controlul dumitale există o vie sensibilitate care'îţi joacă feste -Confidenţele dud:\Electronica\ mitale asupra lui 'Şir -Francis oni-au oferit, trebuie : ş^-d Omor la patru mîini 133 spun, o cheie majoră în cursul acestei anchete — Domnule inspector Aş putea să vă pun şi eu o întrebare ? •— Te rog — Cine 1-a ucis pe Şir Francis ? Aş vrea să-i crap capul ticălosului ! Mînia rece a secretarului particular îi înfiora pe cei prezenţi Toţi simţiră că este în stare să-şi pună ameninţarea în practică Vă sfătuiesc să staţi cuminte, îi recomandă Scott Mărio w Criminalul aparţine justiţiei Maiestăţii Sale Dar mai întîi trebuie prins, îl ironiza Reginald- John England Iar noi stăm şi ne pierdem timpul as- cultînd baliverne ! Dacă Yardul nu mai are nimic altd:\Electronica\ ceva de spus, să ne lase să ne vedem de-ale noastre In seara asta noi avem un dineu " Higgins îi întoarse spatele lui Christopher şi se înd:\Electronica\dreptă spre soţii Elope care erau aşezaţi lîngă harpă Picior peste picior, cu privirile aţintite în gol, Freddy Elope îşi aprinsese o ţigară, nemaicerînd îngăduinţa inspectorului Este şi părerea dumneavoastră, doamnă Elope ? o întrebă exinspectorul şef, Da sigur, vreau să zic poate Depinde de împrejurări Higgins începu să le dea tîrcoale celor doi soţi Aceştia nu îndrăzniră să facă nici o mişcare Nu sînteţi o femeie rea, doamnă Elope, dar unet>n firea dumneavoastră prea generoasă serveşte unor cauze ticăloase Eu nu Nu cred, se apără ea slab, Nu vorbesc despre lucrurile frumoase pe care le realizaţi, ci de serviciile pe care le faceţi unor pried:\Electronica\ teni ce nu vă sînt prieteni Sînt destui proşti pe lumea asta, declară Sue England, cu trufie Chiar îa dumneavoastră mă gîndeam, preciza Higgins Este nevoie să spun mai mult ? 134 J B Livingstcne Omor la patru mîini 185 Soţia transportatorului îşi aruncă în faţă pieptu~i opulent Scott Marlow îşi pierdu un pic din fiegma iui profesională Evocînd însă imediat ultimul portret a! reginei Victoria, reveni pe calea unei morale de care Yardul nu trebuie să se despar ă niciodată — Să spui mai mult, inspectore ? Dar te rog, chiar î Nu suport aluziile ! Aştept explicaţii ! Eleonora Elope se ridică şi îi luă pe Higgins de braţ Vă rog, nu domnule inspector Asta nu va ajuta cu nimic la descoperirea vinovatului Cer pe loc explicaţii, insistă Sue England în caz contrar te voi reclama ! Kiggins o înfruntă pe femeia de afaceri, cu calm, • =— Chiar ţineţi neapărat, doamnă England ? Eu nu-mi schimb niciodată hotărîrile, inspecd:\Electronica\ tore ! Spune ce ai de spus ! O England nu se teme de nimeni ! Chiar crezi, scumpa mea, că , încercă s-o temd:\Electronica\ pereze Reginald-John England •— Taci ! Nu vom da niciodată înapoi ! Nici chiar în faţa Scotland Yardului ! Higgins continua să se învîrtească în jurul soţilor Elope Eleonora Elope respira tot mai greu — Soarta a vrut să nu aveţi copii, doamnă Elope, Dragostea maternă pe care o purtaţi în dumneavoastră ca pe o valoare esenţială aţi oferit-o micuţului An- drew Fiul natural al lui Reginald-John England Igd:\Electronica\ nor felul în care mama cea adevărată a fost îndepărd:\Electronica\ tată, dar presupun că o sumă importantă a pus capăt oricărei revendicări din partea ei O anchetă finand:\Electronica\ ciară ar permite poate să se ştie la cît s-a r idîcat această sumă Doamna England, pentru a evita orice scandal, a recunoscut copilul Prin cumpărarea unui medic dihtr-o clinică privată şi simularea unei sard:\Electronica\ cini ,pe parcursul ultimelor luni, naşterea a putut fi uşor legalizară Dificultăţile întreprinderii England dad:\Electronica\ tează probabil din această perioadă cînd doamna End:\Electronica\ gland a sfat în pat şi a lipsit de la birou Nici Regid:\Electronica\ nald-John England, nici soţia lui nu simt nici cea mai mică afecţiune pentru băiat Cînd el îl bate, ea se ocupă cu altceva Şi atunci se face apel la fosta sed:\Electronica\cretară La dumneavoastră, doamnă Elope, care alerd:\Electronica\gaţi ca un căţel la fluierul stăpînului Eleonora Elope se strînse lîngă soţul ei Şi dacă ar fi aşa ? se burzului Reginald-John Engîand, foarte sigur pe el Nu poţi dovedi nimic ! Viaţa noastră particulară ne aparţine Faptul ca-1 iud:\Electronica\ bim sau nu pe copil n-are nici o legătură cu ancheta De vreme ce Eleonora se ocupă de el, are deci parte de destula iubire Nu e puţin lucru Alţii au mult" mai puţin decît el Nu cu smiorcăieli ajungi cineva Viaţa ^nsearnnă mişcare Eu m-am bătut cu pumnii ca să mă fac om Andrew trebuie să facă la fel ! Dacă astea-s toate dezvăluirile dumitale, inspecd:\Electronica\ tore, zise Sue England, află că nu ajung, să-mi atingă nici măcar poalele rochiei Există poveşti cu copii chid:\Electronica\ nuiţi de adulţi mult mai impresionante decît asta ! îngrozită, Eleonora Elope nu îndrăznea să se înd:\Electronica\toarcă spre cei doi England ca să le strige cît este de revoltată, Sînteţi o fiinţa slabă, doamnă Eîope Atît de- slabă tncît î-aţi fi putut ucide pe Şir Francis numai ca să faceţi un serviciu cuiva Nu, domnule inspector ! Asta nu E adevărat, pentru Andrew am îndurat orice Accept lucrul acesta şi-1 voi mai accepta, •— Inclusiv dispreţul lui Reginald-John England care vă consideră o mic-burgheză fără anvergură v Inclusiv pe cel al soţiei lui ? — N-are importanţă, domnule inspector Pentru Andrew îndur orice Scott Marlow nu era deloc mulţumit de ceea ce auzea Femeia aceasta fără consistenţă i se părea foarte suspectă Era din rasa femeilor supuse care m-tr-o zi pot deveni criminale — Sînteţi o victimă lipsită de voinţă, continuă Higgins, dar vinovăţia dumneavoastră este limpede în această afacere - J B Livingstone ?- 187 De 3ata aceasta, Eleonora Elope schiţă un gest de revoltă îşi stinse ţigara în scrumieră -— Nu sînt vinovată — Ba da, doamnă Elope, sînteţi vinovată de orbire Afectivitatea dumneavoastră vă orbeşte Nu-i vedeţi pe oamenii care vă înconjoară Nu le cunoaşteţi aded:\Electronica\ vărata fire De aceea aţi lăsat să se comită o crimă, fără să interveniţi Ochii, mi cu tei femei care nu mai ştiau să zîmfeească se aburiră •— Nu înţeleg, domnule inspector — Ştiu, doamnă Elope Tocmai de aceea mărturia dumneavoastră mi-a fost preţioasă pentru reconstid:\Electronica\ tuirea faptelor aşa cum s-au petrecut, după ce v-aţi trezit Spusele dumneavoastră le coroborează pe cele ale lui Jasper Dean şi tind să-1 absolve de orice pard:\Electronica\ ticipare directă la crimă Dar acestea nu au fost pend:\Electronica\ tru mine decît detalii anexe şi drumuri fără ieşire Trebuia să deschid un drum cu totul diferit pentru a ajunge la adevăr, să uit pentru un timp clubul „Tradi- • tion" şi acea oribilă seară Pe scurt, să rup vraja pe care o ţesuse asasinul pentru a împiedica să fie dezd:\Electronica\ legată taina Higgins se opri, pradă unei ultime reflecţii Scott Marlow adresă o rugăciune mută Dumned:\Electronica\zeului englezilor pentru ca fostul inspector şef 'să nu se înşele Higgins ocoli harpa şi se întoarse către canapeaua circulară O luă spre stingă — Sînt o mulţime de lucruri pe care aştept să mi le explicaţi dumneavoastră, doamnă Dean, zise el cu un glas blînd dar ferm CAFIT»iUL XXI T*H Ru-th Dean se trase înapoi, lovind un lampadar de bronz ascuns pe jumătate de o draperie Nu-şi pierdu însă nici o fărîmă de demnitate — Eu n-am jucat nici un rol în această dramă, in-' spectore, şi te rog să mă laşi în pace Nu sîcîindu-i pe oamenii cinstiţi vei descoperi criminalul -— Oamenii cinstiţi", repetă Higgins Fără înd:\Electronica\doială aceasta cred ei despre ei Ceea ce este şi mai rău Ruth Dean îl impresiona tot mai mult pe Scott Maiîow Cum" putea această femeie, care avea prod:\Electronica\babil sîngele mai rece decît al unui şarpe şi care păd:\Electronica\rea la f e", de împietrită ca o coloană de marmură, să deţină cheia enigmei ? Avea fără îndoială capacitatea sâ-şi materializeze gîndirea de gheaţă şi să pună în apucare planuri dintre cele mai cumplite Dar'de ce Higgins o desemna ca pivot al acestui caz ? — La început am crezut că sînteţi- complet străină de acoas ă crimă, începu Higgins Nici un fir, oricît de subţire, nu părea să vă lege de moartea lui Şir Francis Afişîndu-vă plictisul suveran, sau mai bine zis indiferenţa faţă de toţi şi de toate, arătaţi de fapt că nu aveţi 'nici un sentiment pentru nimeni Un uşor rictus strîmbă buzele uscate aîe femeii — Crede despre mine ce vrei, inspectore Jasper şi cu mine formăm un cuplu unit pe care mulţi ar1 trebui, să-1 ia ca model 183 J B Livingstone — Nu mă îndoiesc, doamnă Dean Asta mi-a şi perd:\Electronica\ mis să înţeleg de ce a fost asasinat Şir Francis Ernie Jenssens se aplecă spre soţia fabricantului •— Ruth , Nu se poate N-ai făcut tu ăsta , — Păstrează-ţi calmul Ernie îl sfătui ea Domd:\Electronica\ nul inspector se distrează Higgins îşi reciti notiţele — îrni pare rău, doamnă Dean Ceea ce trebuie să evoc aici este o glumă cam sinistră Ar fi desigur preferabil să povestiţi chiar dumneavoastră cura s-au petrecut lucrurile •— N-am nici o idee, înspectore •— Deci mă obligaţi s-o fac eu, se plînse Higgins Scott Marlow simţi o uşoară mîncărime în podul palmelor Un semn ^ care nu-1 înşela El şi colegul lui se aflau pe drumul cel bun •— Ceea ce mi-a' deschis ochii a fost un simplu amănunt, , mărturisi exinspectorul şef Reginald-John Englan îmi semnalase în timpul unei discuţii că urmaţi un regim dietetic •— Inexact, negă Ruth Dean, agresivă Sînt atentă la ce mănînc, asta-i tot ! — în geanta dumneavoastră, continuă exinspecd:\Electronica\ torul şef, au fost găsite cîteva resturi de biscuiţi cu nucă de cocos O delicatesă cam grea la stomac şi care nu prea se potriveşte cu personalitatea dumneavoastră^ Faceţi parte, doamnă Dean, dintre acele femei foarte lacome, care au norocul să nu se îngraşe, O lăcomie atît de constantă încît vă luaţi la dumneavoastră prăjid:\Electronica\ turi chiar şi la petrecerile unde sînteţi sigură ca vi se va servi o masă copioasă Ruth Dean nu se dezlipea de lampadar •7- Fiecare Fiecare cu gusturile lui, inspectore — Acest mărunt defect m-a făcut să presupun că nu vă puteaţi mulţumi doar cu biscuiţi Era mai mult decît obligatoriu să frecventaţi locuri unde produsele de cofetărie se ridică la nivelul Artelor Frumoase Aşadar v-am urmărit Restaurantul Pdtz este sanetua- Gttior îa patru mâini 189 rul unde vă consumaţi zi de zi acest mic păcat Lăd:\Electronica\comia dumneavoastră este bine cunoscută de toţi cei de acolo Reginald-John England se apropie de harpă," ciupi o coardă şi declanşa un sunet ascuţit încetează, inspectore ! N-o mai tortura pe biata Kuth ! ceru el cu vehemenţă Nu e o crimă să fii lacom Saloanele restaurantului Ritz sînt dintre cele mai şic din Londra De acord cu dumneavoastră, domnule England Poţi avea însă surpriza să întîlneşti în acest restaud:\Electronica\ rant pe cine nu te aştepţi Doamna Dean 1-a văzut acolo pe Şir Francis Bacon în compania unui notar Conform unei declaraţii demne de încredere, doamna dphh a încercat să se ascundă pentru a nu fi zăriră Dar a stat tot timpul cu ochii ţintă la răposatul-lord şi la interlocutorul lui Ruth Dean întorsese capul într-o parte, încercând parcă să scape de vorbele lui Higgins Aţi auzit ce-au discutat, doamnă Dean; nu-i aşa ? Nu nu-mi mai amintesc Oricum eram prea departe Nu, doamnă Dean Va fi suficient să procedăm la o reconstituire pentru a dovedi contrariul Şi-acum vorbiţi ! Altfel veţi fi acuzată de complicitate la crimă ! Superintendentul îşi ţinu răsuflarea Ruth Dean îşi dădu capul pe spate şi închise ochi Persoana cu care vorbea Şir Francis scria ceva Şir Francis îi dicta dispoziţiile testamentare Care erau acele dispoziţii, doamnă Dean ? Era vorba despre club şi succesiunea la condud:\Electronica\ cerea clubului Şir Francis luase unele decizii, Ce decizii ? întrebă din nou Higgins Hotărîse să nu acorde preşedinţia clubului nici unuia dintre fondatori Prefera să lase la conducere pe altcineva Intenţiona să-i anunţe pe foncTatori cu prilejul unei serate excepţionale Apoi, urma să-şî dicteze testamentul 190 J B Livingstone Higgins i se adresă lui Christopher •— Şir Francis avea dreptul să ia astfel de hotă-rîri ? Absolut, răspunse secretarul particular, Cui hotărîse Şir Francis să lase moştenire clud:\Electronica\ bul „Tradition", doamnă Dean ? Nu N-a spus Sau N-am auzit Minţiţi ! Şir Francis voia să-i lase clubul lui Christopher Lui Christopher pe care îl socotea ca pe fiul lui Christopher pe care îl văzuse muncind fără odihnă, singurul dintre cei apropiaţi "pe care îl stima cu adevărat Ruth Dean lăsă capul în jos — Da , murmură ea Reginald-Johri fu scuturat de un rîs nervos în viaţa mea n-am'auzit atîtea bazaconii! N-o asculta pe baba asta ţicnită, inspector e ! Vrea să se facă remarcată Să lase moştenire clubul unui servitor ! Ce absurditate ! sări cu gura şi Sue England Nimeni nu poate crede asemenea inepţii ! Higgins se apropie de Ruth Dean Cui aţi repetat vorbele rostite de Şir Francis şi de notar ? Lui Jasper, soţului meu |;< Nimănui altcuiva ? j:{ Nimănui r Lăsînd-o pe Ruth Dean, distrusă, Higgins se înd:\Electronica\dreptă spre fabricantul de arme care stătea gheboşat în fotoliu •— Iar dumneavoastră, domnule Dean, cui aţi dezd:\Electronica\văluit intenţiile lui Şir Francis ? — Lucrul acesta nu priveşte pe nimeni :- doar pe Dumnezeu şi conştiinţa mea, răspunse Jasper Dean cu vocea lui hîrîită, "— Greşiţi că nu vreţi sa vorbiţi" Dacă continuaţi Omor la patru roîini 191 astfel, mă văd obligat să vă consider complice ]a un asasinat premeditat Dumnezeu va ş'A să mă judece Altceva nu am| de spus Mă voi descurca şi fără dumneavoastră, domnule Dean Dar să ştiţi că nu veţi putea scăpa de răspund:\Electronica\ dere Domnul superintendent va demonstra aceasta! în raportul său Scott Marlow nu manifestă nici o obiecţie Jaspei*| Dean îl exaspera Invocînd fără încetare numele Domd:\Electronica\nului, sfîrşise prin a-şi-vinde sufletul Diavolului Higgins se întoarse spre stingă Ochii îi căzură p< Ernie Jenssens care tocmai înghiţea o pilulă pentn inimă — Dumneavoastră, domnule Jenssens, aveţi prod:\Electronica\ babil, o idee foarte precisă despre identitatea ucigad:\Electronica\ şului Prietenul dumneavoastră Jasper Dean v-a pod:\Electronica\ vestit totul, sînt convins de asta Cum aţi reacţionat 3j Chirurgul îşi trecu nervos mina prin părul alb;';! — Nu mi-a vorbit niciodată despre asta, bombăni el Reginal-d-John are dreptate Toate astea sînt pure elucubraţii Scumpa noastră Ruth s-a înşelat, fără doar şi poate îl cunoşteam foarte bine pe Frartcis Nu era el omul care să-i spolieze pe fondatorii clud:\Electronica\ bului Higains îşi reciti încă o dată notiţele Multe duri erau consacrate lui Ernie Jenssens Le trecu îi revistă fără grabă — Aţi creat în jurul dumneavoastră o adevărat! legendă, domnule Jenssens Aceea a marii • dumnea-" voastră sensibilităţi, care vă face, după cum pretindeţi, o fiinţă fragilă Colecţiile dumneavoastră de monştri sculptaţi şi de seturi de săgeţi dovedesc, dimpotrivă, că sînteţi stăpînit de o imensă-agresivitate pe care vă străduiţi cu greu s-o ascundeţi Lucrul la care se adaugă antisemitismul dumn eavoas ra visceral Vă place să înţepaţi, să sfâşiaţi, să muşcaţi Şi- cu cît vă prefaceţi mai bine cu atît vă daţi mai vîrtos frîu liber urii dumneavoastră naturale J B Livin&'stone Omor la patru mîîni 193 — Cum Cum îndrăzniţi ? bolborosi Eraie Jens- ' sens înroşindu-se tot de furie Cîteva vinişoare de pe umerii obrajilor îi plesniră, nasul i se umflă — Sînteţi un om crud şi viclean, continuă Higgins A j • j * j f j ' ' Oo \i ţinut sa-nu atrageţi atenţia asupra sincerităţii dumd:\Electronica\ neavoastră p altă calitate pe care v-o atribuiţi si pe care faptele o dezmint $ — E E scandalos ! Pe ce vă — Aţi încercat să corupeţi un cornisar-licitator, revelă Higgins Ca să obţineţi ceva ce vă doriţi, păreţi gata să folosiţi cele mai mîrşave mijloace Minciuna este una din armele dumneavoastră ;,Francis nu crid:\Electronica\ tica pe nimeni", mi-aţi declarat Lucru neadevărat, ştiţi prea bine Defunctul lord avea opinii categorice, chiar dacă şi le exprima rar, M-aţi minţit, nespunîn- du-mi totul : nu mi-aţi semnalat existenţa unei scrid:\Electronica\ sori pe care i-aţi trimis-o lui Şir Francis cu puţin timp înaintea crimei, în ea făceaţi caz de marea prietenie pe care i-o purtaţi, rugîndu-1 să nu vă uite Altfel spus îi arătaţi că vă desolidarizaţi de ceilalţi fondatori şi că sînteţi cu totul alături de el Puteţi participa la concursul universal al ipocriţilor cu mari şanse de succes, domnule Jenssens Ernie Jenssens îşi deschise larg braţele,, făcu cfteva gesturi dezordonate asemeni unei păsări mari care se zbate să scape din laţ — Acuzaţiile dumneavoastră sînt nedrepte ! ,, E oribil ce spuneţi ! Reginald-John se apropie de chirurg vrînd să-1 îmbărbăteze — Nu te necăji, dragă Ernie Yardul o să dea sod:\Electronica\ coteală pentru această infamie Să-ţi aducă asemed:\Electronica\ nea acuzaţii ţie, o fiinţă atît de simpatică Biata ta inimă are de suportat încă un şoc Higgins se băgă între cei doi — Vă-rog să treceţi la locul dumneavoastră, domd:\Electronica\ nule England ! Transportatorul fu cît pe ce să sară la bătaie, dar se stăpîni si se duse la locul lui Ernie Jenssens este un ipocrit neîndemînatic, continuă Higgins A avut proasta idee să joace o cod:\Electronica\ medie lamentabilă care i-a pus în lumină adevărata fire, A venit să doarmă la club ca să scape chipurile de persecuţiile soţiei lui Nimic mai adevărat, îi sări chirurgului în ajutor Reginald-John England Toţi ştiu că Ernie e un sfînt Nimic-mai fals îl corectă Higgins Ernie Jensd:\Electronica\ sens cunoştea regulile jocului Ştia că daca se va înd:\Electronica\ toarce acasă după ora fixată de soţia lui ea îi va ind:\Electronica\ terzice să intre în casă Deci cu bună ştiinţă a plecat mai tîrziu de la familia Elope Soţia lui, Hanna, 1-a alungat, aşa cum prevăzuse Folosindu-se de acest pretext, a venit să ceară adăpost la clubul Tradition" Pentru ce motiv ascuns ? întrebă Reginald- John, maliţios Mai întîi ca să mă spioneze, răspunse Higgins Domnul Jenssens s-a prefăcut că-şi petrece timpul dormind, în realitate îmi pîndea toate mişcările ; apoi, ca să recupereze obiectele ascunse în pian Văzînd că dispozitivul de pază organizat de domnul superinten- dent îi interzice accesul în salonul de muzică, a avut o altă idee ca să mă deruteze : a simulat un atentat asupra persoanei sale Nu erau decît două posibilid:\Electronica\ tăţi : ori se reîntorsese asasinul, ori exista un vinovat care locuia în permanenţă la club, altfel spus, Chris- topher, care 'ar fi vrut să-1 suprime pe unul din fond:\Electronica\ datori după ce-1 ucisese pe Şir Francis Din nefericire pentru dumneavoastră, domnule Jenssens, simpla dumd:\Electronica\ neavoastră prezenţă în club mi-a apărut ca o anomalie mult prea mare —- Remarcabil roman, exclamă Sue England Dar am citit şi mai bune îl ştiţi pe acela în care asasinul e un poliţist ? J B Livingstone l< < •riji,1' i1  • Scott Marlow nu-1 cunoştea şi era mîndru de asta; ine ar fi putut scrie o asemenea aiureală ? Higgins zîmbi ţ1' — In ervenţia dumneavoastră, doamnă Engîand, îmi permite să reamintesc aici de legăturile strînse dintre dumneavoastră şi domnul Je-nssens Hanna Jens-seris va putea confirma acest lucru Soţul ei este unul din marii dumneavoastră admiratori, ÎI fascinaţi Cît despre domnul England, Ernie Jenssens îl vedea ca pe viitorul succesor al lui'Şir Francis la conducerea clubului „Tradition" Ceea ce arată cît de supus va era Ca şi Freddy Eîope de altfel Higgins îl lăsă pe chirurgul cu părul alb şi-se înd:\Electronica\dreaptă spre harpă Freddy Elope îşi rupea ţigările în bucăţele şi şi le îndesa în buzunar Soţia lui, neliniştită, se strînse lîngă el — Este inutil să vă pun întrebări, domnule Elope, de vreme ce aţi hotărit sa fiţi mut Excelentă tactică pentru a evita să faceţi vreun pas greşit, dar insufid:\Electronica\ cientă Tăcerea este uneori mai revelatoare decît un potop de cuvinle Sînteţi un om trist şi posac, domd:\Electronica\ nule Eîope Militaţi pentru pacea mondială şi formaţi cu soţia dumneavoastră un cuplu foarte unit Amăd:\Electronica\ nuntul acesta m-a stingherit multă vreme Ani crezut că vă înţelegeţi cu adevărat In realitate, Eleonora Elope nu ştie cine sînîcţi Dumneavoastră sînteţi mut, dî-nsa este oarbă Trăieşte alături do dumneavoastră, va îngrijeşte, vă ajută, fără să ştie că serveşte interesele unui monstru Eleonora Elope scoase un ţipăt de spaimă • ' — îmi pare rău doamnă Elope că vă fac să luaţi contact cu rcahtatea într-un mod a ît de brutal, se scuză Higgins Dar să continuăm Freddy E 'ope este un trişor A deplasat o rlssă pentru a mă bate la şah Acest singur gest dezvăluie un sufletv josnic Ca toţi trişorii, Freddy Elope este un sclav Sclavul lui Regi- nald-John England căruia îi datorează pos;ul pe care îl ocupă Acesta ii: dispreţuieşte,, dar : domnul Elope M !3 Omor la patru mîinî venerează ca pe un zeu care se îndură să-i arunce cîteva fărămituri din atotputernicia lui, de pildă, ped:\Electronica\trecerea concediului la' munte Pentru el, domnul England este omul care a reuşit în viaţă şi ale cărui drepturi sînt incontestabile La aceasta se adaugă probabil şi un şantaj Dacă Freddy Elope nu 1-ar asd:\Electronica\culta orbeşte, Reginald-John 1-ar închide în casă pe f iul lui Andrew şi nu i-ar mai da voie Eleonorei să-1 vadă Şi în această privinţă, doamnă Elope, aţi pred:\Electronica\ferat să închideţi ochii — Toate acestea n-au nici o legătură cu moartea lui Francis, bombăni Ernie Jenssens agresiv Privirea glacială a lui Scott Marlow îl făcu să amuţească •— Freddy Elope a lipsit de la s"!ujbă sub pretext că se duce la un congres al pacifiştilor, în realitate, el n-a asistat decî; la şedinţele de la sfîrşitul săptă-mîmi începînd de luni a avut o cu totul altă ocupaţie : aceea de a rnâ urmări cu maşina, folosind cît mai bine informaţiile furnizate din interiorul clubului de către Ernie Jenssens - Chimist calificat, Freddy Elope este neîndoielnic cel-care a pus drogul în sherry cu o remarcabilă precizie La percheziţie, asupra lui a fost găsită o mănuşă'fină din cauciuc, foarte practică pentru cine nu vrea să lase nici o amprentă Mai ales pe minerul lancei Fără îndoială, tot domnul Elope a încercat să mă asasineze la docuri La o red:\Electronica\constituire detaliată va fi recunoscut fără tăgadă de către martori Nu , se auzi g'asul lui Freddy Elope a cărui figură era aproape ascunsă mtr-un nor de fum lăptos N-am fost eu N-am făcut decît să ascult Cine a încercat să mă suprime ? Freddy Elope tuşi Soţia lui se îndepărtase de el, priviiidu-1 cu ochi halucinaţi — Tăcerea dumneavoastră se dovedeşte din nou inutilă, declară Higgins Domnul superintendent Mard:\Electronica\ low se află deja în posesia maşinii negre Va fi floare 196 J B Livingstone îa ureche pentru Yard să descopere numele propried:\Electronica\tarului Un răspuns imediat ne va ajuta doar să cîş-tigăm timp Scott Marîow îşi zise că inspectorul şef cam sarea peste cal Serviciile Yardului nu deţineau automobid:\Electronica\lul respectiv Superintendentul dezaproba astfel de med:\Electronica\tode Dar Higgins era cel care le folosea — Al cui era automobilul ? întrebă Higgins pe im ton aproape părintesc Freddy 'Elope îşi ridică spre el ochii goi — Al lui Reginald-John England 197 CAPITOLUL XXII Cei doi England rînjiră, Freddy scumpule, zise Reginald-John, ai fost şi-o să rămîi un terchea-berchea Cu o nevastă ca a lui, îl completă Sue England, nici nu e de mirare Higgins ocoli harpa şi veni să se sprijine cu spad:\Electronica\tele de pian, în faţa soţilor England Sue continua să stea pe scaun, cu "fruntea sus, cu privirea semeaţă Alături de ea, în picioare, Reginald-John părea comd:\Electronica\plet decontractat — Deci, dumneavoastră, domnule England, aţi înr cercat să mă ucideţi Nu mă miră, zona depozitelor, chiar şi dezafectate, nu are secrete pentru dumnead:\Electronica\ voastră Transportatorul se scobi în dinţi cu o agrafă — Poţi să delirezi cît vrei, inspeclore Dacă te amuză Higgins, foarte calm, îşi netezi mustaţa sură Mai avea de parcurs o ultimă etapă Aţi declarat, doamnă Engîand, că aţi fost drod:\Electronica\ gată ca şi ceilalţi Şi că criminalul n-ar putea fi decît un hoţ Dar bineînţeles ! Nu mi-am schimbat părerea ! Higgins făcu cîţiva paşi, evitînd să-i privească pe soţii England — Sînteţi fiica unică a unui miliardar, doamnă England, şi adevăratul patron al societăţii England and England Sînteţi întotdeauna prima care ştie to- 198 J B 'Livingstonc '! ăi Fl tul, persoana care a văzut tot ce e mai bun şi tot ce e mai rău pe lume Bolile dumneavoastră sînt cele mai grave, pînă şi cea mai mică acţiune a dumnead:\Electronica\voastră este excepţională, sînteţi cea mai mare croitod:\Electronica\reasa, cea mai mare speciaUstă în reţete de prăjid:\Electronica\turi Pe scurt, femeia cea mai stupidă si mai cu pred:\Electronica\tenţii pe care Şir Francis a avut ocazia s-o întîlnească Sue England îşi strînse pumnii pe rezemătoarele scaunului, scrîşnind din dinţi Aveţi un dispreţ profund pentru cei din jur, continuă Higgins, şi vă mînă o singură ambiţie, aşa cum îmi declara Eleonora Elope : să rivalizaţi cu sod:\Electronica\ ţul dumneavoastră şi să-1 depăşiţi în toate domeniile , Lucrul acesta a făcut din dumneavoastră o criminală Mă înăbuş aici, se tîngui Sue England, al căd:\Electronica\ rei chip capă a tot mai mult o culoare verzuie Aţi făcut una din cele mai monumentale greşeli pe care mi-a fost dat să le întîlnesc în cursul unei and:\Electronica\ chete criminale, doamnă England ! Şir Francis avea dreptate Ceea ce v-a pierdut pe dumneavoastră şi pe complicii dumneavoastră a fost prostia ! Higgins luă bijuteriile ascunse în pian şi le ceru celor patru femei să spună fiecare ce-i aparţine Nici una din bijuterii nu aparţinea lui Sue End:\Electronica\gland — Iată incredibila dumneavoastră eroare, explica Higgins Dumneavoasiră, care nu pierdeţi niciodată ocazia să vă împodobiţi în mod senzaţional, în seară crimei nu purtaţi nici o bijuterie Altfel, aţi fi vord:\Electronica\ bit despre asta şi ceilalţi ar fi remarcat Explicaţia este simplă ! Eraţi pregătită să comiteţi o crimă, si- mulînd un furt Şi v-aţi gîndit că ar fi mai prudent să nu vă furaţi propriile bijuterii - — Ba nu ,, aveam un colier, aveam — Nu Sue zise cu gravitate Eleonora Elope purtai nici o bijuterie: Higgins ,rămase sprijinit de pian, ; Omor la patru mîini 199 — Eraţi îndrăgostită de Şir Francis, reluă el Sau cel puţin aşa credeaţi Dar el nu v-a recunoscut imend:\Electronica\ sele calităţi, întîi v-aţi supărat, apoi însă aţi început să-1 urîţl Şir Francis vă complexa, atît pe dumnead:\Electronica\ voastră cît si pe soţul dumneavoastră Hanna Jenssens v-a dat soluţia cea mai potrivită Aţi ucis ca să vă răzbunaţi Sue England ii aruncă o privire înnebunită soţului ei Higgins îl privi pe transportator cu asprime — în domeniul vanităţii vă arătaţi la înălţimea soţiei dumneavoastră, domnule England Nu-i apred:\Electronica\ ciaţi decît pe cei ce vă cîntă în strună Curînd veţi ajunge să vă credeţi Dumnezeu Tatăl Deşi nu sînteţi de fapt decît un patron de operetă Frustrat în cond:\Electronica\ ducerea întreprinderii, vă jucaţi rolul de şef în fad:\Electronica\ milie Dar continuaţi să rămîneţi un parvenit, incad:\Electronica\ pabil să-şi conducă singur întreprinderea Ceea ce vă lipseşte cel mai mult este o autentică recunoaştere socială Distincţiile onorifice nu vă sînt de ajuns Sînteţi nervos, impulsiv, agitat de porniri nestăpî- nite pentru că edificiului dumneavoastră îi lipseşte aded:\Electronica\ vărata încununare : aceea de a fi în sfîrşit considerat de către establishment un conducător autentic Reginald-John încetă să se mai scobească în dinţi Era livid şi uitase cu totul de soţia lui care îşi pipăia 'de zor diamantele La prînzul pe care 1-am luat împreună, continuă Kiggins aţi încercat cu stîngăcie să-mi îndreptaţi băd:\Electronica\ nuielile asupra femeilor care au participat la serată, cu excepţia soţiei dumneavoastră, bineînţeles Dar cum să acorzi chiar şi cel mai mic credit unui om care îşi detestă propriul copil şi practică şantajul sentimend:\Electronica\ tal ? Lustrul dumneavoastră monden este foarte subd:\Electronica\ ţire, domnule England Atitudinile dumneavoastră sînt tot atît de false ca şi cele mai multe dintre operele de artă care vă ornează locuinţa Dacă mă acuzaţi de crimă, zise transportatod:\Electronica\ rul pe un ton foarte sec, daţi-mi probe ! în caz con-, 200 J B Livingstone trar, voi părăsi imediat această încăpere împreună eu soţia mea ! Superintedentul era surprins Reginald-John Ea-gland, un şef de întreprindere cu o aparenţă aţi t de respectabila L Dar datoria îi dicta conduita : Scott Marlow s'e postă în mod ostentativ în faţa uşii salonului de muzică Reginaid-JohiT England nu-1 iubea pe Şir Fran- cîs Bacon, urmă Higgins Se temea de el şi îl invidia Nu-i ierta pentru faptul că îi dăduse o cauţiune band:\Electronica\ cară într-un moment foarte dificil al carierei sale Dod:\Electronica\ minaţia intelectuală a lordului îl apăsa, în faţa lord:\Electronica\ dului, Reginald-John nu era decît un puşti Nu vedea decît o singură soluţie ca să-şi împlinească ambiţia : să devină preşedintele clubului „Tradition" Ce red:\Electronica\ vanşă ! Să fie stăpînul clubului cel mai 'influent din Anglia ! Cînrl Jasper Dean i-a adus la cunoştinţă ind:\Electronica\ tenţiile lui Şir Francis, Reginald-John England a îtiat o hotărîre radicală : să-1 asasineze De Ia Jasper Dean a obţinut promisiunea unei tăceri vinovate, lucru lesne de realizat avînd în vedere că el îi asigura sud:\Electronica\ pravieţuirea fabri-cii Acesta i-a explicat cum stau lud:\Electronica\ crurile soţiei lui Ruth, care a hotărît şi ea să tacă Jud:\Electronica\ decătorii vor aprecia Reginald-John avea nevoie <îe complici Soţia lui nu a rezistat ispitei de a pune mîna pe clubul „Tradition" şi de a deveni preşedintă Freddy Elope, care îl asculta orbeşte de pe vremea cînd England îi era şef scont, nu putea decît să i se supună Ernie Jenssens, ipocrit şi mincinos, s-a alăd:\Electronica\ turat complotului din plăcerea de a distruge şi din veneraţie pentru England Mă amuzi, inspectore, scrîşni transportatorul Poţi crede ce vrei Eraţi răcit în seara crimei ? îl întrebă Higgins Nu, nu cred, răspunse Reginald-John England: luat pe nepregătite -— Nu este însă şi părerea doamnei Eleonora Eîope -— Nici a mea, se repezi Sue England Erai, drad:\Electronica\gule ! Adu-ţi aminte ! —• Ahs taci odată, proasto î Omor la patru rnîini 201 Furios, transportatorul îi trase o pâlnia soţiei Top| se aşteptară la o violentă reacţie din partea acesteia Dar ea se ghemui pe scaun ca o fetiţă ascultătoare Higgins era ostil oricărei violenţe, în cazul de faţă-însă, îşi zise că Reginald-John ar fi trebuit de multă vreme să se comporte cu o fermitate analogă Asta: I-ar fi ajutat să devină un adevărat bărbat Eraţi răcit, relua Higgins Dar domnul super- intendent Marlow n-a găsit în buzunarele dumnead:\Electronica\ voastră nici o batistă la percheziţie Pentru că aţi aruncat-o în foc, Ei aş Ce motiv aş fi avut ? Aţi folosit-o ca să ştergeţi petele de sîiige de pe clapele pianului Din, nefericire pentru dumnea- voastră, pe clape au rămas urme, iar între două dintre,eîe ara găsit u'n mic fragment de batistă •— Vai ce perspicace eşti, inspectore, ii luă peste picior Reginald-John England Presupun că laboratod:\Electronica\rul Yardului are de lucru, nu glumă Nişte scrum şî o biată scamă Dar nu va fi de ajuns să mă inculpezi Pariez chiar că nu vei obţine nici un rezultat reved:\Electronica\lator — în rolul de fanfaron sî-nteţi imbatabil, admise Higgins Dacă v-aţi fi mulţumit doar cu atît, n-ar fi fost mare nenorocire Din păcate însă aţi devenit un criminal şi aţi antrenat alături de dumneavoastră cîteva- persoane slabe şi lipsite de voinţă Trebuia să acţiod:\Electronica\ naţi repede, înainte ca Şir Francis să aibă timp să-şî scrie testamentul Ştiind că urma' să vi-1 aducă la cud:\Electronica\ noştinţă fără întîrziere aţi pus la punct un plan pe care îl socoteaţi infailibil Freddy Elope a turnat somnid:\Electronica\ ferul în băutură Dumneavoastră, el, doamna England şi Ernie Jenssens v-aţi prefăcut doar că beţi Ceid:\Electronica\ lalţi patru au adormit Unul dintre dumneavoastră î-a lovit pe Christopher Apoi v-aţi dus în salonul de muzică Ernie Jenssens ţinea lancea Chirurg fiind, ştia unde să lovească, cu forţă şi precizie Şi-a scos J, B Livingstone mănuşa, v-a dat-o împreună cu arma şi dumnead:\Electronica\voastră aţi dat cea de-a doua lovitură descărcîndu-vă întreaga ură Sue England, apoi Freddy Elope au acd:\Electronica\ţionat la rîndul lor, cu mai puţină forţă V-aţi ascuns propriile bijuterii şi portofele în pian ca şi pe cele pe care le-aţi furat de la ceilalţi, ^cu speranţa că veţi •reveni să le luaţi Freddy Elope a comis greşeala să păstreze mănuşa Era mănuşa mea, se apără chimistul Era un instrument de ]ueru N-aveţi ce să-mi reproşaţi Eu n-am făcut aproape nimic La această acumulare de erori, continuă Hig- gins, s-a adăugat ultimul act de bravură al lui Şir Francis A apăsat pe trei clape : re, fa şi fa diez, pend:\Electronica\ tru a transmite un ultim mesaj Iată de ce Reginaîd- John England a trebuit să şteargă clape]e Dar pend:\Electronica\ tru asta a fost nevoit să deplaseze braţul drept- al Victimei, Higgins era convins că lordul îşi desemnase astfel principalul asasin, cel care concepuse acea crimă la patru mîini Dar exinspectorul şef nu cunoştea codul şi nu avea documentul scris pe care1 Şir Francis nu avusese timp să-1 redacteze — Toate astea nu-s decît presupuneri, zise zeflemid:\Electronica\ tor, Reginald-John England Ceilalţi pot să mărturid:\Electronica\ sească ce vor Eu unul sînt nevinovat Un poliţist intră şi-i şopti cîteva cuvinte la ureche lui Scott Marlow — Un martor cere să fie audiat, declară superin- tendentul Afirmă că deţine probe, necesare anchetei, CAPITOLUL XXÎII Colonelul Arthur Mac Crombie îşi făcu o intrare! foarte remarcată Nici cei mai mari războinici din' oastea Indiilor nu aveau o înfăţişare mai semeaţă — îmi pare rău că ajung aşa de tîrziu, dragă Hig- gins, dar am avut de rezolvat probleme esenţiale Vî- nătoarea nu suportă lipsa de precizie Ani aici un dod:\Electronica\ cument care ar trebui să te ajute să-1 descoperi pe asasinul prietenului meu Francis Higgins nu fusese prea încîntat cînd îl zărise pe colonel Dar acum i se trezise curiozitatea Mac Cromd:\Electronica\bie îi înmînă plicul primit prin poştă în el se afla testamentul lui Şir Francis Bacon ~ Lordul îl desemna într-adevăr pe Christopher ca suc-cestor al său la conducerea clubului „Tradition" căruia îi devenea proprietar legitim Şir Francis remarcase prezenţa doamnei Ru^h Dean }a Ritz, întelegînd ca 1-a spionat şi că nu-si va ţine gura, eî îşi făcuse tesd:\Electronica\tamentul- şi i-1 trimisese lui Mac Crombie Astfel î] punea ia adăpost pe Christopher de orice neplăcere^ Fără îndoială, Şir Francis prevăzuse chiar şi că fondad:\Electronica\torii vor încerca un act nesăbuit împotriva persoanei lui Cînd ai primit această scrisoare ? îl întrebă Higd:\Electronica\ gins Să fiu- sincer, mărturisi Mac Crombie, uşor stin- rherit n-am luat cunoştinţă r-° ^a decît în seara aceasta cînd m-am întors de la vînătoare Am venit aici cît am putut de repede Cum îmi cerusesi să nu mă ames-; 204 J B Livingstone tec în anchetă sub nici uri pretext, n-am socotit ind:\Electronica\dispensabil să mă întorc la Londra mai degrabă Scott Marlow jubila De astă dată ancheta lua o turnură promiţătoare şi definitivă Sue England fusese pusă cu botul pe labe, iar Ernie Jenssens şi Freddy Elope vor recunoaşte fără greutate că au participat la crimă Doar şeful bandei, Reginald-Johii England, mai încerca încă să reziste — Nimic nu mă acuză în mod definitiv, declară el, din ce în ce mai palid la-f aţă Higgins, încă de la sosirea prietenului său Mac Crombie, se gîndea la un amănunt, învingîndu-şi amorul propriu, se hotărî să-1 verifice fără întîrziere Tu şi cu Francis, i se adresă el colonelului, aveaţi fără îndoială un cod cu ajutorul căruia comunicaţi în timpul războiului Ţi-1 mai aminteşti ? Cum să nu ! Era bazat pe solfegiu Francis adora muzica clasică, iar eu marşurile militare Fiecărei note îi corespundea o literă Ne-am trimis atîtea med:\Electronica\ saje muzicale încît îmi reamintesc perfect corespond:\Electronica\ denţele •— Cum traduci re, fa, fa diez ? — R, J, E răspunse Şir Arthur Mac Crombie fără să stea pe gînduri • — Reginald-John Eng"!and descifra Higgins Mud:\Electronica\rind, Şir Francis si-a numit asasinul Superintendentul se apropie de transportator, — Vă rog să mă urmaţi, domnule Oamenii mei se vor ocupa de complicii dumneavoastră Plin de ură Reginald-John England i se adresă o ultimă oară lui Higgins ~ Reconstituirea dumitale a fost aproape perfectă inspectore N-ai făcut Hecît o singura greşeala Prima lovitură am dat-o eu Ernie îmi explicase bine Francis s-a întors şi m-a văzut, în sfîrşit eram stapînul clud:\Electronica\bului I-am dat mănuşa lui Ernie şi el a lovit cu tot atîta forţă ca şi mine, pentru siguranţă Francis a murit Totuşi, eu am cîştigat! Omor la patru rnîini 205 — Nu, domnule England Contam pe vanitatea, dumneavoastră ca să mă corectaţi asupra acestui punct, De cîştigat n-aţi cîştigat, ci aţi pierdut totul V-aţi pierd:\Electronica\dut definitiv reputaţia şi odată cu dumneavoastră şi ceilalţi complici Un om a murit, este adevărat, dar opera lui continuă, de vreme ce el şi-a desemnat un urmaş Sînteţi nu numai un nemernic ci şi o creatură vrednică de tot dispreţul, domnule England ! Fie ca sufletul să vi se împrăştie în ceţurile neantului ! Scott Marlow simţi un fior Higgins nu avea obi-îceiul să blesteme astfel un condamnat Afară ningea, linţoliu alb deasupra Londrei • Scott Marlow conducea cu prudenţă pe străzile alud:\Electronica\necoase Bătrâna lui Bentîey tuşea în mod neliniştitor-Cu vîrsta devenea tot mai sensibilă la frig Super-intendentul îl însoţea la gară pe Higgins care era mai cătrănit ca orîcînd Exinspectorul şef îşi reproşa amarnic că îl înded:\Electronica\părtase de anchetă pe amicul lui Mac Crombie care deţinea cheia enigmei şi ar fi putut să-i releveze nud:\Electronica\mele vinovatului fără să mai fie nevoie de o atît de lungă şi primejdioasă strădanie Lipsa aceasta de perd:\Electronica\spicacitate dovedea în mod umilitor slaba calitate a cad:\Electronica\pacităţii lui intuitive la-o pe acolo, îi porunci el lui Scott Marlow, apoi la dreapta, de două ori la stingă şi drept înainte, Dar ăsta nu e drumul spre gară Fă ce-ţi spun sau, dacă nu, mă duc pe jos Iar vreo toană de-a lui Higgins, Superintendentul preferă să-i facă p e plac Coroana Regală şi primul ministru îi adresaseră cele mai vii felicitări pentru înd:\Electronica\ cheierea cu brio a anchetei, îl aştepta o importantă avansare Higgins, conform propriei dorinţe, nu apărea menţionat în raport f, — Higgins, îţi dai seama ca ; | t - ' J B Livingstone — Drept înainte îţi spun ! Intră în fundătura aceea ! Zăpada estompa aspectul sinistru al ciocurilor Lond:\Electronica\drei In capătul fundăturii se vedea fumul unui foc în jurul căruia se încălzeau mai mulţi cerşetori Higgins coborî din Bentley şi se îndreptă spre ei Din mijlocul lor răsări bătrîna care îi orientase ancheta în mod decisiv Ian te uită ! Mata eşti, inspectore ! Ce vînt te- aduce pe la noi ? Te pomeneşti că iar fugăreşti vreun ucigaş ! Am ceva mai bun de făcut, răspunse Higgins în ultimele zile am avut de-a face cu cei mai ticăloşi reprezentanţi ai rasei umane De aceea, înainte să plec din Londra, aş fi foarte bucuros să petrec cî- teva" momente agreabile în compania unei persoane de calitate, specialistă în creaţia lui Johann Sebastian Bach îmi faci onoarea să accepţi invitaţia de a lua prînzul cu mine? Am rezervat un salon particular la Ritz Ne aşteaptă şoferul Lui Higgins i se păru că roşeaţa ceaunului trece în obrajii invitatei sale, - 